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ПЕРЕДМОВА

Метою «Методичних вказівок» є формування у студентів впродовж 60 годин аудиторних занять (вхідний рівень володіння іспанською мовою – A2) вмінь та навичок читання, письма та говоріння за тематикою низки напрямів бакалаврської підготовки  на  ІІ–му та ІІІ–му курсах (вихідний рівень володіння мовою – В1). Шляхом тренувань  у  читанні  та перекладі аутентичних текстів  і  виконанні комунікативних   завдань  студенти  зможуть досягти практичного володіння іспанською мовою за фахом.
Практичне володіння іспанскою мовою в межах даного курсу припускає наявність таких умінь в різних видах мовної комунікації, які дають можливість:     

•
вільно  читати  аутентичну  літературу  іспанською  мовою  за відповідною галуззю знань;     

•
опрацьовувати та підсумовувати отриману з іспаномовних джерел інформацію у вигляді перекладу або резюме;     

•
виконувати  повідомлення та презентації  іспанською  мовою  на  теми, пов'язані з науковою та виробничою діяльністю майбутнього фахівця;      
•
вільно вести бесіду за фахом.
Кожне тематичне заняття складається з основного тексту й комплексу вправ, які розраховані на удосконалення  навичок та активізацію  мовної діяльності.

«Методичні вказівки» забезпечує підготовку до міжнародного усного  і письмового спілкування іспанською мовою за професійним спрямуванням, а саме – опанування лексичними,  граматичними  і  стилістичними  формами,  а  також  умінням  розмовляти, читати, листуватися, перекладати, конспектувати, згортати  і розгортати усну і письмову іспаномовну  інформацію  функціонального  стилю (ділового, інженерно-технічного, наукового тощо),  що  передбачено  вимогами навчальних та робочих програм іноземних мов у технічному університеті.        
Автор: Столярова Юлія Олегівна, викладач іспанської мови УІННІ 

UNIDAD 1. LA  ECONOMÍA  EN  GENERAL
1.1 Lee y traduce el texto: 
Por economía se entiende un estudio de la forma en que las sociedades deciden qué van a producir, cómo y para quién con los recursos escasos y limitados,  para satisfacer necesidades y deseos ilimitados, por un lado, y las actividades por las cuales el hombre obtiene los elementos necesarios para la satisfacción de sus necesidades, por el otro. El hombre tiene una serie de necesidades que trata de satisfacer, para lo cual se requiere el uso de determinados medios que se pueden encontrar en cantidades mayores o menores de lo que se precisan. Cuando estos medios se hallan en cantidades limitadas se conocen con el nombre de bienes económicos, y la actividad que el hombre realiza para cubrir sus necesidades con ellos se llama actividad económica.

La macroeconomía estudia el funcionamiento de la economía en su conjunto, el comportamiento de los grandes agregados económicos como: el empleo global, la renta nacional, la inversión, el consumo, los precios, los salarios y los costos. Su centro de atención es la producción total de los bienes y servicios y las variaciones del nivel medio de los precios. La macroeconomía permite obtener una visión simplificada de la economía, pero que al mismo tiempo sirve para conocer y actuar sobre el nivel de actividad económica de un país determinado o de un conjunto de países.

La microeconomía estudia los problemas económicos desde las unidades elementales de decisión: empresas y consumidores. Analiza las acciones económicas de los individuos y de pequeños grupos bien definidos. El propósito de la teoría microeconómica consiste normalmente en determinar el precio y asignar recursos entre diversos empleos. Estudia las unidades decisorias individuales, tales como empresas, familias y consumidor individual. Se constituye en un método de análisis económico referido a: la teoría del consumidor que nos lleva a la teoría de la demanda; la teoría de la producción y los costos; la teoría de los precios y la producción y; el mercado, sus características y tipos.        

Desde la Antigüedad, los problemas económicos han recibido una especial atención. En 1615 Moncherétien de Vateville publicó su “Traité de L´Economie Politique”, en el que completaba la denominación anterior: economía política. A partir de entonces, con este nombre se establece la diferencia entre la economía de los grupos o entes políticos y la economía de la empresa, de la familia o del individuo. El fisiocratismo fue el sistema que advirtió en principio que la vida económica tiene unas leyes propias, y se dedicó a estudiarlas; fue esta escuela que creó el primer sistema teórico de la economía. A fines del siglo XVIII sus fundamentos son reemplazados por los de la escuela clásica, con lo cual la economía política se constituye como ciencia independiente. Esta escuela, cuyo fundador es Adam Smith, seguido posteriormente por David Ricardo y Thomas Robert Malhus, tuvo una notable influencia en el pensamiento de la época. La hipótesis básica del sistema clásico es que el hombre persigue únicamente su propio interés. Para los clásicos los fenómenos esenciales de la economía son el valor y el precio, que determinan tanto la producción como la distribución y el consumo; la ley de la oferta y la demanda y la del rendimiento decreciente de la tierra. La escuela clásica se caracteriza por la eliminación del factor moral, su falta del sentido histórico y, especialmente, por su liberalismo, oponiéndose rotundamente a que el Estado intervenga en la economía.    

Cada época de la ciencia económica ha tenido sus modas y sus perjuicios. Los clásicos, en el siglo XIX, concedían prioridad a la cuestión del equilibrio económico. Los problemas de crecimiento parecen dominar desde hace veinte años. El crecimiento es un fenómeno a medio plazo, es decir, relativamente duradero, que va acompañado por transformaciones de estructuras económicas. Hay que distinguir el crecimiento, definido como un incremento de la capacidad de producción de una nación, de otros fenómenos económicos comparables:

La expansión, que es el incremento de las principales magnitudes características de la situación de una nación a corto plazo sin transformaciones de las estructuras económicas. La expansión es un fenómeno reversible, mientras que el crecimiento no lo es.

El desarrollo: se trata de una modificación a largo plazo de las estructuras mentales y de los hábitos sociales de una nación o población. El desarrollo permite un cambio de la naturaleza de las sociedades a las que afecta, mientras que el crecimiento sólo permite un salto de grado.

El progreso: es una noción más vaga e imprecisa que las precedentes, ya que parece implicar que el desarrollo va acompañado por una mejora de la felicidad de los individuos.

El crecimiento a corto plazo supone un aumento de la producción de una nación. A medio plazo, y en este sentido se tarta de un fenómeno interesante de observar, entraña modificaciones importantes de las estructuras económicas. Las estrucruras de producción se modifican: al no tener todos los sectores económicos la misma rapidez de crecimiento económica se producen modificaciones en la distribución de la población activa. Las estructuras de la sociedad pueden verse modificadas: el éxodo rural y la concentración urbana (alrededor de los polos de crecimiento) son efectos del crecimiento económico. Los modos de vida se modifican también debido al desarrollo del tiempo libre, etc. 

EJERCICIOS

1.2.   Contesta a las preguntas:

1. ¿Qué se entiende por economía?

2. Qué son los bienes económicos y la actividad económica?

3. ¿Qué estudia la macroeconomía y la microeconomía?

4. ¿Cómo es la hipótesis básica del sistema clásico?

5. ¿Qué es el crecimiento y por qué transformaciones va acompañado?

6. ¿Qué otros fenómenos económicos son  comparables con el crecimiento?

1.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:

     satisfacer y cubrir las necesidades, bienes económicos, actividad económica, macroeconomía, microeconomía, agregado económico, empleo global, renta nacional, inversión, consumo, consumidor, precio, salario, costo, empresa,  producción, mercado, valor, distribución, oferta, demanda, rendimiento decreciente de la tierra.

1.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

Necesidades, precio, recursos, interes, producción, Estado

1.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
Nacional, mundial, identificarse, apertura, ciencia, distribución, mercancía.    

Actualmente existe una economía mundial que tiene una realidad tan objetiva como las economías ​​​​​… . Esta existencia queda de manifiesto con un grado mayor o menor en las fases de producción, … , cambio, consumo y en conjunto de todas ellas expresando sinteticamente en la totalidad producción y realización de … . En las economías nacionales pueden … varias formas de inserción de la economía … . Por ejemplo, en la etapa de la globalización  actual de la economía, pueden haber … totales sin política industrial u otras. La … económica en sus principales escuelas teóricas: economía clásica, neoclásica, keynesiana y otras ha tenido como escenario para su desarrollo la economía nacional.

1.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	Bien
	suma de todos los bienes y serviсios que se hacen disponibles en cualquier período para el consumo o acumulación de riquеza

	Macroeconomía
	precio correspondiente a la estimación de una cosa

	Mercado
	estudio de las acciones económicas de los individuos  y pequeños grupos bien definidos de individuos: el productor, el consumidor, el ahorrador                           

	Microeconomía
	estudio de la economía de un país a partir de datos globales como la producción nacional, el ahorro, la inversión, el empleo, las exportaciones y las importaciones

	Renta nacional
	un grupo de compradores y vendedores que están en contacto lo suficientemente próximo para que las transacciones entre cualquier par de ellos afecte las condiciones de compra o venta de los demás

	Valor
	producto material de la actividad económica


1.7. Traduce al español:
1. Економічна діяльність та соціальний прогрес володіють відомою самостійністю. У світовій економіці є немало прикладів, коли економічний ріст не супроводжувався адекватним прогресом в соціальній галузі. 

2. Для аналізу економічного положення країни одним з най важливіших показників, що характеризують динаміку її розвитка, є показник національного прибутку. 
3. Ринок представляє собою сукупність соціальних, економічних та політичних відносин, що складаються в процесі обміну товарів та послуг. Є невід'ємною стадією відтворення, що розвивається в тісній взаємодії з його іншими елементами – виробництвом, розподілом та споживанням.    

4. В країнах, що розвиваються пропозиція на ринку праці, особливо, в сільськогосподарському секторі, часто набагато перевищує попит на робочу силу.  
1.8 Elige la información principal del texto (por escrito).
UNIDAD 2. EL  DINERO Y EL RESURGIMIENTO DEL TRUEQUE.
2.1 Lee y traduce los textos:
 I.  EL  DINERO.

Tan pronto como los primeros colectivos humanos superaron la etapa de economía cerrada o de autoconsumo, surgió una segunda en la que, relacionándose con otros grupos, aparece la división del trabajo y la economía de trueque posteriormente sustituida por la economía monetaria.

Antes de la aparición de la moneda, los agentes económicos estaban obligados, para satisfacer sus necesidades, bien a producir ellos mismos los bienes y servicios que necesitaban, o bien a trocar los bienes que producían por aquellos que necesitaban. Este sistema de trueque limitaba considerablemente los cambios: era necesario encontrar un agente económico que, en el momento en el que se identificase la necesidad, estuviese simultaneamente en condiciones de procurar el bien deseado y de aceptar, en contrapartida, los bienes que otros producían y no necesitaban. Este sistema era, por lo tanto, muy complicado: no todos los bienes eran facilmente transformables, ni todos eran facilmente fraccionables ni disponibles simultaneamente.  El dinero se utilizaba, en primer lugar, como instrumento de pago en los cambios y más tarde como mercancía universal para llevar a cabo los mismos.

En un primer momento, el dinero era una mercancía apetecida por todos debido a que tenía unas cualidades determinadas que la hacían deseable: grano, sal, etc. Poco a poco fueron imponiéndose los metales, en especial el oro y la plata, aunque hoy apenas se utilizan en la acuñación de moneda salvo cuando van en aleaciones con otros. El dinero es algo que todas las personas aceptan a cambio de bienes y servicios, ya que saben que otras personas lo admitirán en sucesivas ocasiones para adquirir los bienes o servicios que desean. El dinero también puede definirse como cualquier mercancía ampliamente aceptada como un medio de cambio y medida de valor en pago de bienes y servicios, o como descargo de deudas y obligaciones y tiene tres funciones principales: es un medio de cambio (A); es un patrón de valor (B); es un instrumento de reserva de valor (C).

A. El dinero (que apareció en el siglo V antes de nuestra era) tiene por objeto y función principal facilitar y desarrollar los intercambios. El productor de un bien A que desea un bien B procede en dos fases: primero va a cambiar el bien A por dinero (va a «vender» el bien A) y luego va a cambiar el dinero por el bien B (va a “comprar” el bien B).

B. El dinero permite medir con precisión el valor de todos los bienes y de todos los servicios. Es posible, gracias al dinero, comparar el valor de las cosas y establecer una clasificación en el valor de bienes. Sin esta referencia a una unidad de cuenta única, muchas actividades económicas serían extremadamente difíciles: las comparaciones entre bienes que no tienen casi puntos comunes  serían imposibles.

C. Una de las grandes debilidades del trueque era no permitir que se espaciesen los intercambios en el tiempo. El dinero que alguien ha obtenido en el transcurso de un período permite, por el contrario, efectuar una compra en el transcurso de un período ulterior.  Esta función de reserva de valor, no obstante, se cumple plenamente si el dinero sigue teniendo el mismo valor sea cual fuere el período en que se utiliza, cosa que no sucede en un período de inflación (erosión monetaria).   

El dinero, en las economías modernas, asume formas que no tienen mucho que ver con las que ha adoptado en el pasado. Hoy se pueden clasifiacr éstas en tres grandes categorías:
Las piezas monetarias (lo que se llama moneda fraccionaria). Estas piezas ya no se fabrican con metales preciosos. Representan, en general, valores muy débiles y permiten dar «cambio» en las transacciones.
Los billetes (moneda llamada fiduciaria). Los billetes son emitidos generalmente por los bancos centrales. Corresponden a valores más importantes que las piezas. Se han desarrollado en razón de la comodidad que representan para los intercambios.
Las anotaciones en cuentas bancarias (lo que se llama dinero bancario). Este dinero se transmite de un agente a otro por medio de cheques, por transferencias de cuenta a cuenta o por tarjetas de crédito. En las economías modernas esta forma de dinero se ha desarrollado considerablemente en razón de la enorme comodidad que comporta y de la seguridad netamente superior que ofrece en relación con el billete de banco: el 80% de los pagos se efectúa en la actualidad con dinero bancario. Existe además toda una serie de inveriones líquidas, o a corto plazo, que no son, hablando estrictamente, formas de dinero (especialmente, porque no pueden movilizarse mediante cheques), pero que se le parecen: a esto se le puede llamar cuasidinero (diferentes cuentas bancarias y depósitos en bancos o cajas de ahorro). Así que, podemos decir que el dinero ha dejado de ser, de manera exclusiva, de metal ya que ha sido sustituido por el papel y, en los últimos años, incluso por el denominado papel de plástico, desde la aparición de las tarjetas de crédito.

II. El RESURGIMIENTO DEL TRUEQUE.

El intercambio comercial entre empresas es un fenómeno practicado durante siglos, pero que no había llegado a mover cantidades tan importantes en valor de mercancía intercambiada como lo lleva haciendo desde hace unos años. 2500 años antes de Cristo los fenicios ya pusieron en práctica durante siglos “una tuya por la mía” que no tenía  dinero como moneda de cambio. Pero no es hasta principios de los ochenta del siglo XX cuando se acuña un término inglés “barter” que representa un sistema comercial del intercambio de unas mercancías por otras mercancías o servicios, sin pasar por la mediación de la moneda. Siendo característico para las sociedades primitivas, reaparece especialmente en períodos de fuerte inflación, ya que los agentes económicos, que ven cómo se deprecia su dinero, prefieren poseer bienes reales.


Como explica Luís Angel Sanz de la Tajada, profesor de la Universidad Complutense de Madrid  el trueque hoy en día se basa en la utilización del trueque de espacio/tiempo de los programas de algunas cadenas de televisión por los productos del anunciante; también consiste en el intercambio de programas de televisión por espacios publicitarios. Del mundo de la publicidad el trueque se ha extendido al mundo empresarial en general. Y es que las posibilidades que ofrece el intercambio como herramienta financiera lo sitúan como una excelente idea para la creación de nuevos lazos entre productores y consumidores. 

Aunque las empresas siempre se han intercambiado los productos, sólo recientemente se ha convertido el intercambio en un factor importante de la actividad económica de los Estados. Tanto a nivel nacional como internacional, trueque es uno de los sectores de la economía que más crece en el día de hoy.

La ventaja más directa que proporciona el trueque es el poder contar con una forma más de pago. Esto, utilizado como herramienta financiera, puede sacarnos de algún que otro apuro en momentos de poca liquidez. Pero también resulta beneficioso en otras áreas de la empresa. He aquí otras ventajas:

Reducción de existencias (stocks). El trueque produce reducción de stocks mediante la generación  de  nuevas  ventas  y  nuevos criterios.  Si una empresa desea liquidar un producto, o líneas de productos, podría recurrir a las famosas rebajas de fin de temporada, almacenarlos para una mejor ocasión o a tratar de sacarlos de los canales habituales de compra-venta. Si se decidiera por el trueque, la operación le permetería la apertura de nuevos mercados manteniendo a los clientes habituales que pagan «con dinero».

-Nuevos canales de distribución. El trueque también puede desarrollar nuevos canales de distribución. Por ejemplo, en mercados internacionales donde la competencia sea alta. Si el trueque se considera una herramienta de gestión financiera y de estrategia de marqueting, pasaría a ser, en poco tiempo, una parte integral de muchos negocios. Por otro lado, se conseguirían beneficios tanto de tipo contable como en penetración y notoriedad de marca.

No agota los recursos de tesorería. La empresa puede comprar, sin desembolso en metálico, lo que necesita, pagándolo con productos o servicios que, de otra forma, se quedarían sin vender en una larga temporada.

Da utilidad. El trueque convierte en útiles muchos productos o servicios que, debido a una capacidad excesiva, se quedarían sin utilizar. La empresa puede transformar ese exceso de producción en productos o servicios necesarios. Ya sea en tiempo de publicidad no consumido en televisión, sitios vacíos en los aviones, exceso de sopa en el lineal de un hipermercado o incluso futuros productos que, de esta manera, no perderían su valor al no venderse.

Favorece la competitividad. El trueque origina nuevos flancos de competitividad entre empresas. Un cliente de trueque es para la empresa un nuevo cliente que lo puede ser tambien de la competencia pero pagando con dinero. El cliente se puede beneficiar de esa situación consiguiendo un mejor trato para lograr su fidelización.

Mejora la productividad. Con el trueque también se consiguen mejoras en la productividad, al optimar los recursos de la empresa. Si se cuenta con el intercambio como herramienta de marqueting estratégico, cada producto o servicio contará con un mercado, incluso los menos rentables.

Por supuesto que el trueque no es un sustituto de las transacciones en efectivo, pero en circunstancias como las actuales el intercambio de productos y  servicios cubre un vacío. Por ejemplo, en el año 1984 en Estados Unidos el comercio norte-americano de trueque ha sido de alrededor de 20.000 millones de dólares, lo que representa, aproximadamente, el 1 por 100 de las actividades de venta totales del país.

Actualmente existen alrededor de cuarenta países que cuando negocian sus adquisiciones exigen de alguna forma un contracomercio, siendo sus requisitos muy variados en función de los países. Así, por ejemplo, en Indonesia se exige para las compras gubernamentales que el 100 por 100 del pago se haga en base a contracomercio. Es muy difícil  negociar operaciones de contracomercio, ya que ningún país desea dar algo que puede vender facilmente por sí mismo, por lo que una compañía que se inicie en este tipo de mercado debe analizar no sólo si el país necesita los productos que quiere vender, sino también si los artículos allí producidos son aptos para la exportación.

Por comentar algunas categorías de contracomercio se suelen establecer los siguientes:

Trueque. Es cuando las mercancías se intercambian directamente unas por otras, sin mediación de dinero efectivo.

Contracompra. El vendedor está obligado a aceptar al comprador un porcentaje del valor del contrato en forma de mercancías.

Compensación. Se llama cuando el pago hecho por el comprador de productos y tecnología comprende producción de la fábrica que utiliza equipos del vendedor.

Contracomercio inverso. Se llama cuando una empresa adquiere derecho de introducir productos a un país en función de lo que exporta del mismo.

EJERCICIOS

2.2.   Contesta a las preguntas:

I.1. ¿Cuándo aparece la división del trabajo?

2. ¿Qué es el dinero? ¿Qué funciones tiene y cómo son?



3. ¿Por qué el dinero era una mercancía apetecida por todos?



4. ¿Qué formas asume el dinero en las economía modernas? 


5. ¿Es posible que desaparezca el dinero como tal y sea sustituido por tarjetas de crédito u otro sistema?

II.1. ¿Qué es el trueque?

2. ¿Qué ventajas proporciona el trueque?

3. ¿Qué es el contracomercio? 

4. ¿Por qué es difícil negociar operaciones de contracomercio?

5. ¿Qué es la compensación?

2.3.    Busqua equivalente en ucraniano de lo siguiente:
autoconsumo, división del trabajo, trueque, economía monetaria, mercancía universal, moneda fraccionaria, moneda fiduciaria, dinero bancario, papel de plástico, tarjeta de crédito, intercambiarse los productos,  transacciones en efectivo, contracomercio, dinero efectivo, mediación, valor del contrato, regatear, agente económico, competencia, competitividad, desembolso, tesorería, utilidad,  productividad, producción, producto.

2.4. Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:
división de trabajo, mercancías, dinero, tarjetas de crédito, papel de plástico, metales
2.5.  Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
bienes, beneficios, empresarial, bilateral, sustituir, producirse, intercambiar.

El intercambio de productos, como apunta Alvin Toffer en el libro «La tercera ola», … entre «prosumidores», individuos que son a la vez productores y consumidores de … o servicios. Esa es la idea actual de alguien que practica el trueque buscando un beneficio … Para Marcos Ruiz «el trueque no trata de … a los procesos comerciales, sino adaptarse a la economía existente mejorando incluso los flujos económicos». El trueque, ya sea practicado de forma … entre dos empresas concretas, o multilateral, con la puesta en común de una serie de productos que pueden ser … indirectamente, puede reportar unos … a las empresas, ya sean pequeñas o grandes, que no pоdemos dejar de tener en cuenta.

2.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	competitividad
	cualquier mercancía ampliamente aceptada como un medio de cambio y medida de valor en pago de bienes y servicios, o como descargo de deudas y obligaciones

	dinero
	sistema comercial que consiste en el intercambio de unas mercancías o servicios, sin pasar por por la mediación de la moneda

	División Internacional del Trabajo (DIT)
	capacidad de una empresa o de un país para concurrir en un mercado  

	moneda fraccionaria
	cualquier actividad económica, socialmente organizada, que consiste en obtener bienes y servicios, habitualmente cambiados en el mercado y/o realizados a partir de factores que se intercambian en le mercado

	producción
	conjunto de piezas de moneda de poder liberatorio limitado,es decir, que corresponde a pequeños valores

	trueque
	organización de la producción entre los diversos países


2.7. Traduce al español:
1. Система міжнародного розподілу праці, що склалися в ході конкурентної боротьби між країнами, виражається у стікому виробництві товарів та послуг в окремих країнах понад внутрішні потреби в розрахунку на міжнародний ринок. 
2.  Ступінь розвитку міжнародного розподілу праці визначається участю окремих компаній різних країн в міжнородному товарообміні. 
3. Задоволення потреб людини напряму залежить від рівня його доходу, що різниться у країнах, що мають ріний рівень виробництва. Характерною рисою ринків розвинених країн є задоволення попиту майже всього населення за рахунок товарного виробництва.
4. Конкуренцією називається змагання між виробниками товарів за найвигідніші галузі застосування капіталу, ринки збуту, джерела сировини. Конкуренція є досить дієвим механізмом стихійного регулювання пропорцій суспільного виробництва.

5. Бартер – прямий безгрошовий обмін товарами або послугами; оформляється єдиним договором (контрактом), в якому проводиться оцінка товарів (послуг) з метою створення умов для еквівалентності обміну, для визначення страхових сум, оцінки претензій і т.п. Головною причиною бартеру є валютні проблеми - нестача іноземної валюти, нестійкість вітчизняної валюти і т.д.
6. Готівкові гроші являють собою законний засіб платежу (у формі банкнот і монет), прийняий при розрахунках.
2.8. Imagina que tienes que llevar a cabo una operación de trueque con un compañero suyo. Tendrás que llegar a un acuerdo, previa operación de regateo, sobre lo que considera justo para ambas partes. Escribe un resumen de toda la negociación.
UNIDAD 3. DOCTRINAS ECONÓMICAS: DESAROLLO DEL CAPITALISMO.
3.1. Lee y traduce el texto:
Capitalismo, como sistema económico es caracterizado por los siguientes rasgos principales:

1. El derecho a la propiedad, reconocido a toda persona, pública o privada, sobre los bienes que ha adquirido legítimamente (el derecho de propiedad permite utilizar un bien, disfrutar sus beneficios y enajenarlo).

2. La libertad de mercado, es decir, de comercio y de contratación. Nada puede impedir que las personas acuerden la compra o venta de productos o se asocien.

3. La libertad de trabajo. Nadie puede verse obligado a asumir una determinada profesión y – a la inversa – nadie está obligado a contratar a una persona física.

4. La libertad de fundar una empresa. Es la libertad que tiene cada persona de fundar una empresa.

5. La libertad de intercambios y contratos. Nadie puede impedir que las personas concluyan acuerdos mutuos de compra o venta de productos.

6. El Estado no desarrolla ningún papel económico, los precios los  fijan los mecanismos de mercado. La obtención de beneficio por quienes poseen el capital se considera normal.  

Algunos científicos consideran que el régimen capitalista ha existido desde la antiguedad.  En  el  período  grecoromano  fue  más  bien  comercial  que   industrial. 
En Roma existían banqueros y mercaderes que comercializaban con otras naciones. En la Edad Media  gran parte de ese tráfico desapareció o al menos perdió importancia; durante este período feudal había comercio, pero la economía no era basicamente de producción para el mercado. La decadencia del feudalismo fue acompañada por la expansión de la produccion para el cambio, dando nacimiento para la fábrica. El capitalismo aparecido en Europa en el siglo XYII, a final de la Edad Media, se llama el capitalismo comercial. 

El descubrimiento de nuevas rutas para el comercio con África y Asia y la colonización del continente americano fueron acontecimientos de gran importancia para la intensificación  del comercio. Ya a fines del siglo XVIII la revolución industrial completó este proceso, pues representó la introducción de nuevas técnicas de producción. Los nuevos inventos también afectaron a los transportes; la adopción del vapor produjo un mejoramiento notable de la navegación e hizo posible la construcción de los ferrocarriles.

A través de su desarrollo, el capitalismo ha ido asociándose con una serie de elelmentos que le han dado sus características actuales. Uno de ellos es la especialización en la producción. Cada fábrica se dedica a producir unos tipos de artículos, por lo cual la mano de obra y la direccion técnica pueden lograr una experiencia notable en el proceso; además, la producción en gran escala hizo posible la adopción de métodos de producción en serie. Otro de los elementos ha sido la competencia. El capitalismo del siglo XIX se caracterizó precisamente por la intensidad con la que los empresarios se disputaban los mercados. Esto los impulsó a buscar constantemente la introducción de métodos más eficientes de producción para reducir los costos y ofrecer al público mayor cantidad o nuevos productos. El capitalismo industrial desarrollado a lo largo de todo el siglo y llamado industrial existió hasta la crisis de 1929. 

Durante el siglo XX comenzó a notarse en el mercado de numerosos productos una disminución de la competencia, la concentración de las pequeñas empresas en grandes establecimientos que dominaban el mercado. Todos estos factores dieron al régimen capitalista  su fisionomía  en  forma  notable,  permitiendo 

un mejoramiento del nivel de vida. También se fue desenvolviendo paulatinamente el papel preponderante de los bancos en la economía capitalista, a tal punto que se afirma que el capitalismo de los últimos tiempos ha sido financiero, con lo que se quiere significar que los bancos son los verdaderos directores del sistema económico.   

Las características del régimen capitalista han variado notablemente a través del tiempo, y aún en cada época han representado formas distintas de uno a otro país. En términos generales el capitalismo liberal y competitivo del siglo XIX ha sido sustituido en el siglo XX por formas que asignaron cierto papel al Estado, y en las que la competencia se hizo más restringida y condicionada; por lo cual la forma actual la llaman el capitaliamo de Estado. El Estado ha puesto en práctica, con más o menos éxito, una política destinada a evitar la aparición de crisis, coordinar la actuación de  los agentes económicos y corregir la distribución de las rentas, por lo que se han mezclado elementos de estatificación y socialización.  En todos estos casos se conserva la propiedad de los medios de producción básicamente en manos privadas. Según algunos autores, el capitalismo vigente hasta nuestros días en la mayor parte de los países occidentales puede llamarse capitalismo dirigido.

En todas sus formas el capitalismo prima:
· la libertad individual por encima del interés colectivo (estimando que es el mejor medio para que ese interés colectivo quede satisfecho);
· el espíritu de empresa (considerando que la búsqueda de beneficio que está en su base es uno de los resortes más eficaces para el aumento del bienestar);
· el mercado como factor de regulación y de equilibrio de la sociedad.

En las prácticas el sistema capitalista ha sufrido modificaciones y adaptaciones importantes asimismo que ha transformado  en profundidad las sociedades en las que se encuentra en vigor:
· ha favorecido el paso de las sociedades rurales a las sociedades urbanas;

· ha provocado una nueva distribución de las poblaciones entre las diferentes actividades económicas, con predominio de la industria y de los servicios;
· ha permitido, al suscitar progresos científicos y técnicos considerables, mejoras en el nivel de vida de las poblaciones;
· ha permitido la creación de grandes unidades de producción y la internacionalización creciente de las economías (los mercados se extienden actualmente a un nivel planetario global), y ha hecho que los países se hayan hecho cada vez más interdependientes. 

  EJERCICIOS

3.2.   Contesta a las preguntas:

1. ¿Que es el capitalismo? 
2. ¿Qué rasgos principales tiene?
3. ¿Cuándo apareció el capitalismo?
4. ¿Qué características tuvo el capitalesmo industrial?
5. ¿Qué prima el capitalismo en todas sus formas? ¿Se aplican todas las formas en la práctica como son en la teoría?
6. ¿Qué características tiene el capitalismo de Estado? 
7. ¿Está de acuerdo usted con la denominación del capitalismo moderno como financiero?

3.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:

propiedad privada, compra, venta, asociarse, empresa, empresario, mecanismo de mercado, medios de producción, especialización, artículo, mano de obra, beneficio, renta, nivel de vida. 

3.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:
capitalismo comercial, revolución industrial, especialización en la producción, fábrica, empresario, costo, competencia, distribución de la renta

3.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:

producción, capital, abarcar, incorporar,  transformar, mundial, capitalista.

El capitalismo como forma social de … surge debido a la vocación universal de las mercancías, del dinero y del capital. El desarrollo del capitalismo no va desde la economía nacional a lo … . El mercado mundial precapitalista … las producciones nacionales en producciones de mercancías bajo forma capitalista. En ese contexto se da la transformación del propio mercado mundial precapitalista en mercado mundial … . Lo mundial de la economía mundial capitalista no significa que … la totalidad del mundo. La vocación universal del … promueve esa tendencia. Algunos países y regiones pueden no ser del interés del sistema para … (los) en un momento determinado. 

3.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	beneficio
	taspaso a otro por el precio convenido la propiedad de un artículo

	compra
	remuneración o ganancia que obtiene un capital

	empresa
	el sobreproducto de un factor de producción, está estrechmente ligado a la producción y a la creación de la riqueza en forma de bienes y servicios

	propiedad
	adquisición de mercaderías para el uso propio o reventa

	renta
	derecho de poseer y usar una cosa

	venta
	unidad económica de control y gestión cuya función principal es producir bienes y servicios destinados a la venta en el mercado


3.7. Traduce al español:
1. Розвиток економіки будь-якої країни та світової економіки, в цілому, залежить від трудових ресурсів.
2. Одна з істотних тенденцій світового господарства – досить швидка зміна місця головної сфери матеріального виробництва - обробної промисловості.

3.  Якість робочої сили характеризує здатність населення привести в дію об'єктивні елементи продуктивних сил, а також порівнювати їх відповідно до потреб суспільства.
4. Рівень розвитку продуктивних сил - важливий фактор, що визначає інтенсивність участі країн у міжнародному поділі праці.
5. Підприємництво – це самостійна діяльність громадян, спрямована на отримання прибутку, яка здійснюється від свого імені і під свою майнову відповідальність або від імені та під майнову відповідальність юридичної особи. Підприємництво передбачає майнову відповідальність у межах, визначених організаційно-правовою формою підприємства (державне, муніципальне, відкрите акціонерне товариство, закрите акціонерне товариство, виробничий кооператив і т.п.).
3.8.  Desarolla el tema en un diálogo con su compañero.
¿Cómo ha transformado el capitalismo las sociedades? ¿Todos los cambios son positivos? 
UNIDAD 4. RECURSOS NATURALES
4.1. Lee y traduce el texto:
Como se sabe, uno de los elementos importantes en la producción lo constituyen la naturaleza y los recursos naturales. La naturaleza es el entorno del ser humano y, en ese sentido, ahí es donde éste obtiene todos los recursos para su existencia: empezando por el agua y los alimentos que consume, hasta las materias primas y minerales que utiliza para fabricar bienes diversos, así como en sus medios de transporte. En la ciencia económica por el significado que tuvo en su origen este elemento quedó mencionado como “la tierra” o “el factor tierra”. En la actual etapa de globalización de la economía mundial, se da una profunda transformación de la normativa referida a los recursos naturales como parte de la libertad de movimiento y de actuación que exige el capital en general. También cambia el enfoque de la renta: el problema de la renta ha estado presente en la ciencia económica desde sus inicios – se tenía presente que en la realidad la explotación de los recursos naturales generaba renta: la renta de la tierra, la renta de minas, la renta urbana, etc. Incluso en los modelos neoclásicos se incorpora la renta ricardiana. 

Según una de las definiciones modernas clásicas la renta, en el sentido amplio, significa los cobros de los individuos, sociedades o gobiernos en un período determinado de tiempo, que derivan del trabajo de los individuos o de la propiedad de los factores de producción. En el sentido estricto, la renta está estrechamente ligada a la producción y a la creación de riqueza en forma de bienes y sevicios. La renta que produce la posesión de la tierra, a su vez, es la renta agraria. Según Ricardo, economista inglés del siglo XIX, su aumento resulta de la conjunción del incremento de la tierra y de la existencia de “rendimientos decrecientes” en la agricultura. 

En América Latina, los estudios sobre el problema de la renta vinculan  la renta en la explotación de los recursos naturales, la apropiación de la renta y el crecimiento económico. Tan importante es este problema para muchos países latinoamericanos que en las constituciones del Estado se establece en relación a los recursos naturales que ellos son propiedad de toda la nación. En algunos casos, como por ejemplo en Chile, los economistas neoliberales de la época de la Dictadura han relatado en sus libros cómo transformaron con una ley con rango constitucional el dominio del Estado sobre los recursos mineros en dominio de las empresas privadas. Antes el Estado otorgaba concesiones, ahora, en la ley se habla de concesión plena que asegura la propiedad privada de los yacimientos. En el caso de Chile, se trata de la propiedad privada de grandes empresas transnacionales mineras privadas.

La propiedad privada sobre los recursos naturales, la legislación sobre la inversión extranjera y la legislación tributaria, no reconocen la existencia de la renta de los recursos naturales. Esta situación de existencia de la renta en la realidad y el desconocimiento de la normativa, ha llevado a que se realicen grandes inversiones extranjeras en la industria minera, en la industria forestal y en el sector pesquero. En estas actividades se obtienen ganancias muy elevadas que incluyen la ganacia media o normal más una ganancia extraordinaria con caracter permanente que está constituida por la apropiación de la renta. Anteriormente, el Estado captaba la renta a través de la legislación   tributaria que llevó a la formulación, según algunos economistas, de la síntesis explicativa: los tres tercios: un tercio de costo, un tercio de beneficio y un tercio de tributación del total de los ingresos de las empresas.

Como lo ha establecido la teoría, en esta situación se genera tal afluencia de capital que se produce una sobreproducción mundial del recurso: esto, está sucediendo en la industria del cobre chilena. Chile es el principal productor y exportador de cobre. El mercado mundial del cobre depende, en gran medida, de la producción de cobre en Chile. La sobreproducción está provocando una disminución de precios que, según algunos analíticos,  será mayor en los próximos años provocando, a su vez, transformaciones profundas en la industria minera de los otros países, en el mercado mundial y en la propia industria de Chile. Las empresas extranjeras, a pesar de la disminución de precios, siguen obteniendo ganacias extraordinarias. En Chile, el cobre que había nacionalizado Allende, en la realidad ya se desnacionalizó porque las empresas extranjeras hoy en día responden por cerca del 60% de la producción del cobre. A nivel mundial, las grandes empresas privadas transnacionales han desplazado a las empresas estatales de Chile, Perú y de otros países productores y exportadores que tenían presencia mayoritaria en esta rama. Con la caída de los precios de los recursos naturales, adicionalmente se produce una disminución de la renta directa minera en los sectores primarios a nivel de la economía mundial y su traslado a las transnacionales que usan estos recursos como materias primas. A nivel del mercado mundial de ciertos recursos naturales, se introduce una inestabilidad grande que puede llevar a crisis mundiales de ramas específicas (por ejemplo, en el cobre, en la producción de fruta, forestal y la industria del salmón) las que pueden agregarse a la inestabilidad en otros mercados de bienes, así como a la inestabilidad financiera y monetaria.   

Los cambios que se están produciendo como parte de la globalización actual en relación a los recursos naturales son tan importantes, que deben ser estudiados aparte. Además de la apropiación de la renta y de la disminución de la renta a nivel mundial, se está produciendo una destrucción de la naturaleza, que es  muy manifiesta en los países atrasados.

EJERCICIOS

4.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué es la naturaleza? ¿Qué significado tiene en la ciencia económica?
2. ¿Qué es la renta? ¿Cómo se clasifica?

3. ¿Cómo entiende Ud. el concepto de «rendimientos decrecientes de la tierra»?

4. ¿Qué aspectos referentes a la renta se vinculan en los estudios latinoamericanos?  ¿Por qué es tan importante esta vinculación?      

4.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
recursos naturales,  materias primas, minerales, alimentos, consumir, fabricar, medios de transporte, renta de tierra, renta agraria, renta urbana,  rendimiento decreciente, bien, servicio, concesión, empresa transnacional, inversión extranjera, ganancia, ganancia media, ganancia extraordinaria, costo.

4.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

Bienes, renta, producción, crecimineto económico, concesiones, propiedad privada,  legislación tributaria, ganancias  

4.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
contaminación,  resolver, advertir, llamar, escaso, renovable, no renovable.    

Desde los años sesenta del siglo pasado aumentó la conciencia de las amenazas al medio ambiente: el agotamiento de recursos naturales … como el petróleo, la destrucción de recursos naturales … como las selvas tropicales; los peligros en el uso de nuevas fuentes energéticas como los desechos nucleares; los daños de la … atmosférica y otras formas más de lo que se ha dado en … el peligro del ecocidio empezaron  a ser denunciadas con fechas. De la  sociobiología a la geopolítica no hubo científico serio que no … de la intensificación de los conflictos posibles conforme los recursos se vuelven … La explosión demográfica y la existencia de recursos que tienden a agotarse revelan que las técnicas de control de la natalidad no sirven para … el problema demográfico mundial, como tampoco la pobreza con el ilusorio 0,7% de ayuda de los países ricos a los pobres. 

4.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	costo
	suma de todos los bienes y servicios que se hacen disponibles en cualquier período para el consumo o acumulación de riqueza

	ganancia
	valor de lo comprado o producido

	ingreso
	cuerpo inorgánico que se halla en el interior o en la superficie de la tierra

	materias primas
	diferencia entre el conjunto de ingresos de una empresa y sus gastos (de producción y venta) de bienes y servicios

	mineral
	producto no elaborado que se incorpora en la primera fase del proceso de producción

	renta nacional
	cantidad de dinero que percibe un sujeto económico derivada de los servicios productivos prestados por él o por sus bienes


4.7. Traduce al español:
1. Природні ресурси є вихідним матеріалом будь-якого виробничого процесу, його матеріальною основою. Питома вага сировини коливається в залежності від виду продукції.
2. Ремісниче виробництво вдосконалювалося вкрай повільно, оскільки як в ремеслі, так і землеробстві держава вилучала вироблену продукцію не через обмін, а шляхом відчуження готових виробів в формі ренти – податку.
3. Земельна рента – це частина додаткового продукту, створювана безпосередніми виробниками в сільському господарстві і привласнюється власниками землі. Виникла з появою земельної власності. Рента великих землевласників часто брала товарну форму і йшла на постачання міського населення.
4. Закон спадної продуктивності праці і капіталу - це концепція політичної економії, що має в своїй основі принцип падаючої ефективності послідовних витрат праці і капіталу. Витоки концепції лежать в теорії спадної родючості грунту. Однак, якщо в міркуваннях прихильників теорії спадної родючості постійним фактором виробництва є земля, то прихильники універсального закону спадної продуктивності вважають за можливе розглядати в якості постійного будь-який чинник виробництва.
5. Вартість – це: 1) грошовий еквівалент цінності або величина витрат будь-якого товару, послуги і т.п .; 2) суспільна праця, витрачена на виробництво товару і матеріалізовану в ньому.
6. Прибуток – це узагальнюючий показник фінансових результатів господарської діяльності; визначається як різниця між виручкою від господарської діяльності і сумою витрат на цю діяльність.
7. Монопольний прибуток – підвищений прибуток, одержуваний в результаті монопольного контролю ринку і виробництва.

4.8. Desarolla el tema en un diálogo con su compañero.
¿Qué consecuencias tiene la privatización de los recursos naturales (en el caso chileno o de algún otro país latinoamericano)? 

UNIDAD 5. VIGENCIA DE LA TESIS MALTHUSIANA
5.1. Lee y traduce el texto:
Thomas Robert Malthus, pastor protestante y economista inglés contemporáneo del escocés Adam Smith considerado el fundador de la economía política, quien polemizó (Malthus) sobre las contradicciones internas del sistema capitalista y de sus críticas periódicas, dejó también un ensayo titulado “El Principio de la población” en el que postuló que el aumento de los medios de subsistencia no se producía – como ahora tampoco – en la misma proporción conforme crece la población, que en su tiempo se duplicaba cada 25 años. Todo ellо genera desde la época malthusiana (1766-1834) hasta nuestros días un desajuste entre la indispensable suficiente producción de alimentos y el explosivo crecimiento de la población mundial.

Hoy en día ha adquirido un gran desarrollo la modelación de los procesos demográficos. Se han venido utilizando diferentes tipos de modelos, particularmente matemáticos, para estudiar tanto los factores demográficos por sí mismos como las relaciones entre ellos y las relaciones entre éstos y los factores socioeconómicos. 
Entre los factores demográficos que se investigan están fundamentalmente aquellas variables que, como la natalidad, la mortalidad, las migraciones y las relaciones entre ellas, conforman el sistema demográfico. Son también de cardinal importancia los diferentes factores socioeconómicos y naturales, como la ocupación, la educación, la salud, el medio, la alimentación, etc.

Entre estos modelos pudieran mencionarse los siguientes:


Los modelos agregados de la dinámica de la población llamados a solucionar la tarea del pronóstico a largo plazo del tamaño de la población, por ejemplo, la ecuación diferencial:

                    N(t)  =  N(o) + V(t)  -  m(t)  


Donde:


N(t) es el tamaño pronosticado de la población;


N(o) es el tamaño de la población en un momento dado;


V(t) es la densidad de la natalidad;


m(t) es la densidad de la mortalidad.


Los modelos agregados de la interacción de la economía, la población y el medio, los cuales tienen como uno de sus fines la creación de una base teórica para el pronóstico a largo plazo de la dinámica de la población y el crecimiento económico.   


En los últimos años se han empleado en la investigación de las relaciones entre el crecimiento de la población, el desarrollo económico, los recursos naturales, el medio y otros factores, los modélos dinámicos de simulación los cuales han recibido la denominación de modelos globales.

            La principal conclusión que se desprende de los principios malthusianos es que debe limitarse el crecimiento de la población so pena de afectar los niveles de ingreso medio; hay una serie de leyes – por así llamadas – “naturales” que no podemos infringir. No obstante, el desarrollo histórico de las sociedades hoy industrializadas demuestra que una aparente violación inicial de esos principios es factible siempre y cuando esté en concordancia con otra “ley natural” – no prevista por Malthus – relativa al fenómeno de la transición demográfica. Si esta última aplica, no hay porqué preocuparse: el demográfico es un proceso que se “autoregula” y por ende, cualquier forma de intervención está injustificada.

          Entonces, ¿es aconsejable que los países en desarrollo adopten una política de no hacer nada? La respuesta es un rotundo no y la razón, una muy sencilla: el “auge demográfico” es un fenomeno derivado de “transferir” una de esas “leyes naturales” (el incremento de la población no es resultado de un avance del ingreso) y nada garantiza que éstas sigan operando; para que el “equilibrio” se restablezca, es necesario hacer algo al respecto.       


La solución neomalthusiana al problema de la llamada crisis demográfica consiste en alcanzar un equilibrio global que tendría como condiciones:
· utilizar los recursos naturales hasta reducir su consumo en un 45%;
· limitar la contaminación en un 50%;
· disminuir la tasa de natalidad en un 30%;
· contraer las inversiones de capital en un 40%.

El equilibrio, en este caso, supondría el crecimiento cero en todos los niveles básicos del sistema, excepto en los recursos naturales que seguirían decreciendo, aunque muy lentamente. El modelo del mundo, según los neomalthusianos, parte de la siguiente premisa: el sistema formado por la naturaleza y la economía determina por sí mismo cómo debe vivir el hombre en la tierra y por qué valores se debe guiar.  

Para analizar los programas de planificación familiar de los neomalthusanos sería util referirse a la experiencia de los últimos dos siglos. Dado que el incremento de la población no va ligado a mayor producción, el ingreso per cápita sufre un efecto inicial negativo. Se debe a que en los primeros años del auge poblacional, la razón de población infantil y anciana a gente de edad de trabajar – o relación de dependencia – se incrementa porque hay más niños. A medida que las generaciones del “auge” crecen, se crean presiones de distintos tipos: los servicios educacionales serán los primeros en enfrentar una demanda anormal, seguidos por la creación de empleo y finalmente, por servicios de salud y atención a la tercera edad. En la última etapa, la relación de dependencia aumenta nuevamente, ahora como resultado de un mayor número de ancianos.

La sociedad debe estar lista para incorporar a las generaciones del auge al mercado de trabajo. Es conveniente notar que en esta etapa, la relación de dependencia disminuye, por lo que hay un efecto potencialmente positivo sobre los niveles de ingreso per cápita. Durante los años sesenta del siglo pasado, el impacto demográfico en México tenía un efecto negativo sobre el ritmo de avance del PIB por persona, situación que era de esperar dado el incremento inicial en la relación de dependencia que  provocaba el auge. No obstante, a medida que los nacidos en aquel período alcanzaban la edad de trabajar, el impacto se hacía positivo. En 1980-85, por ejemplo, la demografía ofreció una oportunidad de crecimiento en México.

Sin embargo, una buena parte de la población no se incorpora al mercado de trabajo – debido a la tasa de empleo – y ello limita los beneficios de la dinámica demográfica. Se trata de una situación particularmente grave, ya que implica un desbalance entre una oferta creciente de mano de obra y una demanda insuficiente que tiene un efecto acumulativo; en buena medida, el crecimiento de la economía informal  tiene su origen en este fenómeno.  

Y el tema adquiere trascendente vigencia debido a que conforme sigue aumentando la población a nivel universal el desastre social parece cada vez más inevitable, a menos que los gobiernos de todos los países del mundo instrumenten  políticas destinadas a crear muchas nuevas fuentes de trabajo, advierten con supuesta sobrada razón, las instancias directrices de la Organización Internacional del Trabajo (OIT). En uno de los informes del referido organismo afiliado a las Naciones Unidas, se establece que si bien la falta de empleo parece ser más grave en los países en desarrollo, también el problema de la desocupación se atenaza sobre las economías de las naciones más avanzadas, donde la mecanización tecnológica aplicada en los procesos de producción industrial desplaza a numerosos núcleos de trabajadores.

Con relación al desproporcionado crecimiento de la población mundial y el enorme déficit existente en la actual producción de alimentos para sustentarla – lo que actualiza la tesis malthusiana – el estudio de la OIT sugiere una visión apolítica de la pobreza y el hambre. En el mencionado estudio de la OIT, se destaca que mientras el desempleo y el subempleo continúan aumentando en el mundo, para el año 2025 habrá  1200 millones más de personas buscando trabajo. Se hace eco también de las persistentes advertencias que los analistas económicos hacen desde dentro y fuera de la Organización de las Naciones Unidas, considerando que dejar la creación de muchas nuevas fuentes de trabajo, necesarias a las meras fuerzas del mercado ajustadas a las rígidas políticas fiscales, podría llevar a una tensión social de imprevisibles características.

Finalmente, en 1990, afirma la OIT en su estudio, un tercio de la población urbana, es decir alrededor de 800 millones de personas, vivían en plena pobreza a causa, en gran parte, por la falta de empleos en cientas de ciudades en los cinco continentes. Según el estudio, en el año 2010 el número de pobres en las grandes concentraciones urbanas habrá aumentado por lo menos a unos mil millones de personas que estarán desempleadas. En tales condiciones sólo la creación oportuna de suficientes puestos de trabajo podrá romper el círculo vicioso de desocupación y la pobreza urbana, que por centurias se ha venido acumulando en todas las latitudes de la tierra.

EJERCICIOS

5.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué postulado central tiene de la obra de T.R.Malthus “El Principio de la Población”? ¿Según su punto de vista, es justo?

2. ¿Qué modelos se utilizan para estudiar los factores demográficos?

3. ¿Existen algunas medidas, emleando las cuales sería posible parar el desempleo y el subempleo? 

4. ¿Qué medidas, según su punto de vista, sería lógico aplicar para disminuir la cantidad de desempleados en condiciones de un país en desarrollo? 

5.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
natalidad, tasa de natalidad, mortalidad, ocupación femenina, medio, medio ambiente, equilibrio global, consumo, contaminación, medios de subsistencia, alimentos, empleo, tasa de empleo, subempleo, desempleo, desocupación, ingreso per cápita, PIB, país en desarrollo, bienestar social, plena pobreza, fuente de trabajo, puesto de trabajo.
5.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

inversiones de capital, tasa de población, factor demográfico, recursos naturales, fuente de trabajo, empleo, pobreza, desocupación                

5.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
Existir, constituir,  concentración, empleo, educación, significativo, protector.  

La situación de los trabajadores estaba regulada a través de una normativa relativamante … de los trabajadores y sus familias: en la reproducción de los trabajadores … un compromiso entre el trabajo, las empresas y el Estado para asegurar la alimentación, salud, …, vivienda, etc. La globalización, al aumentar la competencia, presiona en todos los elementos que … los costos de producción. Como en la cadena productiva los salarios son …, la competencia presiona sobre los costos salariales. La disminución de los costos salariales se logra también a través de la disminución del empleo. La competencia en las condiciones de la globalización acentúa la poca capacidad de generar …, agudizada por los procesos de privatización, … y centralización de capitales. 

5.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	bienestar social  
	“La situación  en la que la oferta del trabajo excede la demanda de la madno de obra” – según Keynes

	consumo
	conjunto de los bienes y servicios producidos en el territorio nacional, cualquiera que sea la nacionalidad de los productores

	desempleo
	acto de utilización de un bien o un servicio por un agente económico, sea con vistas de satisfacer una necesidad o a producir bienes u otros servicios

	empleo
	“Desarrollo creciente de una serie de servicios sociales que garanticen a todos los ciudadanos un nivel suficiente de subsistencia” – de la  filosofía de paridos socialdemócratas

	Producto Interior Bruto
	ejercicio de una actividad económica

	subempleo
	ocio involuntario de una persona que desea trabajo a los tipos de salarios actuales y no puede encontrarlo


5.7. Traduce al español:   

1. Споживання – використання суспільного продукту в процесі задоволення економічних потреб людей, заключна фаза процесу суспільного виробництва. Розрізняють виробниче і невиробниче споживання. Невиробниче, в свою чергу, ділиться на суспільне і приватне.
2. При зміні типів відтворення населення в першій фазі зниження смертності випереджає зниження народжуваності. У багатьох країнах, що розвиваються поліпшення здоров'я і добробуту населення може вести до значного збільшення очікуваної тривалості життя і зниження дитячої смертності.
3. Згідно з визначенням Міжнародної організації праці (МОП), до безробітних відносяться особи, які не мають роботи, зайняті її активним пошуком і готові почати працювати протягом певного періоду. Це визначення включає в себе і часткове безробіття. Безробіття є результатом структурних змін в економіці і носить довгостроковий характер.
4. Забезпечення високого рівня зайнятості в країнах з перехідною економікою поєднувалося з адміністративним розподілом товарів і послуг. При переході до ринкової економіки і широкомасштабної приватизації державної власності відбулося різке скорочення зайнятості.
5. Іммігранти в розвинених країнах використовуються зазвичай в рамках так званого вторинного сегмента ринку праці з низьким рівнем оплати і важкими умовами праці на робочих місцях.
6. Політика повної зайнятості розвивалася в тісному зв'язку зі стратегією держави добробуту. Одним з напрямків цієї політики стала розробка програм громадських робіт для безробітних та осіб з низьким освітнім рівнем. Політика мала обмежені можливості, але знижувала масштаб безробіття.
7.  В середині 90-х років ХХ століття показник абсолютної бідності дорівнював 1 долару доходу або споживання в день. Цей показник висловлював мінімальний рівень споживання, нижче якого виникала загроза виживанню людини.
5.8. Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 6. COMERCIO
6.1. Lee y traduce los textos:
  I. CONCEPTO. NOCIONES GENERALES.

Se puede decir, sin temor de equivocarse, que el comercio es tan antiguo como el hombre; ya en la prehistoria se encuentran vestigios de actividades comerciales o mercantiles. La actividad mercantil fue una profesión muy peligrosa hasta bien entrada la Edad Media, debido a las dificultades del transporte y a la inseguridad de las vías de comunicación. Por eso se prefería traficar con mercancías de gran valor y que pesasen poco: tejidos, especies y metales preciosos. Las mercancías más pesadas (trigo, madera, hierro) se solían transportar por vía marítima.

Los descubrimientos de nuevas tierras alteraron el aspecto de las relaciones internacionales y a partir del siglo XV, el apogeo comercial pasa a España y Portugal, primero, y a Holanda e Inglaterra después. En la época contemporanea, debido a distintos motivos el comercio toma un incremento asombroso, ampliándose el círculo de los  países que intervienen en el tráfico internacional y aboliéndose los monopolios y privilegios comerciales.

El comercio suele definirse como la actividad que, desempeñada con carácter de profesión y espíritu de lucro (ganancia y provecho que se saca de una cosa), persigue la intermediación de bienes y servicios entre el productor y el consumidor. De otra forma el comercio puede ser definido como la actividad de intermediación ente la producción, el consumo y la inversión. Un comercio, en cambio, puede ser una tienda, un almacén o un establecimiento donde se realiza la actividad comercial. Si usted compra, vende o intercambia bienes y servicios con fines lucrativos, podemos decir que Ud. es un comerciante. Un grupo de compradores y vendedores que están en un contacto lo suficientemente próximo para realizar las transacciones entre cualquier par de ellos afectando las condiciones de compra o venta de los demás forma  un mercado.

El comercio que se realiza dentro de un país, se llama comercio interior, si se realiza fuera del país – comercio exterior o internacional. Si se intercambian grandes cantidades de mercancías, estamos ante el comercio al por mayor que desarrollan los mayoristas. Si las cantidades que se intercambian son medianas o pequeñas, entonces nos referimos al comercio al por  menor realizado por los minoristas. Normalmente, el productor o fabricante les vende el producto a los  mayoristas y éstos, a su vez, a los minoristas que, finalmente, se lo ofrecen al consumidor.



Las rutas posibles que siguen los productos desde el productor al consumidor se llaman canales de distribución o comercialización. Hay dos tipos de canales: de ciclo corto y de ciclo largo. En los canales cortos, los bienes van directamente del productor al consumidor y, como máximo, participa un intermediario. En los largos hay más de un intermediario.

La cantidad de dinero dada a cambio de una mercancía o servicio (o en otras palabras valor monetario de dicha mercancía) es el precio. Refiriéndose al valor vale la pena distinguir los análisis objetivos y subjetivos. Entre los objetivos, en la “Riqueza de las naciones” el economista inglés A.Smith formula: La palabra valor tiene dos significados diferentes: a veces, significa la utilidad de un objeto particular (valor de uso)  y, a veces, la facultad que da la posesión de este objeto para comprar otras mercancías (valor de cambio). Entre los análisis subjetivos se puede citar la concepción del economista francés J.B.Say. Según él, la producción crea utilidad y ella es la que caracteriza básicamente el valor de los bienes. El encuentro entre la oferta y la demanda es el factor que fija todos los precios, las variaciones de estos dos agregados son responsables de las fluctuaciones del valor.    

                             II. COMERCIO INTERNACIONAL. 

Por lo que respecta a su ámbito el comercio se divide en el interior (dentro de las fronteras políticas de un país)  y exterior (realizado entre diferentes países). El desarrollo del comercio exterior surge directamente de la doctrina librecambista, que propugna el establecimiento del comercio libre de restricciones cuantitativas y medidas que impidan el movimiento internacional de bienes, y en oposición al proteccionismo que recomienda la protección de la producción nacional, mediante restricciones tarifarias (aranceles, impuestos sobre el consumo o sobre el valor agregado y derechos antidumping sobre los productos importados) y no tarifarias (cuotas, licencias, permisos y normas legales que regulan la importación y distribución).

Se considera que las exportaciones tienen un efecto importante en el crecimiento de un país: las empresas aumentan sus ventas y amplían sus mercados; por consiguiente, bajan los costes unitarios y alcanzan una mayor rentabilidad; el país obtiene divisas para regular las importaciones necesarias. Además, los recursos no invertidos en adquisiciones en el exterior se pueden dedicar a aquellos sectores de actividad económica que se distinguen por sus ventajas comparativas. Consecuente-mente, las exportaciones actuan como un multiplicador de la renta nacional.

De modo que, al juzgar el comercio exterior de un país, es conveniente examinar el conjunto de la balanza de pagos: las exportaciones tienen como contrapartida una entrada de moneda extranjera en concepto de pago mientras que hay que pagar las importaciones generalmente con moneda del país vendedor. El equilibrio del comercio exterior se consigue cuando el saldo de la balanza comercial es nulo, o cuando la relación entre el valor  de la exportación y él de la importación es igual a 1.

¿Por qué se da el comercio internacional? En principio parece razonable pensar que por razones análogas a las que explican los intercambios entre personas. Para tratar de obtener, consumir o disfrutar de un adecuado conjunto de bienes y servicios, las sociedades humanas conocen las ventajas de la especialización y el intercambio respecto de las opciones de autosuficiencia. Una primera razón para los intercambios interpersonales o internacionales radica en las diferencias de las capacidades o habilidades de las personas o países. Se trata de sacar partido de estas diferencias induciendo a cada país a producir especialmente aquello que mejor son capaces de hacer, aquello en lo que tienen alguna ventaja. Naturalmente, luego se intercambian las respectivas producciones a fin de que todas las partes implicadas puedan consumir (disfrutar) del amplio abanico de bienes y servicios que las personas solemos apreciar.

Una segunda razón para la especialización e intercambio es el hecho ampliamente constatado de que a veces es más eficiente concentrar la producción en un lugar y/o una empresa: por ejemplo, saldría más caro, a las personas y a la sociedad, que cada uno de nosotros tuviese que hacerse su propio pan (y no digamos unos artículos cuya producción exige unos recursos de los cuales no dispone un país concreto). No se trata (sólo) de que unas personas y/o unos países tengan una habilidad especial de fabricar pan (otros bienes), sino que la maquinaria e instalaciones utilizadas para producir permiten hacerlo de forma más barata si se utilizan a gran escala. Esta reducción del coste por unidad que se obtiene cuando el nivel de producción es elevado se denomina aprovechamiento de las «economías de escala».

Una razón adicional que favorece los intercambios es la diferenciación de producción. No siempre es posible o rentable que un mercado reducido ofrezca una gran variedad de productos. El comercio internacional permite que el consumidor de un país tenga acceso a las variedades de otros países. La combinación de las economías de escala y la diferenciación de productos constituye una poderosa fuente de motivos para los intercambios internacionales. En la economía real se observan con importancia creciente desde hace décadas intercambios entre países de características similares (los países industrializados, y, dentro de éstos, los de la UE, por ejemplo) y que implican a productos semejantes.  

EJERCICIOS

6.2.   Contesta a las preguntas:
I.1. ¿Qué problemas tenían los mercaderos en la Edad Media?

2. ¿Qué época fue la del apogeo comercial para España?

3. ¿Cómo se define el comercio?

4. ¿Quién recibe el producto finalmente?

5. ¿Cómo se llaman las rutas que siguen los productos?

6. ¿Qué teorías del valor se distinguen en la economía?

II.1. ¿Qué proponga la doctrina librecambista?
2. ¿Cómo son las restricciones tarifarias y no tarifarias?

3. ¿Qué efecto tienen las exportaciones para el  desarrollo de un país? 

4. ¿Qué se examina al juzgar el comercio exterior de un país?

5. ¿Cómo se consigue el equilibrio del comercio exterior?
6. ¿Por qué se da el comercio internacional?

6.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
actividad comercial, actividad mercantil, lucro, provecho, intermediario, intermediación, comercio al por mayor, mayorista, comercio al por menor, minorista, valor de uso, valor de cambio, comercialización, restricciones cuantitativas, restricciones tarifarias, arancel, impuesto, cuota, valor (añadido) agregado, costes unitarios, ventaja comparativa, balanza de pagos, economía de escala, competencia imperfecta.

6.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:
Producir, intercambiar, fabricar, concentrar, ofrecer, constituir 

6.5.   Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
denominar, derivar, producir, fabricar, realizar, llevar. 

Los intercambios comerciales ... desde las civilizaciones más antíguas. Cuando el intercambio  ... entre dos bienes materiales ...trueque.  Si un país ... trigo a un precio tres veces inferior a lo que cuesta en otro, y en éste ... vidrio a la mitad  de precio que en el primero, del intercambio de estos productos .... un aumento de la renta y bienestar de ambas naciones. 

6.6.    a) Empara las expreciones de las dos columnas:

	1. valor 
	a. nacional

	2. producción
	b. exterior

	3. balanza
	c. agregado

	4. costa
	d. comercial

	5. comercio
	e. unitario


b) Empara los vocablos con los significados adecuados:
	economía de escala  
	se dice del canal de distribución de bienes de consumo constituido por los comerciantes que suministran las mercancías directamente al consumidor

	lucro
	incremento experimentado en el valor de un bien en el transcurso de las diferentes fases de un proceso productivo

	impuesto
	utilidad o ganancia que se saca de una cosa

	mayorista
	cobro obligatorio que el Estado o las colectividades locales realizan, respecto de los recursos de los agentes económicos, sin asignación previa a un gasto preciso

	minorista
	se aplica al comercio en que se vende o se compra al por mayor

	valor añadido
	el incremento de las cantidades producidas va

   acompañado de una bajada de precio unitario de coste


6.7. Traduce al español:   
1. Досконала конкуренція – це характеристика ринку, на якому присутня велика кількість фірм, що пропонують однорідну продукцію. Для досконалої конкуренції визначальним є легкість входу підприємця в галузь, рівні можливості покупців і продавців в доступі до інформації про стан ринку. Ні розмір самих підприємств, ні інші причини не дозволяють жодному з них впливати на ринкову ціну, в зв'язку з цим, попит на продукцію окремого підприємства не буде падати у міру збільшення їм обсягу продажів.
2. Конкуренція недосконала – це такий стан на ринку, при якому можливі ускладнення при інтеграції в нього і виході, обмежений доступ до інформації, обмежена кількість покупців і продавців. Товари, що продаються на ньому, можуть бути диференційовані або унікальні, в зв'язку з чим окремі ринкові агенти мають можливість впливати на масштаби виробництва і рівень цін. 

3. Торгівля оптова – торгівля, як правило, товарами або послугами, які використовуються або безпосередньо для виробничого споживання, або для подальшої роздрібної торгівлі.

4. Торгівля роздрібна являє собою кінцеву ланку при продажу товарів або надання послуг безпосередньо кінцевим споживачам для їх особистого некомерційного використання в обмін на їх грошові кошти. Роздрібна торгівля є, як правило, штучною. Основними покупцями виступають індивідуальні споживачі.

5. Платіжний баланс – це співвідношення платежів, що надійшли в дану країну з-за кордону, і платежів, вироблених нею за кордоном протягом певного періоду часу. Включає платежі по зовнішньоторговельних операціях (торговий баланс), послуг (міжнародні перевезення, страхування та ін.), неторговими операціями (утримання представництв, відрядження фахівців, міжнародний туризм), а також платежі у вигляді відсотків по кредитах і у вигляді доходів від капіталовкладень.
6. Мито – це податок, який стягується у зв'язку з ввезенням іноземного товару в країну (імпортне мито), вивезенням вітчизняного товару за кордон (експортне мито) або при транзиті товарів (транзитне мито). У сучасних митних тарифах встановлюються два види мит: адвалорна (з ціни товару) і специфічна (з кількості товару).
6.8. Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 7. TIPOS DE ENTIDADES COMERCIALES
7.1.  Lee y traduce el texto:

El aparato comercial ha sufrido, en la mayor parte de los países, cambios espectaculares a lo largo de los dos últimos siglos. Hoy en día, la diversidad de formas de comercio refleja las luchas entre el comercio tradicional y el comercio moderno y las modificaciones que de todo ello han resultado.

El comercio tradicional (el comercio no integrado).

1. El comercio independiente.

Son pequeños comerciantes autónomos (personas físicas), generalmente propietarios de sus tiendas especializadas. Algunos de ellos no ejercen el comercio en un local fijo y se desplazan para estar presentes en los mercados, ferias y rastros. A pesar de sus precios, más elevados, el pequeño comercio conserva aún algunos puntos fuertes  a su favor: la proximidad con respecto a sus clientes, el trato humano, etc. Las características de esa modalidad: el empresario es a la vez el propietario y el único socio,  su responsabilidad es limitada y tiene derecho a gestionar la empresa y sus beneficios como estime oportuno. 

2. El comercio asociado.

A veces, los pequeños comerciantes independientes, pretendiendo resistir a la competencia, se asocian (formando cadenas) para comprar en común, lo que repercute en una mejora de los precios de compra.

La franquiсia es,  hoy día, la forma de asociación más en boga. Dos socios, el propietario de la marca y un pequeño comerciante, hacen un acuerdo comercial por el cual el primero se compromete, previo pago de una renta, a preparar el local, publicitar la marca, servir la mercancía, etc., el segundo aportará un local y una cierta cantidad de dinero para poder vender dicha marca de forma exclusiva.

3. El gran comercio (el comercio integrado).

Existen otros tipos de entidades comerciales de caracter social (persona jurídica) que se adaptan mejor a la creación de mayor tamaño. Se destacan dos grandes grupos, el primero está formado por las compañías mercantiles. Las más comunes son la sociedad colectiva, la sociedad anónima y la sociedad de responsabilidad limitada. El otro gran grupo lo forman las cooperativas. Las más usuales son la sociedad cooperativa y la sociedad anónima laboral.

Las diferencias entre estos dos grandes grupos las siguientes:

· En las sociedades mercantiles el objetivo principal es el beneficio. El capital es fijo. El número de socios puede ser limitado y sólo éstos pueden aportar capital, pero sus derechos se transfieren de las participaciones del capital aportado. Sus beneficios se reparten en proporción a este mismo capital aportado.  
· En las sociedades cooperativas que representan en sí tales formas de organización empresarial, cuya esencia es que grupos de consumidores o productores controlan  y se reparten los beneficios, en cambio, el objetivo principal es satisfacer las necesidades de los socios. El capital es variable. No hay  número máximo de miembros, pero sólo será socio el que participe activamente en las funciones específicas de la cooperativa. La condición de socio es intransferible. Los beneficios se reparten no sólo en función del capital aportado sino también dependiendo de la actividad realizada. En cualquier caso, ningún socio puede tener más del 25% del capital de la sociedad. 

Las características de la sociedad colectiva: es una sociedad mercantil que tiene una base personalista. Los socios que la integran pueden decidir lo que quieran de común  acuerdo. En cuanto a la responsabilidad es personal y solidaria entre los socios. O sea, que es ilimitada. Todos los socios deben participar en la gestión y tienen los mismos derechos y obligaciones. La participación en los resultados (beneficios o pérdidas) será proporcional a la aportación de cada socio capitalista. Si hay socios que aportan su trabajo y no su capital, entonces se les llama socios industriales y se caracterizan porque no participan en las pérdidas  y sí en las ganancias, aunque sea un porcentaje inferior al de los socios capitalistas.

En las sociedades de responsabilidad limitada S.L. o S.R.L. (sociedades por acciones cuyas partes son libremente alienables por venta)  la responsabilidad de los socios se limitará al capital aportado por cada uno de ellos permitiendo reunir capitales considerables. Además, existe el reparto del riesgo acorde a las cuotas del capital aportado, los acuerdos entre los socios se toman por mayoría de capital y no por unanimidad. La gestión de la empresa la pueden realizar el propietario o los propietarios mayoritarios, o la mayoría de bloqueo, que no puede representar menos del 20% del capital.

La concentración de empresas, es un fenómeno que se desarrolla desde hace más de un siglo y desemboca, en la mayor parte de los sectores económicos, en la disminución del número de empresas y en el imcremento de su volumen. Las modalidades técnicas, jurídicas y financieras de las concentraciones económicas de las empresas son numerosas. Las principales son:
· la fusión: dos empresas A y B desaparecen para formar una empresa C;
· la absorción: una empresa transmite todo su patrimonio a otra empresa preexistente;
· la participación: una empresa adquiere acciones en otra empresa, sin detentar la mayoría;
· la afiliación: una sociedad llamada “matriz” posee más del 50% del capital de una sociedad llamada “filial”.

           Independientemente de las formas de concentración reconociadas, hay una serie de formas de agrupamiento que, sin traducción jurídica abierta, resultan ser concentraciones económicas de hecho. Se trata de acuerdos (dos empresas, sin perder nada de su identidad o de su independencia, deciden una estrategia común para eliminar a un competidor o conquistar un mercado), o de cárteles (acuerdos económicos entre dos o vaias empresas de un mismo sector de producción con vistas, por ejemplo, a adoptar una posición común fente a los proveedores o clientes).   

EJERCICIOS

7.2.  Contesta a las preguntas:
1. ¿Cómo se caracteriza el comercio independiente? 
2. ¿Qué características   tiene  la franquicia?
3. ¿En qué grupos se dividen las entidades comerciales de caracter social?

4. ¿Cuáles  son  las  diferencias  entre  las  sociedades  mercantiles  y   las  cooperativas? 

5. ¿Qué ventajas de una sociedad colectiva se enumeran?  ¿Qué características tiene? 
7.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
comercio independiente, comercio asociado, propietario, socio, feria, rastro, resistir a la competencia, publicitar la marca, sociedad anónima, sociedad de responsabilidad limitada, sociedad mercantil, sociedad cooperativa, sociedad colectiva, capital aportado, capital de constitución, capital de la sociedad, pérdidas,  gestión, gestionar, reparto del riesgo, por mayoría de capital, concentración de empresas, competidor, proveedor.
7.4.   Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
ingreso, costo, productivo, económico,  relacionado, tener,  lograr.

La actividad … está condicionada por ciertas leyes o principios generales que tiene que tomar en consideración el empresario si desea lograr el uso más eficaz de recursos … a su disposición; es decir, lograr la máxima producción con el costo más bajo posible. La ganancia de una empresa depende de la relación entre los costos de producción y el ingreso total alcanzado. El precio de venta del producto determinará los … de la empresa. Por lo tanto, los … e ingresos resultan ser los elementos fundamentales para decidir el nivel de producción de máxima ganancia. Para … producir, cualquier empresa … necesariamente que incurrir en una serie de gastos, directa o indirectamente, … con el proceso productivo. 

7.5. a) Empara las expresiones de las dos columnas:

	compañía
	mercantil/cooperativa

	número de socios
	proporcionales

	empresario     
	limitada/ilimitada

	condiciones de socio
	fijo/variable/aportado

	beneficios
	de la empresa

	responsabilidad
	limitado/ilimitado

	capital
	transferibles/intransferibles

	persona
	física/jurídica

	gestión
	autónomo


b) Empara los vocablos con los significados adecuados:
	capital   
	tiene derecho de propiedad sobre una cosa y/o tiene cargo u oficio que le pertenece

	comercio
	persona que forma parte de una sociedad

	propietario
	valor permanente de lo que de manera periódica o accidental rinde u ocasiona rentas, intereses o frutos

	sociedad colectiva
	actividad que consiste en comprar y vender artículos y productos y/o nombre genérico para designar el conjunto de tiendas de un determinado lugar

	sociedad limitada (S.L.)
	agrupación de personas de caracter mercantil en que éstas participan con los mismos derechos y obligaciones y con responsabilidad limitada

	socio
	aquella en que la responsabilidad de cada socio está limitada al capital aportado


7.6.   Distribuye las siguientes características en cada columna:
sociedades mercantiles                   

sociedades cooperativas 
capital fijo; categoría de socio – intransferible; obtención de un beneficio proporcional al capital aportado y a la   actividad realizada en la empresa; número de socios limitado; capital variable; objetivo principal – obtener beneficio; sin limitación en el número de socios; ningún socio puede poseer más del  25% del capital total de la empresa; los beneficios de los socios son proporcionales a su сapital aportado; sólo  se puede ser socio si se participa en alguna función específica de la empresa; los derechos son transferibles si se participa en el capital aportado

7.7. Traduce al español:   
1. Акціонерне товариство (АТ) – це об'єднання громадян або юридичних осіб для спільної господарської діяльності. Статутний капітал АТ поділений на певне число акцій; учасники акціонерного товариства (акціонери) не відповідають за його зобов'язаннями і несуть ризик збитків, пов'язаних з діяльністю АТ в межах вартості належних їм акцій.
2. Закрите акціонерне товариство (ЗАТ) – акціонерне товариство, акції якого розподіляються тільки серед його засновників або іншого заздалегідь визначеного кола осіб. Кількість акціонерів ЗАТ не може перевищувати 50. ЗАТ не має права проводити відкриту підписку на випущені їм акції чи іншим чином пропонувати їх необмеженому колу осіб.   

3. Своєрідність кооперативного підприємництва полягає в тому, що основною фігурою кооперативного товариства (або підприємства) є член-пайовик, який поєднує в одній особі співвласника кооперативного капіталу і трудящого, який своєю працею створює продукцію кооперативу. Утвориться прибуток розподіляється не по величині вкладеного капіталу, а за рішенням трудящих пайовиків.    

4. Капітал акціонерний – основний капітал акціонерного товариства. Утворюється за рахунок емісії акцій. Розрізняють: статутний, підписаний, оплачений. Статутний капітал – це сума, що виділяється акціонерними товариствами та іншими підприємствами для початку діяльності. Статутний капітал створюється за рахунок виручки від продажу акцій, приватних вкладень капіталів, державних коштів, патентів, ліцензій тощо Сплачений капітал – сума, отримана за випущені в даний момент акції, так як після підписки можна не вносити всю суму вартості акцій відразу.
5. Збитки – а) в господарській практиці - виражені в грошовій формі втрати, зменшення матеріальних і грошових ресурсів в результаті перевищення витрат над доходами; б) в бухгалтерському обліку ведеться рахунок «Прибутки та збитки», на якому відображаються доходи і втрати від реалізації продукції, сплачені штрафи, неустойки, пені тощо.
7.8. Desarolla el tema en un diálogo con su compañero:
¿Qué modalidades de las concentraciones económicas  de las empresas hay? ¿Cuáles de éstas, según su modo de ver, son las más propagadas hoy? 

UNIDAD 8. EMPRESAS MULTINACIONALES
8.1. Lee y traduce el texto:
La multinacionalización es la implantación de una empresa en diversos países. Еl fenómeno es antiguo, aunque su amplitud es nueva. Tradicionalmente las firmas multunacionales proceden de países desarrollados, pero durante los años setena del siglo pasado se vieron surgir empresas multinacionales de los países del Tercer Mundo. Entre las razones que impulsan a una empresa  a adoptar una dimensión multinacional, se puede enumerar:
· la limitación o la estrechez de los mercados nacionales;
· el deseo de dominar la explotación de los recursos de la empresa;
· el deseo de controlar la distribución de los productos;
· la voluntad de superar las barreras proteccionistas o los obstáculos culturales;
· la voluntad de aprovecharse de los paraísos fiscales;
· el deseo de reducir los riesgos, especialmente políticos, que pesan sobre una empresa;
· la voluntad de rebajar los costes de producción.

          Las empresas utilizan tres estrategias principales para alcanzar dimensión multinacional:
· una estrategia de producción; la empresa se implanta en el extranjero para producir allí porque los costes de producción son más bajos, y luego reexporta  lo esencial de su producción;
· una estrategia de “fragmentación”: una empresa que actúa en el mercado mundial reparte sus actividades entre diferentes países en función de las ventajas diversas que va a encontrar en ellos. Fabricará allí  donde la mano de obra sea menos costosa, y obtendrá beneficios donde los impuetos sean más bajos.

          Los sectores más sencibles al fenómeno de la multinacionalización son los manufactureros. En 1986, entre las 20 primeras empresas privadas mundiales, 10 eran norteamericanas y 12 pertenecían a los sectores automovilístico o petrolero. 

En las últimas décadas las empresas multinacionales han adquirido una indiscutible relevancia en la economía internacional. La empresa multinacional se asocia al ejercicio de actividades económicas en más de un país, lo que casi siempre implica una inversión directa por parte de una empresa en otro(s) país(es) diferentes al de la sede. Además una parte notable del comercio internacional adopta la forma de intercambios «intra-firma» (cerca del 30 por 100, según algunos estudios). Las multinacionales tienden a ser importantes en industrias y empresas con alto nivel de gastos en investigación y desarrollo (I + D), con un peso importante de trabajadores profesionales y técnicos, con productos nuevos y/o complejos y con altos niveles de diferenciación de productos, así como con un peso importante de activos intangibles (capital de conocimientos, know-how, etc.).

Para una empresa puede ser más interesante constituirse en multinacional (crear filiales para producir  y vender en el extranjero) que adoptar otras alternativas (entre ellas, exportar a ese país extranjero; o llegar a un acuerdo de franquicia para que una empresa local del país extranjero produzca “bajo licencia”). Podemos identificar tres características: propiedad, localización e internalización (OLI en siglas inglesas).

La ventaja de propiedad se refiere, por ejemplo, a una patente o una reputación (imagen de marca) que confiere una ventaja capaz de superar los costes adicionales de producir en el extranjero. Los factores de localización se refieren, por jemplo, a los ahorros de aranceles u otras barreras, así como a la cercanía a los clientes. Por su parte, las consideraciones de internalización explicarán por qué es mejor aprovechar internamente cualquier ventaja en vez de ofrecerla a otras empresas locales.

Son aquellas que, contando con recursos propios cuantiosos, desarrollan sus actividades en varios Estados.

Después de la segunda guerra mundial, los hombres de negocios norteamericanos llegaron gradualmente a considerar el mundo como una sola unidad económica. En su búsqueda de una eficiencia óptima, las empresas multinacionales trataron de crear un sistema económico mundial que permitiese coordinar las diversas funciones empresariales – producción, financiación y distribución – sin tener en cuenta las barreras, reglamentaciones o instituciones de las naciones – Estados. En la actualidad es tal su poder, que han llegado a ser considerables como verdaderos imperios. Recordemos el caso de IBM, General Electric, General Motors, etc. La característica que mejor define  a la compañía multinacional es la de tener múltiples nacionalidades, fines y objetivos, mediante el establecimiento de filiales en los países que le interesa, acogiéndose a la legislación y nacionalidad de cada uno de ellos.

Tenemos que hacer una distinción entre las empresas internacionales, multinacionales, transnacionales y supranacionales.

Las empresas internacionales sos aquellas que realizan inversiones directas en el extranjero, sin que la empresa madre introduzca la gestión de esta inversión en su propia política doméstica. Se caracterizan por tener un domicilio social principal, que les da su propia nacionalidad. Sin embargo, realizan actividades comerciales en el extranjero mediante el establecimiento de agencias o filiales, constituidas para un fin preciso y determinado. Este es el caso de la gran mayoría de las compañías aéreas internacionales.

Las empresas multinacionales practican la inversión directa en el extranjero a través de filiales, considerando las operaciones de éstas en un plano de igualdad con respecto a las actividades de la sociedad madre.

Las empresas transnacionales constituyen un paso más avanzado de la evolución de las multinacionales, y en ellas las decisiones son adoptadas en conjunto por personas de varias nacionalidades.

Las empresas supranacionales se dan cuando la empresa transnacional logra una total liberalización de toda vinculación nacional. Poseen  un matiz distinto y característico, es decir, sobrepasan el concepto de nacionalidad única, debido principalmente a tratados internacionales en los que han intervenido distintos Gobiernos, quienes a su vez pueden ser los fundadores o accionistas de la empresa.

EJERCICIOS

8.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué razones impulsan a las empresas a adoptar una dimensión multinacional?

2. ¿Qué estrategias principales se utilizan para  alcanzar el objetivo? 

3.¿Qué característica mejor define la compañía multinacional?

4. ¿Qué actividades desempeñan?

5. ¿Qué características tienen las empresas internacionales?

6. ¿Cómo son las empresas transnacionales?

7. ¿Qué particularidades tienen las empresas supranacionales?

8.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
países del Tercer Mundo, paraíso fiscal, activos intangibles, constituirse en, franquicia, costes adicionales, costes de producción, ahorrar, ahorro, unidad económica, función empresarial, empresa internacional, empresa multinacional, empresa transnacional, empresa supranacional, empresa madre,  vinculación nacional,  domicilio social,  accionista.

8.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

comercio internacional,  multinacional, alternativa, ventaja de propiedad, liberalización                     

8.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
a) hombres de negocios, vinculación, filiales, recursos, domicilio social, accionistas, transnacionales, unidad económica. 

Las empresas multinacionales surgieron como consecuencia de la concepción, por parte de los … americanos del mundo como una sola … . Las empresas multinacionales desarrollan sus actividades en distintos países, y cuentan con … propios. En otros países se establecen …, acogiéndose a sus legislaciones. Las empresas internacionales poseen un … principal, que les da su propia nacionalidad. Un paso más avanzado son las empresas … porque las decisiones son tomadas en conjunto por personas de distintas nacionalidades. La total liberalización  de … nacional es característica para las empresas supranacionales. En tales casos, los gobiernos pueden ser los fundadores o … de la empresa. 

b) movimiento, componente, multinacionales, ocupar, controlar, tecnológico, abierto.

Parece necesario  … en todo momento el nivel de capacidad …, productiva y de interconexiones entre industrias que está depositada en las multinacionales  que se establecen en España. Es un hecho real que un grupo de … puede llegar a … un lugar neurálgico estratégico tanto a nivel sectorial en la economía como a nivel territorial. Aún en el contexto de una economía … en la actualidad existe libertad de  …  de capital. El seguimiento y la evaluación de la posición estratégica de las multinacionales en la estructura productiva debe ser un … fundamental para la estrategia industrial nacional. 
8.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	acción    
	contrato mediante el cual una empresa concede a empresas independientes, a cambio de un canón, el derecho a utilizar su marca

	accionista
	título representativo de una porción del capital social de una sociedad anónima

	ahorro
	unión o concentración de todos los bienes y servicios de dos o más empresas independientes con el fin de crear una sociedad nueva

	empresa multinacional
	el tenedor de una o más acciones

	franquicia
	la parte no consumida de la renta que se dedica a cubrir las necesidades futuras, y entre ellas especialmente  las inversiones (en la macroeconomía)

	fusión
	sociedad que tiene al menos el 20% (edificios, máquinas, stocks, depósitos financieros) en más de dos países


8.7. Traduce al español:   
1. У 50-60-ті роки XX століття в ході інтеграційних процесів виникли диверсифіковані багатогалузеві компанії, які представляли собою систему комбінатів, прив'язаних до галузевого ядра. З точки зору організації дані компанії були концернами (єдині, хоча і складні по структурі капітали), історично виросли з трестів (які об'єдналися капітали).
2. Корпорація – це широко поширена в розвинених країнах форма організації підприємницької діяльності, що передбачає часткову власність, юридичний статус і зосередження функцій управління в руках верхнього ешелону професійних управляючих (менеджерів), які працюють за наймом. Корпорації можуть бути як державними, так і приватними. Корпорація транснаціональна (ТНК) - це велика корпорація, що має закордонні активи. Організаційна структура ТНК базується на контролі головного (материнської) компанією всіх вхідних в ТНК структурних підрозділів, які мають статус незалежних юридичних осіб, за допомогою системи участі.
3. Материнська компанія – компанія, що володіє контрольним пакетом акцій іншої компанії (дочірньої); на відміну від холдингової компанії сама здійснює конкретну виробничу діяльність.
4. Активи – 1) будь-яка власність компанії: машини і обладнання, будівлі, запаси, банківські вклади та інвестиції в цінні папери, патенти; 2) частина бухгалтерського балансу, що відображає матеріальні та нематеріальні цінності підприємства з точки зору їх складу і розміщення; 3) перевищення доходів над витратами в деяких видах балансів (платіжний баланс і т.п.).
5. Акціонер – власник акцій, який одержує прибуток по акціях у вигляді дивідендів. По відношенню до АТ акціонер несе єдину обов'язок - оплатити ту частину акціонерного капіталу, на яку він підписався (представлена акцією). Обсяг відповідальності визначається перш за все номінальною ціною акції; інші обов'язки акціонера можуть бути обумовлені спеціально в статуті АТ.        

8.8. Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 9 . INTERNALIZACIÓN Y REGIONALIZACIÓN  DE  LA  ECONOMÍA
9.1. Lee y traduce el texto:
 La economía internacional adquiere a finales del siglo XX un renovado auge. Por lo tanto el comercio intenacional representa un porcentaje creciente de la actividad de casi todos los países. El comercio mundial crece más deprisa que la renta mundial. Entre 1948 y 1997 el comercio  de mercancías se ha multiplicado por 14 veces, cuando la producción mundial lo ha hecho sólo por 5,5. Los diversos indicadores de apertura de las diversas economías nacionales han aumentado de forma sostenida y a menudo notable. En España el índice de apertura definido como la suma de los porcentajes que representan las exportaciones y las importaciones respecto al producto interior bruto (PIB) ha pasado, según los datos del Banco de España, del 30 por 100 en 1980 al 55 por 100 en 1997, es decir, prácticamente se ha duplicado en el transcurso de una generación. 

Para los países de América Latina y el Caribe, los datos de CEPAL muestran cómo aplicando la misma definición de grado de apertura, se habría pasado de un promedio del 25 por 100 en 1980 al 44 por 100 en 1996. Incluso una economía grande como la de Estados Unidos habría pasado del 7 por 100 en 1960 al 16 por 100 en 1990. Además se ha avanzado la globalización de la producción mundial no sólo por la consideración supranacional de los mercados, sino por el flujo de inversiones extranjeras y las estrategias de las empresas multinacionales. De hecho, las innovaciones en la materia de transportes, comunicaciones y telecomunicaciones están conduciendo a una segmentación de los procesos de producción que posibilita localizar las distintas partes del proceso de producción en distintos países, en función de los requerimientos de las etapas del proceso. Con ello, se ve impulsada aún más la transnalización de la actividad económica. 

En 1983 el sociólogo estadounidense Robertson introdujo al sistema categorial del análisis socio-económico la globalización (globality); ampliando dos años más tarde su interpretación y en 1992 presentó su concepción sobre el tema como realidad mundial y los intentos de concebir el mito de la unidad y la totalidad planetaria a pesar de su visible fragmentación social y económica. En este escenario de crecientes interdependencias económicas que configuran la globalización – aunque mundialización sería una expresión más correcta en español - se están produciendo cambios rápidos y profundos en la división internacional del trabajo, en la distribución territorial de la actividad económica, alterando pautas a veces establecidas desde hace bastante tiempo. La aparición en la economía mundial de nuevos agentes (personas, países y bloques regionales) que emergen con fuerza desde posiciones relativamente marginales afecta a las pautas de especialización, al lugar que cada país o territorio puede obtener en la redifinición de la división del trabajo.

En la actualidad las dificultades que experimentan países que han asumido opciones más abiertas  matizan el debate. Se estudian las razones de las diferencias en los niveles y ritmos de crecimiento de las rentas per cápita y bienestar, se examinan los mecanismos de convergencia o divergencia entre países y regiones. La existencia de fronteras políticas para separar lo nacional de lo intrenacional se traducía en restricciones, discriminaciones o diferenciaciones: a los intercambios de mercancías, a la diversidad de medios de pago, además de unas limitaciones a los desplazamientos de factores de producción  que tradicionalmente han caracterizado la economía internacional.

En una economía mundial cada vez más internacionalizada ha ido avanzando un fenómeno cuyo alcance es objetivo de debate: se trata de los procesos de integración regional, es decir, de formación de grupos o bloques de países, normalmente geograficamente próximos, cuando no vecinos, que eliminan entre sí las trabas al comercio al tiempo que mantienen las restricciones asociadas a las políticas comerciales internacionales frente al resto del mundo. La Unión Europea (UE) es el caso más asentado, en el aspecto comercial, monetario, financiero y eventualmente político. Además, Europa es la mayor unión política del mundo; es el mejor modelo de gobierno internacional. El modelo de la Unión Europea puede realizarse como el modelo del futuro en nuestro mundo interdependiente.

  América Latina no escapó a esta moda y con el tiempo se fueron configurando una serie de organismos de integración económica regional que han venido connotando el panorama económico latinoamericano: el Mercado Común Centroamericano, la Asociación Latinoamercana de Integración, el Grupo Andino, etc. En América del Norte el Tratado de Libre Comercio Norteamericano (NAFTA) entró en vigor en 1994 y ha levantado tanto esperanzas como recelos. MERCOSUR, por su parte, está activo desde 1995. La situación económica por la que han atravesado y atraviesan los países latinoamericanos no ha sido el caldo de cultivo más propicio para que hubiera desarmes arancelarios que no tropezaran con los intereses de amplios sectores acostumbrados al proteccionismo de las políticas de sustitución de importaciones. A pesar de todo ha habido una voluntad política que ha permitido superar viejos temores y avanzar por una línea de esperanza integradora.  Australia y Nueva Zelanda tienen asimismo acuerdos comerciales para «más estrechas relaciones», mientras que los vínculos financieros y comerciales entre Japón y varios países del sudeste asiático apuntan formas más embrionales.

¿Son compatibles estas formas de acuerdos regionales comerciales con los fundamentos del sistema multilateral de comercio, o sistema GATT/OMC, establecido desde los Acuerdos de 1947 acerca del multilateralismo y la no-discriminación como bases del comercio mundial, y ratificados con la creación de la Organización Mundial de Comercio en 1995? El debate de fondo es qué tipo de economía mundial pueden llegar a configurar, de consolidarse, estos bloques regionales. Para unos lo importante es la liberalización comercial en el interior de las regiones, sin que el carácter restringido a los miembros de cada bloque desvirtúe las esenciales ventajas del libre comercio. Para otros se trata de un progresivo abandono del ideal de comercio mundial globalmente liberalizado, definiéndose los bloques regionales no sólo por a quiénes agrupan sino por la exclusión de todos los demás, la imagen de los bloques como fortalezas comerciales con fácil recurso al proteccionismo es motivo de preocupación, una nueva y tal vez poderosa forma de separar «los nuestros» de «los demás».              

EJERCICIOS

9.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué características tiene el comercio internacional a finales del siglo XX?

2. ¿Qué es el índice de apertura? 
3. ¿Qué es la CEPAL?

4. ¿Qué fenómenos afectan a las pautas de especialización? ¿Por qué?

5. ¿Qué son el PIB y el PNB? ¿En qué se diferencian? 
9.3. Descifra las abreviaturas siguientes: 
CEPAL, ATTAC, AMI, FMI, GATT, OMC.
9.4.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
Comercio internacional, renta mundial, producción mundial, apertura, PNB,  flujo de inversiones, libre cambio, derecho de aduana (arancelario), barrera tarifaria (no tarifaria), unión tarifaria (aduanera), mercado común, circulación de capitales, integración económica, política de sustitución de importaciones, autoridad supranacional. 

9.5.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

índice de apertura, globalización, bienestar, trabas al comercio, integración, mercado común                        
9.6. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
Enfrentar, beneficiarse, ser, acuerdo, capital, vida, competitivo.

Los acuerdos regionales no deben … entendidos como opuestos a la globalización.  Se trata de … regionales que permiten una competencia al interior de la región para fortalecer su capacidad … en la economía mundial. Los acuerdos regionales pueden ayudar a … posibles crisis del mercado mundial; en las condiciones actuales se refieren más a la libertad de movimiento del … que de las mercancías. Las empresas transnacionales … de la liberalización comercial y de todos los acuerdos. La CEE es un acuerdo que  contempló  la disminución  en la  desigualdad  del desarrollo,  la elevación del nivel de … de la población. 

9.7. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	derecho arancelario     
	territorio aduanero único dentro del cual se han eliminado los aranceles y otras restricciones al comercio para los países miembros de la unión, manteniéndose un arancel externo común frente a terceros países

	flujo (económico)
	cantidad que se paga por el derecho a importar o exportar una mercancía

	integración
	movimiento de una mercancía, servicio o título, en un mercado o dentro de la economía en su conjuto

	inversión
	es igual a la suma del conjunto de los valores añadidos por las empresas y las administraciones productivas de un país, estén o no situadas en el territorio nacional

	Producto Nacional Bruto
	adquisición de un bien duradero, susceptible de preservar o desarrollar el capital inmovilizado

	unión aduanera
	fusión de empresas situadas en estados diferentes del proceso de producción


9.8. Traduce al español:   
1. Розвиток світового виробництва передбачає не тільки прямі інвестиції, а й ряд інших форм міжнародного співробітництва.
2. Інтеграційний процес у своєму розвитку проходить кілька етапів, що включають створення зон вільної торгівлі; митних союзів; єдиного ринку з уніфікацією юридичних та економіко-технічних умов торгівлі, руху капіталу і робочої сили; освіту вaлютного і економічного союзів.
3. Коефіцієнт відкритості економіки (відношення зовнішньоторговельного обороту в ВВП) збільшився в другій половині ХХ століття. Найбільш високий ступінь відкритості характерна для малих країн, в яких розвиток продуктивних сил давно вийшло за рамки внутрішніх ринків.
4. За принципом використання в ВВП включається вартість валових капіталовкладень, приватне і державне споживання товарів і послуг. За принципом виробництва ВВП підраховується за доданою вартістю або умовно чистої продукції окремих галузей. ВВП підраховується також за доходами. Він розпадається на три частини в залежності від фактора виробництва: доходи осіб найманої праці (зарплата), прибутку приватних і державних компаній, рентні доходи і доходи самозайнятих осіб (художників, лікарів і т.д.). З ВВП пов'язаний показник національного доходу, який розраховується наступним чином: ВВП – мінус амортизація (чистий ВВП) – мінус непрямі податки і плюс субсидії.
5. Валовий національний продукт (ВНП) – один з узагальнюючих економічних показників. На відміну від національного доходу ВНП включає також амортизацію виробничих і невиробничих основних фондів та доходи, отримані в невиробничій сфері від зовнішньоекономічної діяльності. ВНП може бути визначений також інтегрованим методом як сума доходів всіх підприємств, установ, організацій, населення, зайнятих виробництвом матеріальних благ; заробітної плати та інших форм оплати праці, відрахувань на соціальне страхування, прибутку та інших доходів, а також амортизаційних відрахувань.
9.9. Desarolla el tema en un diálogo con su compañero:

¿Qué se entiende por la globalización?  ¿En qué ramas de la esfera internacional  ha avanzado más? 

UNIDAD  10. INTEGRACIÓN DE MERCADOS Y BLOQUES REGIONALES
10.1. Lee y traduce el texto:
La liberalización del comercio internacional se ha producido mediante dos vías: las negociaciones que empezaron  en el seno del GATT (en los años de su funcionamiento) y los acuerdos regionales o tratados entre un pequeño número de países con el fin de promover el libre comercio entre ellos, manteniendo barreras frente al exterior. Las fórmulas de integración, según unos autores,  son:  


a) áreas de libre comercio, formadas por países que han eliminado todas las barreras comerciales entre ellos, pero que frente al exterior mantienen sus propios aranceles. Ello parece simple, pero origina el problema práctico de que las mercancías procedentes de terceros países tendrían el incentivo a entrar en el área de libre comercio por el país con aranceles más bajos frente al resto del mundo, para luego tratar de circular libremente entre los países del área. Para evitar esto es necesario imponer unas reglas de origen que tratan de asegurar que sólo los productos originarios de los países socios se ven favorecidos por la liberalización del comercio en el interior del área;


b) las uniones aduaneras son semejantes a las áreas de libre comercio pero,  además, adoptan un arancel común frente al exterior;


c) el mercado común se diferencia de las uniones aduaneras en que existe libertad de movimientos de los factores de producción  (capital y trabajo);


d) la unión económica y monetaria es la forma más completa de integración entre varios países. Consiste en una zona de mercado común en la que además se unifican las políticas económicas (un solo banco central, una sola moneda, etc.). La unión económica y monetaria tiene importantes implicaciones políticas (en el doble sentido de imponer unos requisitos de cesiones de soberanía con fuertes componentes políticos y de requerir una sólida voluntad política para avanzar hasta este estado), que pueden culminar en la adopción de formas políticas con instituciones o mecanismos de federalización o integración política.   

Otros autores consideran que los esquemas de cooperación e integración económica se clasifican de modo siguiente:

a) zonas de preferencia arancelaria: dos o más países acuerdan concederse entre sí una tarifa inferior a la que conceden a terceros países;

b) zonas de libre comercio: dos o más países resuelven eliminar las barreras arancelarias y no arancelarias permitiendo la libre circulación de mercaderías;

c) unión aduanera: dos o más países además de permitir la libre circulación de mercaderías establecen un arancel externo común frente a terceros países;

d) mercado común: dos o más países permiten la libre circulación de mercaderías, factores, servicios y personas, además de establecer un arancel externo común frente a terceros países. Cuando una unión aduanera asume también la libre circulación de factores productivos (trabajo y capital) se convierte en un mercado común;

e) unión económica: dos o más países que además de permitir la libre circulación de mercaderías, factores y personas y establecer un arancel externo común, adoptan una moneda y políticas comunes.

Los  acuerdos  y  tratados  abajo  mencionados  representan  la  multiplicidad de diferencias de la integración económica regional:

1.  El Espacio Económico Europeo (EEE) formado por la Unión Europea y los países de la Asociación Europea de Libre Comercio (EFTA) es la mayor zona de libre comercio en el mundo que con sus 380 millones de consumidores, domina el 40% del comercio mundial.

El Mercado Único Europeo, en vigor desde el 1 de enero de 1993, aspira a un mayor desarrollo económico y competitivo, bienestar social y pleno empleo para los ciudadanos de los países miembros de la Comunidad Europea – sustituida desde noviembre de 1993 por la Unión Europea (UE) – ampliada a 15 países, tras la adhesión de Austria, Finlandia y Suecia en 1995. (24 países en 2004). Los principios establecidos son  libre circulación de personas, libre circulación de mercancías, libre circulación de servicios y libre circulación de capitales. El siguiente paso es la Unión Económica y Monetaria (UEM) y por lo cual se eligió en la cumbre de Madrid de 1995 el nombre de la moneda única – EURO. 

2. La Asociación de Naciones del Sureste Asiático (ASEAN) es un área de libre comercio con acuerdos arancelarios preferenciales formada por Indonesia, Malasia, Filipinas, Singapur, Tailandia, Vietnam y Brunei, concebida en sus principios como un foro de discusión de asuntos políticos, económicos y de seguridad entre los países miembros. En 1992 los países-miembros acordaron avanzar hacia un Acuerdo de Libre Comercio.

3. Australia y Nueva Zelanda tienen desde 1983 el Pacto de Relaciones Económicas Más Estrechas (CER, Closer Economic Relations), renegociado en 1988 para acelerar la eliminación de aranceles y otras trabas.

4. En América se firma en 1960 el Tratado de Montevideo, que instaura el Área Latinoamericana de Libre Comercio, ALALC (y asimismo se pone en marcha el Mercado Común Centroamericano) con muy limitado éxito. En 1969, varios países de la ALALC establecen el Pacto Andino, con resulultados modestos. En 1980 se pone en marcha el proyecto menos ambicioso y más realista de Asociación Latinoamericana de Integración, esencialmente a base de negociaciones bilaterales.

La crisis de los ochenta genera respuestas de apertura al comercio internacional. En 1985, los aranceles latinoamericanos eran muy elevados ( en promedio un 56%, los más altos de las principales regiones de la economía mundial), mientras que hacia 1992 se habían reducido al 16%. Esta fase de  orientación exterior se plasma asimismo en acuerdos regionales: en 1990, el renovado Pacto Andino, entre Bolivia, Colombia, Perú, Ecuador y Venezuela, expuesto a problemas derivados de las divergencias en la orientación comercial global, que revierten en la determinación del arancel exterior común, y el Mercado Común del Cono Sur (MERCOSUR), que engloba de 1991 a Brasil, Argentina, Paraguay y Uruguay, con disputas entre la orientación más liberal de Argentina y la más proteccionista de Brasil, y está plenamente en vigor de 1995 conformándose desde la fecha como una unión aduanera, con un arancel exterior común. El MERCOSUR con 210 millones de consumidores potenciales significa el 55% del producto bruto de América Latina. Asimismo, en 1991, se remoza el Mercado Común Centroamericano, parece impulsarse el Caricom (entre los países del Caribe).

El  Tratado  de  Libre Comercio (TLC) o North Atlantic Free Trade Association (NAFTA) es un área de libre comercio entre México, Estados Unidos  y Canadá, con 370 millones de consumidores. En 1989 entró en vigor el Acuerdo de Libre Comercio entre Canadá y Estados Unidos. Por su parte, en 1991, los gobiernos de Canadá, Estados Unidos y México decidieron negociar el Acuerdo de Libre Comercio Norteamericano (NAFTA, en siglas inglesas) que suponía para México culminar su  proceso  de liberalización comercial iniciado en 1985. La entrada en vigor del NAFTA se produjo en 1994.

En 1993 el Protocolo de Guatemala refuerza el Tratado General de Integración Económica Centroamericana. En 1996 Chile y Bolivia firmaron acuerdos se asociación comercial con MERCOSUR. En 1994 Colombia, Venezuela y México suscribieron un Acuerdo de Libre Comercio (el llamado Grupo de los Tres). La presencia de estos últimos acuerdos de países del Grupo Andino (que se trata de reactivar mediante su transformación en 1996 en la Comunidad Andina de Integración), del MERCOSUR, del NAFTA y de Chile parece abrir una puerta a iniciativas más ambiciosas, como la propuesta hacia el conjunto del subcontinente lanzada en 1993, y asumida por los países del MERCOSUR en 1996, de un “Área de Libre Comercio de Sudamérica”, así como la derivada de la “Cumbre de las Américas” (1994-1995), que propugna un área de libre comercio para todo el continente americano desde “Alaska a Tierra de Fuego”.

Entre tanto en Europa, tras la ampliación a 24 miembros de la UE en 2004, está abierto el debate sobre la incorporación de los países del este de Europa (con muchos de los cuales ya existen acuerdos de libre comercio). Asimismo, los países de ambas cuencas del Pacífico han puesto en marcha una iniciativa de cooperación transpacífica APEC. En los últimos años se han implementado iniciativas en otros ámbitos territoriales: en 1993 el Area de Libre Comercio de Europa Central (CEFTA), en 1994 el Mercado Común para África del Este y del Sur (COMESA), en 1993 el Acuerdo Preferencial Comercial del Sur de Asia (SAPTA), cuyo juego está por dilucidar.

EJERCICIOS

10.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué se entiende por integración de mercados?

2. ¿Qué formas de acuerdo existen ?

3. ¿Cómo se clasifican los esquemas de cooperación e intergación económica?

4. ¿En qué se diferencia una zona de libre comercio de una unión aduanera?

5. ¿Está Ud. de acuerdo con la fórmula de integración más plena? 
6. ¿Existen acuerdos entre dos o más bloques entre sí?

7. ¿Qué forma de integración tendrá, a su modo de ver, el APEC?

10.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
Barreras arancelarias, no arancelarias y comerciales; arancel exterior, arancel externo común, unión aduanera, económica y monetaria; libre circulación, desarrollo competitivo, adhesión,  adherir(se), cumbre,  acuerdo arancelario preferencial.

10.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

comercio internacional, liberalización, unión aduanera, mercado común, factor productivo, pleno empleo, apertura, acuerdo

10.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:


Adoptar, asociarse, comercio,  cohesión, beneficio, unilateral, político. 

Las razones para la integración son de tipo económico y político. Las económicas … a las ganacias asociadas al libre juego del mercado, e incluyen tanto las ventajas de la libertad de … como la más eficiente asignación de recursos entre los países implicados y la búsqueda de la maximización conjunta de bienestar al … medidas micro y macroeconómicas, internalizando así las externalidades y conflictos que podrían provocar medidas … . Las políticas se refieren esencialmente al aumento de … que proporciona unos mayores vínculos económicos o a la conveniencia de formar unidades … amplias capaces de hacerse oír en el concierto internacional, pero en ocasiones pueden representarse más bien reticencias políticas a la integración, que sólo los … económicos pueden disipar. 

10.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio
	ventaja que una persona o cosa tiene sobre otra

	arancel
	aumento de la capacidad de una nación para producir los bienes y servicios necesarios para la satisfacción de las necesidades

	arancel aduanero
	artículo que es objeto del comercio

	desarrollo (económico)
	tarifa oficial que determina los derechos que hay que pagar

	mercancía
	lista oficial de mercancías de procedencia extranjera sometidas a derechos de importación que fija las cuotas que la Administración Pública debe percibir por cada una de ellas

	preferencia
	acuerdos firmados en 1947 por 33 países con objeto de eliminar ciertos obstáculos y rebajar las tarifas aduaneras (GATT)


10.7. Traduce al español:   
1. Інтеграція являє собою об'єктивний процес розвитку стійких економічних зв'язків і поділу праці національних економік, близьких за рівнем розвитку.
2. В основі інтеграційних процесів в країнах, що розвиваються лежить прагнення правлячих кіл об'єднати зусилля для подолання економічної відсталості. Ліквідація тарифів серед економічних угруповань країн, що розвиваються розглядається як один із засобів індустріалізації за допомогою регіонального заміщення експорту.  

3. До початку 70-х років учасники ЄЕС ліквідували мита у взаємній торгівлі і створили спільний тарифний бар'єр проти третіх країн. До 1993 було офіційно завершено створення Європейського внутрішнього ринку (ЕВР), який був задуманий як простір без фізичних, податкових кордонів. З 1993 р скасовано митний кодекс у внутрішніх обмінах товарами, ліквідовані всі бар'єри на шляху переміщення капіталів і створений єдиний ринок фінансових послуг. Створення ЕВР означало формування однорідного простору з рівними умовами конкуренції.

4. Вільні економічні зони (ВЕЗ) створені в державах з різним рівнем економічного розвитку. Під ВЕЗ розуміється організація безмитної торгівлі та складської зони, яка, залишаючись частиною національної території, з точки зору фіскального режиму розглядається як що знаходиться поза державними кордонами. Найбільш характерна риса даних зон – практична відсутність будь-яких обмежень на діяльність іноземного капіталу і, перш за все, на переклад прибутків і капіталів.

5. Зовнішньоторговельне мито – державний збір (податок), яким обкладаються товари, що пропускаються через митний кордон даної країни. За методами обчислення і способам застосування розрізняють зовнішньоторговельні мита, що визначаються як відсоток до ціни оподатковуваних товарів, або у формі твердих ставок за відповідну одиницю продукції. Список товарів, які обкладаються зовнішньоторговельними митами, і ставки митних зборів наводяться в митний тариф.          

10.8. Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 11. UNA RETROSPECTIVA HISTÓRICA DE LA INTEGRACIÓN EUROPEA
11.1. Lee y traduce el texto:
Concluida la segunda guerra mundial, con un continente en ruinas, a los europeos se les plantean dos problemas fundamentales  la reconstrucción de sus países, por una parte, y la reactivación de la producción del Viejo Continente, por otra. Además, tenían que encontrar la fórmula que impidiera un nuevo conflicto en el futuro.

El 16 de abril de 1948 se crea la Organización Europea de Cooperación Económica (OECE), cuyo objetivo fundamental era preparar un programa conjunto de desarrollo económico y de liberalización de intercambios y pagos, tendente a eliminar el sistema bilateral imperante en ese momento.

A continuación se crea la Unión Europea de Pagos (UEP), el 19 de septiembre de 1950. Los países signatarios de la misma convinieron acerca de la compensación de sus deudas y créditos bilaterales, las modalidades de pago de los saldos resultantes y la liberalización progresiva de sus intercambios. A nivel instrumental se adoptó el dolar (convertido en la moneda internacional con la puesta en marcha del sistema de Bretton Woods y la hegemonía de Estados Unidos en los años 1945-1959, que suponía en torno al 50 por 100 del PIB mundial) para contabilizar y efectuar sus pagos internacionales (moneda-clave o moneda-vehículo en las transacciones internacionales), así como para mejorar la credibilidad de sus políticas antiinflacionistas todavía frágiles, basándose en un ancla nominal externa. Mantener las paridades de las monedas europeas constantes frente al dolar era importante para estos objetivos más instrumentales, pero aumentó el grado de percepción del sistema de Bretton Woods como un sistema de tipos de cambio fijos.  

En estos organismos no estaba la idea de la Europa unida, ya que se limitaban al aspecto técnico-económico. Para paliar esa falta de presencia política, se crea el Consejo de Europa, y así, poco a poco, va germinando la idea de algunos políticos de transferir poderes efectivos a un órgano común, con competencias limitadas a determinados ámbitos.

El primer paso adelante se dará el 9 de mayo de 1950, con la declaración hecha por Robert Schuman, en París. Los objetivos de esta declaración son fundamentalmente dos:  la reconciliación franco-alemana y la creación de una federación europea.  El 18 de abril de 1951 se crea la Comunidad Europea del Carbón y del Acero (CECA), que se instala en Luxemburgo. La integran RFA, Francia, Italia y los tres Estados de Benelux. 

En 1953 empiezan a funcionar los mercados de carbón, los de chatarra de hierro y los del acero. Con la euforia de este éxito, dan comienzo las negociaciones para la unificación política, y nace la Comunidad Europea de Defensa (CED).

En 1955, los representantes de Benelux plantean, dentro de la CECA, la necesidad de alcanzar un mercado común en Europa. El memorándum  presentado por Benelux es estudiado por parte de los ministros de Relaciones Exteriores de los Seis. Tras la reunión de Venecia, en la que dichos ministros deciden proseguir las negociaciones relativas a la creación de la Comunidad Económica  Europea (CEE) y la Comunidad Europea de la Energía Atómica (Euroatom o CEEA), se iniciaron las negociaciones tendentes a ese fin en Bruselas, el 26 de junio de 1956. Nueve meses más tarde, el 25 de marzo de 1957, en Roma, se firmaron los tratados del Mercado Común y del Euroatom. La ratificación de los seis Parlamentos se realizó en el transcurso del año, entrando en vigor el 1 de enero de 1958. Poco después, los países nórdicos, centroeuropeos (Ausrtia y Suecia) y el Reino Unido formaron la Asociación Europea de Libre Comercio (EFTA).  En 1973 la CEE se amplió con Irlanda, Reino Unido y Dinamarca; en 1981 se incorporó Grecia y en 1986 España y Portugal.

En 1968 finalizó, en un clima de optimismo y con dos años de adelanto, la formación de lo que técnicamente era una Unión Aduanera (eliminación de aranceles interiores y adopción de un arancel exterior común). Pero en el transcurso del año 1969, los reajustes del franco francés en agosto y del marco alemán en octubre se hicieron de la forma que estipulaba el sistema de Bretton Woods, consultando el país implicado al Fondo Monetario Internacional, pero todavía sin que en cada caso los demás socios tuvieran participación ni opinión. Se evidenciaba la fragilidad de una  unificación  comercial  en  cuyo  interior  la  persistencia  de una pluralidad de moneda posibilitaba que las devaluaciones/ revaluaciones alterasen la competitividad de los productos de unos socios comerciales frente a otros sin consultas multilaterales.

En 1987 entra en vigor el Acta Única Europea, que además de convertir la CEE en Comunidad Europea (CE) prevé para 1993 el Mercado Único Europeo. Entre 1992 y 1993 se desarrolla, no sin problemas, el proceso de ratificación del Tratado de Maastricht para crear una Unión Europea (UE). En 1992 se negocia el Espacio Económico Europeo, que incluye a los países de la CE y la EFTA, y asimismo se establecen acuerdos comerciales de la CE con países del este europeo (los llamados Acuerdos Europa). Así que,  los textos fundamentales (Tratado de Roma y sus sucesivos modificaciones)  y 35 Acuerdos Europa con casi todos los Estados del este de Europa dieron paso en los sesenta a la primera generación de la integración de Europa Occidental. 

Los primeros años de existencia de la Unión Europea ya han mostrado que la UE el un instrumento internacional para enfrentarse al reto de la globalización. No es que la globalización haya convertido en irrelevante la integración de Europa,es más bien lo contrario – la globalización es un impulsor de la mayor integración regional en un mundo interdependiente ayudando a afrontar la tremenda agenda internacional que se presenta, desde la inmigración hasta las armas de destrucción masiva, pasando por el calentamiento global y el sida en África. A pesar de tener éxitos reales en su haber, el ideal de la integración europea se ha avinagrado; el motivo de ello es que los retos de la globalización han cogido desprevenida a Europa. Internamente, Europa  no ha llevado a cabo las reformas económicas y sociales necesarias para crear el dinamismo y pleno empleo (necesarios para enfrentarse a la globalización). Estas reformas se cimentan en la liberalización del mercado y la libre competencia como vehículos iniciales para garantizar una mayor aceleración de la transformación industrial. Para afrontar el reto de la globalización Europa debe seguir un plan de la reforma económica, abarcando una competencia mucho más aguda combinada con unas normas y mecanismos de ejecusión que impulsen nuevos socios de mercado y que no se limiten a defender a los actuales. Un retorno al pleno empleo, al igual que el retorno a unas tasas más altas de crecimiento son la condición necesaria para la modernización progresiva de los Estados de bienestar europeos. De modo que la cuestión no es si Europa debería integrarse más a causa de la globalización, sino cómo debe tener lugar esa integración.  

EJERCICIOS

11.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué problemas se les plantearon a los europeos después de la segunda guerra mundial?

2. ¿Por qué no estaba presente la idea de la Europa unida en las primeras organizaciones de la cooperación  económica europea?

3. ¿Qué es el Viejo Continente?  ¿Por qué se llama así?  ¿Quiénes son los seis que formaron la  base de la CEE?

4. ¿Por qué el dólar se adoptó como moneda-clave para efectuar los pagos internacionales por los países europeos?

5. ¿En qué se manifestó la fragilidad de la CEE? 

6. ¿Cuándo se constituyó la UE? ¿Qué primeros resultados de su existencia podrían mencionarse? 

7. ¿Qué relación, según su modo de ver, existe entre la globalización y la integración europea?

11.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
plantear, reactivación de la producción, liberalización de intercambios, compensación de deudas, saldos resultantes, limitarse, germinar, poderes efectivos, reconciliación, unificación política, entrar en vigor, devaluación, revaluación, calentamiento global.

11.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

Exportación,  aplicación, promoción, financiación, continuidad, desaceleración, colaboración, liberalización, intercambio, distribución,  planificación
11.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
Ocurrir, crecer, desarrollado, internacional, aceleración, reducción, internalización

La evolución del producto interno bruto mundial, así como el desempeño de las distintas regiones del mundo en materia de crecimiento, han sido determinantes para explicar el comportamiento del comercio … en las últimas décadas del siglo XX. El período posterior a la Segunda Guerra Mundial se ve caracterizado por un intenso proceso de … de la economía mundial. El comercio internacional … en promedio casi tres veces más rápido que el producto mundial.  La  … de las barreras al comercio, los cambios tecnológicos y las nuevas formas de organización global de la producción explican esta … del comercio internacional por encima de las economías nacionales. Con excepción de lo ... en los setenta, este proceso de internalización se dio con mayor fuerza en las economías … que en las en desarrollo. 

11.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	devaluación
	un ingreso pagado por el Estado a cada ciudadano incluso si no quiere trabajar de forma remunerada sin tomar en consideración si es rico o pobre

	financiar
	modo de organizar la producción

	internacionalizar
	modificación a la baja del tipo de cambio oficial de una moneda, por decisión del Gobierno y en régimen de cambios fijos

	pleno empleo
	crear o fomentar una empresa y/o un negocio aportando el dinero necesario

	renta básica
	situación en la que la demnda de trabajo es igual a la oferta, al nivel dado de salarios reales

	sistema productivo
	convertir en internacional lo que era antes de una nación


11.7. Traduce al español:   
1. Взаємозалік є один із способів безготівкових розрахунків, в основі якого лежить залік взаємних вимог, що виникають у підприємств і організацій в зв'язку з поставками матеріальних цінностей або наданням послуг.
2. Девальвація – зниження офіційного курсу валюти; метод стабілізації валюти після інфляції. З переходом до плаваючих курсів в міжнародній фінансовій практиці роль девальвації як методу подолання дефіциту платіжного балансу падає в результаті нейтралізуючого дії періодичних різких коливань курсів основних валют, що використовуються в міжнародній торгівлі.
3. Ревальвація – підвищення курсу національної або міжнародної (регіональної) валютно-грошової одиниці щодо валют інших країн, міжнародних валютно-грошових одиниць.

4. Європейська асоціація вільної торгівлі (ЄАВТ) була зоною вільної торгівлі зі скасуванням торгових мит і кількісних обмежень у взаємній торгівлі; при цьому, однак, був відсутній єдиний зовнішній тариф по відношенню до третіх країн. Специфічною особливістю ЄАВТ було і проведення самостійної політики по відношенню до третіх країн кожним з її членів.
5. Давно назріло вирішення питання про інвестиції. Глобалізація інвестиційної діяльності набирає темпи. В даний час близько 20% продукції світової економіки виробляється філіями транснаціональних корпорацій. Третина світової торгівлі припадає на угоди між базовими компаніями та їх зарубіжними філіями і ще одна третина – на торгівлю між компаніями, що входять в транснаціональні стратегічні союзи. 
11.8.    Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 12. DEL SISTEMA GATT A LA OMC
12.1. Lee y traduce el texto:
Cuando se planteó el orden económico internacional que debía regir tras la Segunda Guerra Mundial, se diseñaron tres ámbitos básicos, cada uno de los cuales debía generar una institución: en el ámbito financiero, el Fondo Monetario Internacional; en el campo del desarrollo, el Banco Internacional de Reconstrucción y Desarrollo – el llamado Banco Mundial, y en el terreno del comercio la Organización de Comercio Internacional (ITO, International Trade Organization).

En 1947 en Ginebra  se reunieron 23 países en una ronda de negociaciones para reducir los aranceles – marcando la línea de avanzar hacia el libre comercio – que dio lugar al Acuerdo general sobre Aranceles y Comercio, GATT. Sentó unos principios que posteriormente obtuvieron la adhesión de más países y se fue de una cierta estructura organizativa. De acuerdo con su preámbulo, el GATT tenía como objetivo la consecución  de «acuerdos recíprocos y mutuamente ventajosos dirigidos a la sustancial reducción de aranceles y otras barreras al comercio y a la eliminación de tratamiento discriminatorio en el comercio internacional». Se basa, según su artículo I, en la concesión recíproca por parte de sus miembros de la cláusula de nación más favorecida: los países se comprometen a extender a todos los firmantes cualquier concesión comercial efectuada a uno de los firmantes.

En las primeras cinco rondas de negociaciones, entre 1947 y 1961, se lograron básicamente reducciones arancelarias, negociadas producto por producto. En la Ronda Kennedy (1964-1967) se abordó ya una importante aplicación de la agenda y de los procedimientos. Se redujeron los aranceles en un porcentaje significativo global (no producto a producto), se introdujeron nuevas cuestiones, como las agrícolas y las de barreras no arancelarias, y se discutieron normas o “códigos”, como la interpretación de las disposiciones anti-dumping.  Esta ampliación de materias y procedimientos trató de continuar en las siguientes fases negociadoras, la Ronda Tokyo (1973-1979) y la Ronda Uruguay, abierta en 1986 en Punta del Este y que, si bien debía finalizar sus trabajos en 1990, la amplitud y complejidad de su agenda hizo que se dilatase hasta diciembre de 1993, firmándose el texto final en abril de 1994, para entrar en vigor en 1995. En conjunto, hasta la Ronda Uruguay, los países industrializados redujeron sus aranceles a un nivel medio muy moderado (en torno al 6 o 7 por 100 en los productos manufacturados), pero subsistían restricciones en sectores específicos importantes (como la agricultura o los textiles), mientras que otros ámbitos (como los servicios, la propiedad intelectual, etc.) quedaban casi sistemáticamente fuera de acuerdos.

En abril de 1994 125 países firmaron en Marrakech (Marruecos) el texto final de la Ronda Uruguay del GATT. La duración de esta Ronda de negociaciones evidencia lo intrincado del proceso, que trataba de seguir avanzando en la liberalización del comercio mundial, al tiempo que se incluían nuevas áreas y se clarificaban muchas de las reglas, excepciones y procedimientos en el ámbito de las relaciones comerciales internacionales. Además se crea la Organización Mundial de Comercio (OMC; en siglas inglesas WTO, World Trade Organization) que desde 1995 sustituye de manera institucional al propio GATT. Los objetivos de la OMC están enumerados de manera genérica en el preámbulo, el cual, según algunos analíticos, está copiado en buena parte del preámbulo del GATT de 1947; el objetivo fundamental debe de ser el de contribuir a elevar los niveles de vida, a lograr el pleno empleo y un volumen considerable y en constante aumento de ingresos reales y demanda efectiva y a acrecentar la producción y el comercio de bienes y servicios. 

Todo ello debe permitir аl mismo tiempo la utilización óptima de los recursos mundiales de conformidad con el objetivo de un desarrollo sostenible  y procurando proteger   y   preservar  el   medio   ambiente.   Un  tercer  objetivo  es  realizar  los esfuerzos positivos para que los países en desarrollo, y especialmente los menos adelantados, obtengan una parte del incremento del comercio internacional que corresponda a las necesidades de su desarrollo económico. El cuarto objetivo, que tiene un caracter instrumental respecto a los tres anteriores, consiste en desarrollar un sistema multilateral de comercio integrado, más viable y duradero, que abarque el Acuerdo General sobre Aranceles y Comercio.

Los anteriores objetivos se lograrán mediante celebración de acuerdos encaminados a obtener, sobre la base de reciprocidad y de mutuas ventajas, la reducción sustancial de los aranceles aduaneros y de los demás obstáculos al comercio, así como la eliminación del trato discriminatorio en las relaciones comerciales internacionales, párrafo que también se ha extraído del preámbulo del GATT de 1947.

El Acuerdo Constitutivo (AC) de la OMC le atribuye básicamente cuatro tipo de funciones:
· servir de estructura institucional permanente de los Acuerdos del sistema GATT: lа OMC facilitará la aplicación, administración y funcionamiento del presente Acuerdo y de los Acuerdos Comerciales Multilaterales y favorecerá la consecución de sus objetivos, y constituirá también el marco para la aplicación, administración y funcionamiento de los Acuerdos Comerciales Plurilaterales;
· servir de foro permanete de negociaciones entre sus miembros: la existencia de una estructura institucional permanente facilitará sin duda las negociaciones entre los miembros;
· administrar el entendimiento sobre solución de diferencias y mecanismo de examen de las políticas comerciales: la OMC toma del GATT una de las funciones más características y originales, la de resolver las diferencias que surjan en relación a la aplicación e interpretación de los Acuerdos cubiertos por las OMC;
· cooperar con otras organizaciones internacionales en el marco establecido por los objetivos del Acuerdo con el fin de lograr una mayor coherencia en la formulación de las políticas económicas a escala mundial.

El Acuerdo constitutivo de la OMC hace una distinción entre los miembros iniciales y miembros adheridos. Para ser Miembro inicial de la OMC se requieren cuatro condiciones: ser parte contratante del GATT de 1947 en la fecha de entrada en vigor del Acuerdo constitutivo de la OMC, aceptar el AC de la OMC y los Acuerdos Comerciales Multilaterales, formular Listas de Concesiones y Compromisos al GATT de 1994,  formular Listas de Compromisos Específicos al Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (más conocido como GATS). En el momento de su entrada en vigor, el día uno de enero de 1995, la OMC contaba con 81 miembros iniciales. 

El Acuerdo de la OMC es un tratado multilateral de caracter general y abierto, permite la entrada de nuevos miembros a través de un procedimiento de adhesión. Para ello han de reunirse fundamentalmente tres condiciones: ser un Estado o territorio aduanero distinto que disfrute de plena autonomía en la conducción de sus relaciones  comerciales exteriores; adherirse tanto al Acuerdo de la OMC como a todos los Acuerdos Comerciles Multilaterales, y formular Listas  de Concesiones y Compromisos al GATT de 1994 y al GATS еn condiciones que habrá de convenir con la OMC.   

Como valorización global de la creación de la OMC hay que considerar dos perspectivas. Por una parte, se trata de un acuerdo que, más que producir beneficios tangibles inmediatos, mejora el clima de las relaciones económicas internacionales en términos de expectativas y oportunidades. Por otro lado, cabe estar prevenidos frente a los titulares de prensa que han presentado la firma del acuerdo como el triunfo del libre comercio. Un verdadero acuerdo de libre comercio requiere apenas unas líneas para plasmarse – todas las partes firmantes acuerdan el libre comercio sin restricciones entre ellas.

La OMC ha funcionado de forma bastante activa desde su fundación, impulsando el mantenimiento de un sistema comercial abierto  en aquellos ámbitos en que se ha desarrollado, desarrollando de forma pragmática negociaciones sobre temas pendientes de solución, al tiempo que ponía en marcha el importante «mecanismo de resolución» de disputas comerciales. En las Conferencias de Singapur (1996) y Ginebra (1998) y la Ronda del Milenio abrieron el camino a una labor nueva. Se han incorporado nuevos miembros a la OMC, se negocia con China, se analizan los Acuerdos Preferenciales Regionales, se trata de apoyar con algunas especificaciones a los Países Menos Avanzados, incluso se empiezan a plantear los temas de comercio electrónico. 

EJERCICIOS

12.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué premisas contribuyeron a la formación del GATT?

2. ¿Qué objetivos básicos se persiguían con la creación del GATT?

3. ¿Qué resultados dieron las primeras rondas? 
4. ¿Qué objetivos tiene la OMC? ¿Dónde están enumerados?

5. ¿Qué funciones tiene la OMC?

6. ¿Qué clase de miembros se prevén en el AC de la OMC?

7. ¿Qué estructura orgánica tiene la OMC? 

8. ¿Qué es la «clausula del abuelo»? 

12.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
tratamiento discriminatorio, concesión comercial, país industrializado, país en desarrollo, producto manufacturado, propiedad intelectual, importaciones, exportaciones, desarrollo sostenible,  medio ambiente, país menos adelantado, acuerdos comerciales multilaterales y plurilaterales, economía en transición a la economía de mercado.

12.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

acuerdo recíproco, tratamiento discriminatorio, consesión comercial, arancel, restricción, entrar en vigor, libre comercio, compromiso       
12.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
venta, exportaciones, a medida, primero, porcentual, gravar, añadir.   

Impuesto sobre el Valor Añadido (IVA) es una tasa que se carga sobre las transacciones netas de las empresas. Es el principal impuesto indirecto que … el consumo de bienes y servicios. A lo largo del circuito de fabricación y de comercialización,  cada intermediario paga una fracción del impuesto total comprendido en el precio de … al consumidor final. Esta fracción es propor-cional al valor que … al producto. Es un impuesto regresivo, porque su peso en la renta disminuye … que la renta aumenta, así el IVA es cobrado por las empresas en nombre del Estado. Se presenta como un impuesto que no falsifica la competencia, gracias a su regla de territorialidad: las importaciones están sometidas al IVA, mientras las … están exoneradas del mismo. Por fin, tiene diversas series de tasas … Su cuantía y reglamento ha quedado homo-geneizado por la normativa comunitaria. El tipo medio que se aplica en España es del 15% y hay un tipo superreducido para los productos de … necesidad.

12.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	emigración  
	venta de productos originarios fuera del territorio nacional

	exportación
	movimiento de población entre dos países contemplado desde el punto de vista del país de destino

	importación
	movimiento de población contemplado desde el punto de vista del país de origen

	inmigración
	una concurrencia internacional sin trabas que facilita en un nivel mundial la división de trabajo provechosa para todos los países

	librecambio
	el conjunto del mundo fuera del territorio nacional

	sector exterior
	compra a proveedores situados fuera del territorio nacional


12.7. Traduce al español:   
1. Торгова угода – вид міжнародних договорів і угод, що регулюють торгово-економічні відносини між державами. Розрізняють торгові договори і угоди, в яких містяться норми загального порядку (торговельні договори, угоди про товарообіг і платежі, щодо білоруського режиму інвестицій, податкові тощо) і договори і угоди, в яких визначені конкретні зобов'язання сторін (сприяння в будівництві об'єктів, науково-технічне співробітництво і т.д.).
2. Ринкова економіка – система організації національної економіки, заснована на товарно-грошових відносинах, множинності форм власності, вільної конкуренції виробників та громадян, які є власниками своєї робочої сили. В її рамках функціонують такі основні ринки: 1) товарів і послуг; 2) праці; 3) фінансових ресурсів; 4) землекористування. При всій множинності і специфічності варіантів головними принципами сучасної ринкової економіки є багатоукладність, активне втручання держави, використання високорозвиненою технології як основи економічного зростання. У ринковій системі діють свобода підприємництва, професійного та споживчого вибору.
3. Для країн, що розвиваються, на відміну від розвинених, характерно слабкий розвиток економіки, невисокий економічний потенціал, відсталі техніка, технологія і структура промисловості. Уряду докладають чималих зусиль для того, щоб подолати бар'єр відсталості і досягти рівня промислово розвинених країн. Країни з перехідною економікою здійснюють перебудову національної економіки від командної планової (централізованої) системи до ринкової.
4. Загальновідомо, що не існує чудодійного засобу, яке допомогло б вирішити проблему зростання. Процвітання можливо лише частково, коли всі учасники процесу розвитку мають правильні орієнтири, коли уряди стимулюють нові технології, великі капітало- вкладення в машинобудування і освіту на рівні світових стандартів.

5. Бідність домінує в тих країнах, де протистоять один одному політичні угруповання борються за перерозподіл наявних доходів замість того, щоб вкладати кошти в розвиток країни, а фінансові донори зі свого боку підривають зусилля тих урядів, які стимулюють проведення реформ, і надають підтримку антиреформаторське силам, виходячи зі своїх політичних міркувань. Завдання повинно полягати в тому, щоб створити стимули для розвитку на трьох рівнях: урядовому, донорському та індивідуальному.      
12.8. Desarolla el tema en un diálogo con su compañero:

¿Es la OMC un paso más adelante en comparación con el GATT? ¿Puede ser considerada como un «triunfo del libre comercio»?  
UNIDAD 13. EL SISTEMA FINANCIERO INTERNACIONAL
13.1. Lee y traduce el texto:
Los años recientes han testimoniado una aceleración del crecimiento de los mercados financieros internacionales. En las tres últimas décadas las transacciones financieras internacionales han crecido a un ritmo que más que duplica, según algunas estimaciones, el de crecimiento del comercio internacional en bienes y servicios. Hoy se puede hablar de un sistema financiero globalizado a nivel mundial y liberalizado. Las razones para la emergencia de estos mercados globalizados y liberalizados han sido esencialmente las siguientes:
· agilizar y financiar el comercio: en este sentido, la internacionalización de la financiación tiende a acompañar a la internacionalización del comercio;
· eludir regulaciones nacionales o domésticas sobre la actividad financiera, como límites a tipos de interés, restricciones a determinados préstamos o prestatarios, etc.;
· eludir el control (político, fiscal, etc.) de las jurisdicciones o gobiernos nacionales de origen, desde el temor de la antigua URSS a que sus depósitos en bancos de EE.UU fueran confiscados o congelados a la conveniencia de evitarse el impuesto implícito que supone la obligación de mantener en los bancos unas reservas obligatorias o legales (unos fondos que no pueden prestar de forma rentable);
· un factor decisivo de otro tipo han sido las nuevas tecnologías de información y comunicaciones, al reducir enormemente los costes de transacción y posibilitar operaciones en “tiempo real” entre cualesquiera dos partes del mundo;
· cuando incrementa la incertidumbre acerca de la evolución futura de los tipos de cambio o se incrementa la incertidumbre acerca de la evolución futura de los tipos de interés, surgen instrumentos financieros más sofisticados para cubrir los riesgos de tales incertidumbres.

Efectivamente, desde los años sesenta los llamados euromercados y transacciones off-shore (que no son más que transacciones en una moneda que tienen lugar fuera del país o jurisdicción al que pertenece esta moneda) han experimentado un crecimiento continuo. Desde el punto de vista colectivo, la ganancia de la libre circulación de capitales es esencialmente la mejora en la eficiencia que supone que los recursos financieros puedan dirigirse a los destinos que, por ser más productivos, el mercado valora como potencialmente más rentables. Si los mercados globalizados facilitan esto, aportan una contribución positiva.

La función esencial de cualquier sistema financiero es la de canalizar eficientemente el ahorro hacia la inversión. Y a tal respecto, si la economía internacional no fuera más que la mera yuxtaposición de varios mercados financieros nacionales separados la consecuencia sería que la inversión en cada país estaría limitada por el ahorro doméstico. Esto sería ineficiente al menos en estos dos casos: a) un país con elevadas oportunidades de inversión rentable, cuyo aprovechamiento se ve restringido por el limitado ahorro doméstico; b) un país con abundante ahorro, pero ya maduro, en el que las oportunidades de inversión rentable son relativamente reducidas. Estas ineficiencias se verían superadas si funcionase un verdadero sistema financiero internacional, que captase el ahorro mundial cualquiera que fuese su lugar de origen y lo canalizace a las inversiones más rentables estén situados donde estén situados.    

Por lo que respecta a la estructuración de los mercados, existen ventajas asociadas a un conjunto de centros financieros importantes, con elevados volúmenes de contratación; en esos mercados son factores básicos los conocimientos, la información, costes de mediación etc. Entre los centros de la intermediación se destacan Londres, Nueva York y Tokyo. En esos centros la competencia es intensa, lo que tiene la ventaja adicional, desde el punto de vista del sistema financiero en su conjunto, de permitir eludir comportamientos de poder de mercado que podrían ejercerse a nivel nacional, pero son inefectivos a escala global. Asimismo, la competencia entre centros es importante. Los cambios organizativos y de costes originados en la Bolsa de Nueva York en los años setenta del siglo XX llevaron a que en los ochenta  Londres se viese inducida a la reforma que se denominó Big Bahg de 1986, con agilización de los procedimientos y reducción de costes de intermediación al menos para transacciones de importe cuantía. Esta reforma, a su vez, obligó a las principales bolsas europeas a modernizarse  (introducir sistemas de contratación continua informatizados, por ejemplo). En España tuvo lugar en 1989.  

En Washington se encuentra el Fondo Monetario Internacional, organismo instituido en Bretton Woods, en julio de 1944, para armonizar el buen funcionamiento del sistema monetario internacional y la vigilancia de las políticas de cambio (estabilización de los cambios y convertibilidad de las monedas) y de la concesión de créditos a los países con dificultades en su balanza de pagos. Agrupa a 152 países que, en función de su capacidad económica, satisfacen una cuota proporcional que sirve para determinar sus derechos de voto y  de  giro. En 1969,  los derechos de giro fueron complementados por unos derechos especiales de giro (DEG) con el fin de favorecr la liquidez internacional y facilitar la forma de pago.

Durante la segunda guerra mundial, en julio de 1944, en Bretton Woods fue constituido el Banco Mundial (BM) que la principio ayudó a la reconstrucción de Europa después de la guerra. El primer préstamo del Banco, por valor de 250 millones de  US dólares, se concedió a Francia en 1947. La reconstrucción sigue siendo un aspecto importante de la laboe del Banco, ya que las economías en desarrollo y en transición se ven afectadas por desastres naturales y emergencias humanitarias y deben llevar a cabo actividades de rehabilitación después de los conflictos. No obstante, ahora el Banco concentra más su atención en la reducción de la pobreza como objetivo principal de su labor. En la actualidad el Banco ha pasado a ser un Grupo formado por cinco instituciones de desarrollo estrechamente relacionadas: el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF), la Asociación Internacional de Fomento (AIF), la Corporación Financiera Internacional (CFI), el Organismo Multerateral de Garantía de Inversiones (OMGI) y el Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI).

El Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF) fue fundado en 1945. 184 países miembros (2005). Su capital es propiedad de los gobiernos miembros, que necesariamente tienen que pertenecer al FMI. Su finalidad es cooperar al desarrollo de los países afiliados, reducir la pobreza en los países de ingreso mediano y en los países más pobres que tienen capacidad crediticia, promoviendo el desarrollo sostenible mediante préstamos, garantías y otros servicios no crediticios, como de análisis y asesoría. Con sus utilidades se financian distintas actividades de desarrollo y se asegura la solidez financiera de la institución, lo que permite obtenr empréstitos a bajo costo en los mercados de capital y ofrecer condiciones favorables para los prestatarios. Tiene su sede en Washington.

La Asociación Internacional de Fomento creadad en 1960 tiene 164 países miembros (2005). Las aportaciones de la AIF permiten que el Banco Mundial  proporcione entre 6000 millones de US dólares y 7000 millones de US dólares anuales en créditos sin intereses a los 78 países más pobres del mundo, donde vien 2400 millones de personas. Dicho apoyo es crucial puesto que estos países no pueden obtener financiamiento en condiciones de mercado; en la mayoría de estas naciones en ingreso medio anual per cápita es inferior a 500 US dólares.

La corporación Financiera Internacional creada en 1975 con 175 países miembros (2005) tiene como misión promover el desarrollo económica a través del sector privado. Con socios comerciales interviene en empresas privadas sostenibles en los países en desarrollo y proporciona préstamos a largo plazo, garantías y servicios de gestión de riesgos y de asesoría a sus clientes. La CFI realiza inversiones en proyectos en regiones y sectores   que reciben insuficientes inversiones de fuentes privadas.

El Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones creado en 1988 con 162 países miembros contribuye a promover la inversión extranjera en los países en desarrollo  proporcionando garntías a los inversionistas extranjeros contra pérdidas ocasionadas por riesgos no comerciales, como expropiación, inconvertibilidad de monedas y restricciones a las transferencias, guerras y disturbios civiles. Además, presta asistencia técnica para ayudar a los países a difundir información sobre oportunidades de inversión.

El Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversión creado en 1966 con 134 países miembros (2005) contribuye a promover la inversión extranjera  al proporcionar servicios internacionales de conciliación  y arbitraje de diferencias relativas a inversiones, y de este modo ayuda a promover un clima de confianza mutua entre los países y los inversionistas extranjeros. El CIADI también lleva a cabo actividades de investigación y compila publicaciones relativas a legislación sibre arbitraje e inversión extranjera.

El Banco Europeo de Inversiones (BEI), creado en 1958 en virtud del Tratado de Roma constitutivo de la CEE, tiene como objetivo la financiación a largo plazo de proyectos de inversiones encaminados hacia el desarrollo equilibrado de la Comunidad Europea. El capital del BEI está suscrito por los doce Estados miembros de la CEE. El BEI es, a la vez, una institución comunitaria y un banco. En su calidad de institución comunitaria, sus préstamos van encaminados hacia inversiones que cumplan los objetivos de la Comunidad Europea. Como banco, el BEI opera en consonancia con las fuerzas del mercado, como prestamista y prestatario: la mayor parte de sus recursos está constituida por el producto de sus empréstitos en los mercados de capitales, principalmente emisiones públicas de obligaciones.

El BEI goza de una sólida reputación en los mercados de capitales. Las principales entidades especializadas en clasificación crediticia atribuyen regularmente a sus obligaciones la calidad más elevada (AAA), lo cual quiere decir que ofrecen la máxima seguridad a aquellos que las adquieren. El banco, por lo tanto, puede movilizar un importante volumen de fondos en las condiciones más ventajosas en cada momento. El BEI financia inversiones que contribuyen a uno o más de los siguientes objetivos:
· desarrollo de las regiones menos favorecidas;
· mejora de las infraestructuras comunitarias de transporte y telecomunicaciones;
· protección del medio ambiente y mejora de la calidad de vida;
· reforzamiento de la competitividad internacional de la industria comunitaria;
· fomento de inversiones de pequeñas y medianas empresas.

Estar en consonancia con uno o más objetivos es necesario, pero no es por sí suficiente para que un proyecto reciba un préstamo del BEI. Antes de que el Banco decida acerca de su financiación, examina atentamente el proyecto para estar seguro de que sea financiera y/o economicamente rentable y tecnicamente viable. 

El Banco Central Europeo – BCE – comenzó a trabajar el 1 de junio de 1998 es un organismo independiente de los gobiernos nacionales, y está obligado, por sus estatutos originales, a mantener la estabilidad de precios como su objetivo primordial. A partir del 1 de enero de 1999, el BCE dirige un nuevo Sistema Europeo de Bancos Centrales. Pero los gobernadores de los bancos centrales nacionales se sientan en el consejo del BCE que fija la política del nuevo banco. Los países que participan en el euro han acordado también traspasar el poder sobre la moneda única al BCE. La estrategia de la política monetaria del BCE está orientada a la estabilidad y consta de tres elementos principales, una definición cuantitativa de la estabilidad de precios y dos pilares para conseguir el referido objetivo, que consisten en:

· la asignación de un papel destacado al dinero, como se puso de manifiesto con el anuncio de fijar un valor de referencia cuntitativo para el crecimiento de un agregado monetario amplio;

· una valoración basada en un conjunto amplio de información de las perspectivas sobre la evolución de los precios, así como de los riesgos existentes para la estabilidad de precios en el conjunto de la zona del euro. 

Al deseñar la mueva maquinaria monetaria, los dirigentes europeos se fijaron en un conjunto amplio de los considerados mejores ejemplos nacionales. Ante la insistencia alemana, el modelo del BCE está bastante cercano al del Bundesbank, el banco central más independiente y eficaz de Europa en el siglo XX.

EJERCICIOS

13.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿Qué razones contribuyeron a la emergancia del sistema financiero globalizado? 

2. ¿Qué funcion principal es caractertística para cualquier sistema financiero?

3. ¿Con qué fin fue constituido el FMI?

4. ¿Qué diferencia hay entre los términos Banco Mundial y Grupo del Banco Mundial?

5. ¿Qué funciones tienen las cinco instituciones del grupo del Banco Mundial?

6. ¿Qué funciones tiene el BEI como institución comunitaria y banco?

7. ¿A qué objetivos deben contribuir los proyectos para ser financiados por el BEI?

8. ¿Cómo es la estrategia de la política monetaria del BCE?  

13.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
préstamo, prestatario, prestamista, impuesto, renta obligatoria, tipo de cambio, tipo de interés, inversión rentable, ahorro doméstico, tasa de ahorro, bolsa, países en vías de desarrollo, países subdesarrollados, política de cambio, institución comunitaria, emisión pública, obligación,  región menos/más favorecida,  derechos especiales de giro,  países afiliados (adheridos), nación más favorecida, estabilización de cambios.

13.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:
Desarrollo, competitividad, comercio, barrera, empresa, proyecto

13.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
a) armonizar, conceder, desarrollar, encargarse, estabilizar, formular, solicitar.             

1. La sesion … de acuerdo con el orden del día.

2.  … las distintas políticas de pesca.

2. Este año … créditos a los países mediterraneos.

3. Hay que esperar que … el dólar.

4. Los bancos … de la concesión de préstamos para pequeñas y medianas empresas.

5. En 1964 … los principios políticos en materia de desarrollo.

6. Para … un crédito hay que acudir directamente a un banco. 

b) moneda, cambio, mantener, tratar, amenazar, internacional, económico.

A pesar del abandono de los tipos de cambio fijos en 1973, han sido frecuentes los intentos por parte de las autoridades de … el tipo de cambio de la … dentro de unos intervalos que se consideraban deseables desde el punto de vista de la política económica. En tales casos se trataba de dotar de cierta dosis de estabilidad al tipo de …  . Pronto se vio la dificultad de esta tarea de … de estabilizar los tipos de cambio en un entorno de creciente movilidad … de capitales, con la merma que imponía sobre los márgenes de autonomía de las políticas … nacionales. La evidencia de episodios de inestabilidad en los mercados financieros internacionales que … o culminaban con crisis moneta-rias se ha ido haciendo común a la opinión pública y se ha convertido en una espada de Damocles sobre las cabezas de las autoridades económicas nacionales. 

13.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	cambio   
	transferencia de poder adquisitivo entre unidades económicas para proporcionar asistencia financiera al prestatario a cambio de un interés y, a veces, de otras ventajas al prestamista

	derechos especiales de giro (DEG)
	título equivalente a una deuda, puede ser emitido por el Estado o por las empresas que quieren procurarse fondos a medio y largo plazo

	emisión
	transformación de un activo o de una moneda en una divisa distinta

	interés
	liquideces internacionales, creadas en 1968, son unidades de cuenta internacional y son utilizadas con toda seguridad para las operaciones del FMI

	obligación
	acto de crear y poner en circulación un efecto de comercio, especialmente dinero

	préstamo
	precio que se paga por el uso de fondos prestables // ganancia que devenga un capital que se ha prestado


13.7. Traduce al español:   
1. Спеціальні права запозичення (СПЗ) – емітуються МВФ міжнародні резервні і платіжні засоби, призначені для регулювання сальдо платіжних балансів, поповнення офіційних резервів і розрахунків з МВФ, порівняння вартості національних валют. СПЗ – штучна, умовна грошова одиниця, введена в 1969 р.; виступає у вигляді спеціального запису на рахунках країн-членів МВФ. Розподіл СПЗ проводиться відповідно до величини квоти, яка визначає розмір внеску країни – члена в резервні фонди МВФ. Квота обчислюється з урахуванням величини ВВП, обсягу зовнішньої торгівлі, розміру офіційних резервних фондів.
2. Режим найбільшого сприяння – це закріплене в міжнародних торговельних угодах умова, що передбачає надання договірними державами одна одній пільг і переваг щодо мит, податків і зборів.
3. Преференційний режим – пільговий економічний режим, наданий однією державою іншій без поширення на треті країни. Найчастіше застосовується у вигляді знижок на митні збори або їх скасування на ввезені товари пільгового кредитування, страхування зовнішньоторговельних і валютних операцій, надання фінансової та технічної допомоги.

4.  МВФ здійснює кредитні операції шляхом надання кредитів у формі продажу іноземної валюти на національну валюту держави-позичальника. Кредити погашаються за допомогою викупу національної валюти за іноземну. Терміни погашення кредитів, як правило, не перевищують 3-5 років. Процентні ставки становлять до 6-7% річних. 

5.  В останні десятиріччя на міжнародних ринках капіталів йде процес структурної перебудови – центр ваги переноситься з одних видів запозичення на інші. Основна частина ресурсів надається у формі облігаційних позик. Розвиток міжнародної кредитної системи визначається потужним стимулюючим впливом з боку великих позичальників, посередників та інвесторів. Основна частка коштів міжнародних ринків капіталів поглинається позичальниками з США, Британії, Канади, Австралії. Основними кредиторами на міжнародних ринках позикового капіталу також виступають промислово розвинені країни, серед яких найбільшим експортером є Японія. Серед інших виділяються Швейцарія, Нідерланди, Німеччина. Західні країни більш обережно аналізують можливості надання кредитів і позик, при цьому одним із серйозних обмежень надання фінансових ресурсів залишається платоспроможність позичальника.  
13.8. Elige la información principal del texto (por escrito)
UNIDAD 14. EL SISTEMA MONETARIO EUROPEO
14.1. Lee y traduce el texto:
La posibilidad de crear la Unión Monetaria Europea surge por primera vez en 1970 con el Plan Werner, como consecuencia de las convulsiones cambiarias que se estaban produciendo en los mercados de cambio internacionales, especialmente a causa de las tendencias generadas por el dólar en aquellos años. Este plan pretendía que los países europeos llegaran a la Unión Económica y Monetaria en varias etapas: la primera consistiría en suavizar las fluctuaciones cambiarias con una estrecha coordinación entre las políticas económicas,  se trataba también de establecer un sistema de cambios fijos, y en una tercera fase, las monedas nacionales se sustituirían por una moneda única, una política monetaria común y crediticia para toda la Comunidad. El plan preveía una moneda única en Europa para 1980.

Para ampliar la primera fase de este Plan en abril de 1972 se creó  la serpiente monetaria, que establecía los márgenes de fluctuación de 2.25 por 100 en torno a las paridades de las monedas europeas. Este intento fracasó porque faltó coordinación en las políticas economícas.

El Sistema Monetario Europeo (SME) se creó en Bremen en diciembre de 1978 a propuesta del Canciller Alemán Helmut Schmidt y del Presidente francés Gisgard  D·Esteing. El primero trataba con ello de paliar las presiones revaluatorias del marco, producidas por la caída del dólar, y el segundo buscaba mayor estabilidad para los intercambios comerciales de su país. El SME entró en funcionamiento el 13 de marzo de 1979 con las monedas de Alemania, Francia, Holanda, Dinamarca, Bélgica, Luxemburgo, Italia e Irlanda.

Hacia 1978, los países industrializados parecieron reconocer la insuficiencia de medidas unilaterales para reaccionar ante las crisis internacionales. La cumbre de Bonn entre EEUU, Japón y Alemania (el llamado Grupo de los tres) fue un intento de coordinación internacional. El Sistema Monetario Europeo fue una respuesta franco-alemana para tratar de crear una zona de estabilidad monetaria y cambiaria en Europa.

El SME ha sido un conjunto de reglas cuya parte más importante radica en el mecanismo de intervención de cambios (ERM, en las siglas inglesas), que supone la adopción de compromisos por parte de los respectivos países de mantener sus monedas en una banda determinada de amplitud por lo general  (hasta agosto de 1993) del +/- 2,25, pero que para algunas monedas, inicialmente la lira italiana, y entre junio de 1989 y julio de 1993 la peseta, podría ser del  +/- 6 por 100, en torno a unos tipos de cambio centrales de referencia que configuraban una parrilla de paridades, cuyas alteraciones se denominan realineamientos y son efectuados de forma multilateral, a diferencia de lo que sucedía en Bretton Woods (sistema con tipos de cambio fijos /pero ajustables/ puesto en marcha después de la Segunda Guerra Mundial).

Ello quiere decir que en contra de lo que a veces parece, legalmente el marco no tiene un papel predominante en el SME, a diferencia del dólar en Bretton Woods. Y también a diferencia de lo que a veces parece, que un país puede pertenecer al SME sin aceptar los compromisos del ERM. El ECU  nace en 1979 como una cesta de monedas en la que cada una de las partes participantes  tiene  asignada una ponderación que depende del peso económico del respectivo país. El propio nombre de ecu refleja un compromiso típico en las negociaciones comunitarias. Para los británicos, ECU son las iniciales de European Currency Unit; para los franceses, la denominación rinde homenaje al ECU (escudo) de plata francés.

Del funcionamiento del Sistema Monetario Europeo se han efectuado varias interpretaciones:

1. Instrumentalista: como forma de coordinación ante perturbaciones procedentes del resto del mundo (alteraciones en el precio del petróleo, cambios en la política económica de EEUU, etc.). La relativa estabilidad de los tipos de cambio intraeuropeos sería preferible a unos tipos de cambio flexibles que indujesen a cada país a dar su propia respuesta a esas perturbaciones. Los tipos de cambio constituirían un mecanismo de coordinación visible, que evitaría las respuestas de empobrecer al vecino que se asocian a los tipos flexibles.

2. Credibilidad: supongamos un país con problemas de inflación que decide llevar a cabo una política contractiva antiinflacionista. Los agentes económicos y sociales sospechan que el compromiso del gobierno no es muy firme, ya que se arredrará ante las dificultades y/o presiones. Por ello los empresarios y sindicatos siguen negociando incrementos salariales ignorando las previsiones oficiales, y si el gobierno insiste efectivamente en bajar la inflación puede tener que incurrir en una recesión con un coste social muy importante. La falta de credibilidad eleva el coste social de la desinflación. Para evitar esto hace falta «tomar prestada» la credibilidad de quien la tenga. En el caso del SME, del Bundesbank. Si la falta de credibilidad procedía de la disposición a ceder en la política monetaria, el gobierno del país (Italia, por ejemplo) se ataba las manos en política monetaria, supeditándose a la del Bundesbank.                

3. Disciplina: la pertenecia al SME reduciría las  tentaciones de adoptar políticas inflacionistas porque su coste sería ahora mayor; con tipos fijos, una elevación de precios nacionales genera una pérdida de competitividad, y ésa es la penalización que los tipos fijos añaden a los países inflacionistas. En el caso del SME, en que los realineamientos han sido más o menos frecuentes según las épocas, esta penalización sería efectiva si en esos realineamientos los países más inflacionistas viesen sus monedas depreciadas pero menos que el diferencial de inflación.

Cabe diferenciar tres etapas en el funcionamiento del Sistema Monetario Europeo: una primera etapa, 1979 – 1987, con realineamientos frecuentes; una segunda etapa, entre 1987 y mediados de 1992, sin realineamientos; y una tercera etapa a partir del verano de 1992, con turbulencias: la tormenta monetaria europea. En la primera etapa, a su vez, existe una primera fase, hasta 1983, en la que se produce de facto la contraposición, casi la polarización entre una estrategia atiinflacionista, de hard money, representada por el marco alemán, y otra de soft money asociada al franco francés, cada una con partidarios en el seno del SME. Su momento álgido se asocia a la contraposición entre la disciplina monetaria del Bundesbank y la política expansiva del primer gobierno del presidente francés Mitterrand. Las tensiones se resuelven en favor de la primera opción, aceptando el franco francés un cambio de estrategia en la línea de solidez antiinflacionista.

Las tormentas monetarias en el SME de verano de 1992 se desembocaron en la salida del mecanismo de cambios de la libra esterlina y la lira italiana y las devaluaciones de la peseta en septiembre  y noviembre de 1992 y en mayo de 1993, y finalmente la ampliación espectacular, en agosto de 1993, de las bandas de fluctuación hasta el +/- 15 por 100, que pone en entredicho la propia noción de zona de estabilidad monetaria y cambiaria. Estos acontecimientos se deben a que la liberalización de los movimientos de capitales hace más difícil a los bancos centrales enfrentarse a las opiniones de los operadores internacionales acerca de los valores sostenibles de las divisas del SME.  En la práctica, los realineamientos periódicos eran una de las válvulas de escape del SME, la posibilidad a la que acudían los países con dificultades o peores resultados. La otra válvula de seguridad eran  las limitaciones a los movimientos de capital. Los controles de capitales permitían ganar tiempo y aislarse parcialmente a países con dificultades. El SME se había privado de sus mecanismos de seguridad y tenía su futuro comprometido.

EJERCICIOS

14.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿A consecuencia de qué acontecimientos surgió la posibilidad de crear la Unión Monetaria Europea?  ¿Cuántas etapas tenía? 

2. ¿Qué  esencia tiene la serpiente monetaria?

3. ¿Con qué mecanismos se superaban las deficiencias de la serpiente?

4. ¿Qué otros aspectos fundamentales tiene el SME?
5. ¿Cuántas etapas se diferencian en el funcionaminto del SME? 

14.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
mercado de cambio, generar tendencia, paridad, fluctuación cambiaria, cambio fijo,  presión revaluatoria, intercambio comercial, en cuantía proporcional, gestión monetaria, tipo de cambio flexible, credibilidad, agente social, desinflación, política monetaria,  política crediticia.

14.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:
márgenes de fluctuación,  presión revaluatoria, tormenta monetaria, realineamiento, tipo de cambio, incremento salarial

14.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
mercado, valor, europeo, común, único, continuar, unificar

El 4 de mayo de 1999 los representantes de ocho bolsas más importantes de Europa firmaron un memorandum mediante el que se comprometieron a … trabajando conjuntamente para crear un mercado bursátil europeo en un plazo de dos o tres años.

El proyecto de una Bolsa europea nació tras  el acuerdo por sorpresa a que llegaron Londres y Francfort para … sus mercados dentro del marco de una moneda europea … . Al eje inicial se  sumaron  Madrid, Paris, Amsterdam, Bruselas, Suiza y Milán  y queda abierto a otros mercados … .  La capitalización conjunta es de 6,4 billones de euros, aunque sólo cotizarán los grandes … de cada país. Se confirmó el interés de todos estos … de  crear «una única plataforma de contratación para grandes valores, con normas y regulaciones …».

14.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	cambio fijo  
	título equivalente a una deuda, puede ser emitido por el Estado o por las empresas que quieren procurarse fondos a medio y largo plazo

	cambio flotante
	precio de la remuneración de un capital prestado o recibido en préstamo, que se calcula anualmente

	crédito
	sistema creado entre diversos países para que sus monedas mantengan entre sí ua tasa de cambio equivalente

	cotizar
	operación económica por la cual un agente presta a otro una suma, en contrapartida de una promesa de reembolso y, la mayor parte de las veces, de una remuneración en forma de tipo de intertés

	obligación
	régimen monetario en el que el valor de las monedas no tiene una relación fija con el patrón y, por tanto, los tipos de cambio fluctuan libremente en función de la oferta y la demanda de divisas

	tipo de interes
	fijar el precio de un artículo, moneda o algo que pueda ser valorado


14.7. Traduce al español:   
1. Валютний курс – це ціна грошової одиниці однієї країни, виражена в грошових одиницях інших країн; часто застосовується валютний курс національних валют по відношенню до міжнародних валютних одиниць, наприклад СДР. В даний час валютний курс встановлюється з урахуванням купівельної спроможності валют і є вельми рухливим. Серед факторів, що впливають на валютний курс, виділяються стан платіжного балансу, рівень інфляції, міждержавні міграція короткострокових капіталів, політичні та військові чинники.

2. Валютна політика – сукупність економічних, правових і організаційних заходів і форм, що стосуються валютних відносин. В рамках валютної політики здійснюється оперативне регулювання валютно-ринкової кон'юнктури за допомогою валютної інтервенції, валютних обмежень, валютного субсидування і т.д.

3. Грошово-кредитна політика – сукупність заходів в області грошового обігу та кредиту, направлених на регулювання економічного зростання, стримування інфляції, забезпечення зайнятості та вирівнювання платіжного балансу; служить одним з найважливіших методів втручання держави в процес відтворення.

4. Світова валютна криза відбулася в країнах з ринками, що розвиваються. Всі вони є ринками іноземних інвесторів, що відносяться до вкладень в зростаючі ринки як до певною мірою ризикованим, але прибутковим. Природа цих вкладень і зумовлює поведінку інвестора. Як тільки інвесторам, з тих чи інших причин, здається, що ринок стає високо ризикованим, вони йдуть з нього і починають продавати акції. Індекси йдуть вниз, паніка поширюється по всьому ринку, місцеві інвестори також починають позбуватися від акцій. Тримати кошти в місцевій валюті стає невигідним, гроші переводяться в міцні валюти – долар, євро, ієну. Відповідно посилюється тиск на валютному ринку. Центральні банки витрачають свої валютні резерви для того, щоб задовольнити цей попит. Якщо валютні резерви виявляються незначними, то рано чи пізно вони закінчуються і центральний банк змушений припинити підтримку валютного курсу за допомогою валютної інтервенції. Курс падає. Фондова криза переростає в валютний, за яким слід інфляція. Слідом за зростанням приходить знецінення активів і починається загальноекономічну кризу, що супроводжується банкрутством банків і падінням виробництва.        

14.8.  Explica la esencia de cada uno de los conceptos siguientes: 

1. serpiente monetaria


2. suavizar las fluctuaciones cambiarias

3. política monetaria común


4. política inflacionista
5. tipo de cambio flexible


6. política antiiflacionista        

UNIDAD 15. El EURO ¿Y AHORA QUÉ?
15.1. Lee y traduce el texto:
Desde el 1 de enero de 1999, once países de la UE  (Alemania, Francia, Bélgica, Holanda, Luxemburgo, Austria, España, Portugal, Italia, Irlanda y Finalndia; quedando fuera por voluntad propia Gran Bretaña, Dinamarca, y Suecia, y por no cumplir los requisitos, Grecia)    han adoptado como moneda el euro, moneda compartida por prácticamente 300 millones de personas. Desde esa fecha funciona con plenitud el Sistema Europeo de Bancos Centrales, liderado por el Banco Central Europeo (BCE), y asimismo el euro cotiza en los mercados financieron internacionales, rivalizando con el dólar y el yen.

De acuerdo con el Tratado de Maastricht, los criterios que han debido verificar los países para acceder a la moneda única hacen referencia:

· Un criterio de estabilidad de precios, concentrado en que la inflación anual no exceda en 1,5 puntos porcentuales el promedio de los tres países de la UE que tengan la inflación más baja. Este criterio se evaluó en base a un índice de precios al consumo que tenga en cuenta las diferencias en las definiciones nacionales (en materia de productos incluidos, introducción de nuevos productos, tratamiento de mejoras en la calidad de los productos, etc.).

· Unos criterios de finanzas públicas centrados en el porcentaje que representa el déficit público respecto al PIB con un valor de referencia situado en el 3 por 100, y el porcentaje que representa la deuda pública respecto al PIB, con un valor de referencia situado en el 60 por 100. Pero el propio Tratado de Maastricht contiene unas cláusulas que permitían incorporarse a países que superen esas cifras siempre que se trate de desviaciones transitorias o que las cifras se estén reduciendo y aproximando al valor de refenecia. No se oculta que es la única forma de que los países como Bélgica, con una deuda pública histórica acumulada muy superior al límite establecido, han podido acceder al euro. (En caso contrario se daría la paradoja de que la capital de la UE, Bruselas, no estaría incluida en el territorio de la moneda única europea).

· Un criterio del tipo de interés a largo plazo que no supere en 2 puntos porcentuales el promedio de los tres países con mejor comportamiento en materia de estabilidad de precios. Este criterio complementa el de inflación, pero es presentado en el Tratado como un indicador del carácter duradero de la convergencia conseguida por cada país.

· Un adicional de estabilidad del tipo de cambio, que requiere no haber experimentado devaluaciones en los dos años anteriores al «examen», respecto a los márgenes normales de fluctuación del Mecanismo de Cambios del SME. Se interpreta que los márgenes normales son los vigentes desde agosto de 1993 (las amplias bandas de un 30 por 100 de amplitud, un 15 por 100 por encima y un 15 por 100 por debajo de los tipos de cambio centrales). Como prevención ante un ataque especulativo, se señala que las devaluaciones que suponen el incumplimiento de este criterio son las que tienen lugar por iniciativa propia del país implicado.

Otra cuestión debatida ha sido la relevancia de los criterios de Maastricht como económicamente significativos. Algunos sugieren que para garantizar una ausencia de tensiones tras la implantación del euro deberían haberse incluido no sólo criterios monetario-financieros, sino también (y sobre todo) criterios reales de convergencia, como evolución del desempleo, nivel de ahorro o desequilibrios territoriales. Carmela Martín (1997) ha elaborado un indicador sintético de convergencia real que engloba aspectos relevantes para el bienestar y prosperidad de los países (renta per cápita, desempleo, stock de capital humano y tecnológico, grado de protección social) como el fin último de la integración. 

 Un euro equivalía  a unas 167 pesetas – el tipo de conversión con cada moneda se fijó irrevocablemente en el seno del Consejo de Ministros de Economía y Finanzas – y sólo existió nominalmente hasta el 2002.  La transición al euro que inicialmente iba a durar seis meses y que luego se redujo a dos en España fue mucho más breve en práctica. En enero de 2002, por ejemplo, el BCE subastó 25000 millones de euros para que el sistema bancario español pudiera disponer de una mayor liquidez mientras se llevaba a cabo la retirada de las monedas nacionales en fase de extinción. La carencia de billetes en algunas oficinas bancarias ha sorprendido a los propios diseñadores de la compleja unificación monetaria europea.    

La importancia de lo conseguido es tanto mayor cuanto más compleja ha sido la fase final, que ha exigido realizar la mayor operación logística en Europa desde la Segunda Guerra Mundial. Al éxito ha cotribuido la relativa familiarización del público con el euro y a que un número creciente de transacciones, desde luego las financieras, se ha ido expresando de forma dual. Además, las transacciones en efectivo han representado una parte decreciente de las que se han hecho en cualquier economía de la eurozona.

Eurolandia aglutina el 19,4% del PIB mundial (6300 millones de dólares). El bloque de once países constituye la segunda economía del mundo, con sus 6,4 billones de dólares. Aglutina el 18,6% de todas las transacciones comerciales, lo que representa el primer bloque comercial del planeta. Queda naturalmente mucho por hacer para completar una unión que no sólo ha de ser monetraia, sino también económica y, en último término, política. Para lograrlo es importante avanzar en la creación de bienes públicos europeos. El euro, sin duda, es uno de ellos. Por tanto, es importante dilucidar el papel internacional  del euro. Que se convierta o no en una moneda de alcance mundial, compartiendo o incluso sustituyendo al dólar es algo sobre  lo  cual  actualmente  sólo  puede  especularse.  En  favor  del  euro  militan  la potencia comercial de la UE y sus cuentas exteriores, comercial y financieramente más saneadas que las de Estados Unidos, así como la reputación de rigor y credibilidad que con toda seguridad quiere labrarse desde un principio el Banco Central Europeo. En contra de una rápida proyección del euro podría alegarse la ausencia de un poder político unitario que la respalde, así como la percepción de que, desde el punto de vista comercial a la UE no le interese un euro demasiado sobrevalorado.

En el contexto de la moneda única puede hablarse de la Unión Monetaria que existe en Europa desde enero de 1999, con una moneda común – euro – y una política monetaria centralizada. Las discusiones sobre la integración monetaria han sido uno de los principales debates y en la actualidad el seguimiento del nacimiento del euro está siendo contemplado con gran atención. Jurídicamente, la Unión Monetaria de Europa es la pieza esencial del Tratado de Maastricht por el que se habría de costituir una Unión Europea que añadiría al Mercado Común precisamente una unión económica y monetaria y otras políticas o acciones comunes. Al margen de que la fórmula jurídica sea la más idónea, las cuestiones que plantea un proceso de unión monetria son importantes no sólo como fase de integración económica, sino porque conducen a clarificar algunos aspectos esenciales de la actual economía internacional.        

EJERCICIOS

15.2.   Contesta a las preguntas:
1. ¿En qué base se evaluó el criterio de estabilidad de precios?

2. ¿Por qué pueden incorporarse al Tratado de Maastricht los países que no verifican el segundo criterio de finanzas públicas?

3. ¿Qué prevención se toma ante un ataque especulativo?

4. ¿Qué comprende el indicador sintético de C.Martín? ¿Es real?

5. Compare el nivel del desarrollo económico de los países-integrantes de la zona del euro. 
15.3.    Busca equivalente en ucraniano de lo siguiente:
Tipo de conversión, inflación anual, índice de precios al consumo, déficit público, banda, bienestar, renta per cápita, capital humano y tecnológico, transacción financiera y comercial.

15.4.  Escribe el verbo correspondiente a los sustantivos siguientes (según el texto) y a    continuación escribe una frase con cada uno de estos verbos:

finanzas públicas, deuda pública, desvaluación, nivel de ahorro, criterio monetario-financiero, tipo de conversión, transacciones en efectivo,  potencia comercial      

15.5. Rellena los huecos de las frases con las palabras adecuadas:
a) cumplir, crear, coordinar, celebrarse, cumbre, transición,  introducción

En la … de jefes de Estado y Gobierno de la Unión Europea que … los días 15 y 16 de diciembre se han tomado unas decisiones importantes. Entre ellas está la determinación del escenario de la … a la moneda europea.  La …   de la moneda se realiza en tres fases al comienzo de la llamada fase transitoria, los jefes de Estado y Gobierno deciden que Estados miembros … las condiciones necesarias para participar en la fase final de la UEM. Inmediatamente después de esta decisión … el Banco Central Europeo. Si todas las medidas acordadas … se dará un paso más hacia una integración completa. 

b) monetario, único, abolición, cambio, integrar, decidir, bajo.

El comité de la Comisión Europea en su informe sobre la unión monetria propuso tres etapas. Una primera etapa implicaría un esfuerzo conjunto para coordinar las políticas … nacionales. En la segunda etapa, los tipos de … de las monedas que … en la unión monetaria no se realinearían, excepto en circunstacias excepcionales, y se crearía un Instituto Monetario Europeo como percusor de un auténtico Banco Central Europeo. En la tercera fase llegaría la moneda …,  … la autoridad del nuevo banco central. Los líderes europeos … comenzar la primera etapa el 1 de julio de 1990, la fecha prevista para la … general de los controles de movimientos de capitales dentro de la UE. 

15.6. Empara los vocablos con los significados adecuados:
	déficit   
	tipo de cambio entre dos monedas que son legalmente convertibles a unos tipos fijos en oro o en una moneda clave

	déficit  público
	situación en la que aumenta el valor de la unidad monetaria como resultante de las bajas en los precios

	deflación
	desequilbrio económico caracterizado por una alza general, durable y autoalimentada de los precios de bienes y de servicios, de las rentas, de los factores de produccón, del patrimonio

	efectivo
	antónimo de superávit. Pone de relleve la insuficiencia de un producto en relación a las cargas durante un período dado, o de los recursos en relación con las necesidades

	inflación
	desequilibrio del presupuesto del Estado nacido de la inferioridad de las recaudaciones en relación con los gastos

	paridad
	dinero constante y sonante


15.7. Traduce al español:   
1.  Бюджетний дефіцит – перевищення витрат з державного бюджету над доходами; є одним з факторів розвитку інфляційного процесу - показника кризового стану державних фінансів.

2. Індекс споживчих цін – відносний показник динаміки вартості «кошика» споживчих товарів і послуг (продовольчих товарів, житла, промислових товарів масового споживання, палива та ін.). Є основним показником рівня інфляції в країні і розраховується щомісяця. Ціни на предмети розкоші звичайно при розрахунку даного індексу не враховуються.

3.  Інфляція – знецінення паперових грошей внаслідок випуску їх в обіг в розмірах, що перевищують потреби товарообігу, що супроводжується зростанням цін на товари і падінням реальної заробітної плати. Термін «інфляція» часто вживається, якщо мова йде про надмірному збільшенні цін. Державна політика, спрямована на регулювання грошового обігу, стиснення маси грошей, припинення надмірного зростання цін називається антиінфляційної політикою, яка може попереджати зростання інфляції (упереджувальний антиінфляційна політика) і проводитися на тлі вже прогресуючої інфляційної ситуації. У цьому випадку здійснюється різновид антиінфляційної політики – дефляційна політика.    

4.  Щоб єдина валюта могла функціонувати, країни ЄС повинні були мати однакові і дуже невисокі темпи інфляції, відповідно, низькі процентні ставки і здорові державні фінанси - такі вимоги Маастрихтського договору. Протягом останніх років держави ЄС зробили небачені зусилля, щоб укластися в маастріхтські нормативи. В одинадцяти країнах-кандидатах за 1993-1997 роки середньорічні темпи інфляції впали з 4 до 1,6 відсотка, а дефіцит державного бюджету – відповідно, з 5,5 до 2,5 відсотка.  

5. Щоб міцності євро не загрожували недисципліновані сусіди, Німеччина переконала своїх партнерів укласти так званий пакт стабільності. Відповідно до нього країна, яка порушила допустимий тривідсотковий дефіцит державного бюджету, піддасться штрафу – до 0,5 відсотка ВВП. Наявність такої «кийки», мабуть, і справді змусить учасників валютного союзу підтримувати у формі свої державні фінанси, адже моральні збитки покарання може бути куди більше матеріального. Ще одна важлива мета Економічного і валютного союзу – завершити формування не території ЄС єдиного економічного простору, яке за ступенем однорідності було б те саме національному, такому, наприклад, яке існує в США. До цього ЄС просувається довго і наполегливо з самого моменту свого заснування. У 1992 році була завершена програма створення Єдиного внутрішнього ринку, в результаті чого між країнами зникли перешкоди на шляху руху товарів, капіталів, послуг і робочої сили.     

15.8. Desarolla el tema en un diálogo con su compañero:

¿Podrá el euro convertirse en una moneda de alcance mundial? ¿Qué criterios podrían facilitarlo? 

VOCABULARIO

A

	abonar

acción f

   ~ cambiaria

   ~ nominativa

   ~ de participaciones

   ~ al portador

      (sin. transferible)
	- 1. платити  2. зараховувати на рахунок 3. ручатися,   

забезпечувати діяльність
- 1. дія 2. акція 3. операція, угода
- валютна операція

- іменна акція

- (привілейована) акція с правом участі
- акція на пред'явника


	actividad f

   ~ económica

   ~ productiva

actividades f, pl

activos m, pl

   ~ intangibles

adelantar
	- 1. діяльність, сфера діяльності  2. активність     3. справа; ведення справи
 1. економічна (господарська) діяльність.

  2. ділова активність

- виробнича діяльність
- діяльність; сфера діяльності, виды 

  діяльності
1. активи, авуари 2. кошти, фонди 3. цінності,

- нематеріальні цінності
 1. авансувати, платити авансом. 2. просувати,

   рухати вперед

	adhesión f

adherirse (a)

adquirir

aduana

agente

   ~ económico

agregado adj

agregado m

   ~ monetario

   ~ comercial

   ~ económico
	- 1. приєднання 2. вступ
- 1. приєднатися 2. вступити
- здобувати; купувати.
- митниця
- 1. агент, посередник, уповноважений,     

  представник. 2. участник (процеса).

- участник економічного процеса.

- 1. сукупний, підсумковий, загальний 2.додатковий
- зведений показник
- показник грошової маси.

- торговий аташе

- аташе по економічним питанням

	ahorrar

ahorro m

ahorrativo

ajuste m
	- 1. зберігати; економити 2. збирати, накопичувати
- 1. збереження, економія 2. накопичення

- розважливий, ощадливий, економний.

- 1. регулювання 2. коригування
  3. угода, договір. 4. перегляд (ставок)
  5. пристосування до нових умов

	   ~ estructural

  ~ fiscal

alimentos m, pl

apertura f (abrir)

 ~ de la carta de crédito

   ~ económica

arancel m


	- структурне регулювання, структурні

  зміни
- перегляд і впорядкування податків або податкової
   системи
- продовольчі товари, продукти харчування
- відкриття, початок 2. відкритість
- відкриття акредитива

- відкритість економіки; відкрита економіка
- 1. тариф (митний) 2. мито 3. митний тариф

	   ~ externo

   ~ común

gravar con el ~

arancelario 

aranceles m, pl

artículo m

artículos m, pl

asociarse
	- зовнішній тариф

- єдиний тариф

- обкладати митом
- тарифний, що відноситься до митного тарифу
- мита, митні збори.

- 1. стаття (угоди) 2. виріб 

- товари
- об'єднуватися; асоціюватися (в союз,

    співтовариство)


                                     В

	bienes  m, pl

   ~ de capital

   ~ de consumo

         ~           (duradero) 

   ~ económicos
	- 1. майно; стан 2. матеріальні блага

   3. товари, вироби
- основні засоби виробництва
- предмети споживання, споживчі товари

  (тривалого користування)
 - матеріальні блага

	beneficiarse

beneficio

bienestar m

   ~ económico

   ~ social

balanza f

   ~ de pagos
	- отримувати користь, отримувати вигоду або прибуток

- прибуток, дохід, вигода

- добробут, благополуччя

- матеріальний добробут

- суспільний добробут

- баланс

- платіжний баланс

	balance m

   ~ aprobado

   ~ por aprobar 
	 - 1. баланс (бухг.) 2. звіт 3. підсумок 4. сальдо, залишок

- затверджений баланс

  - баланс до утвердження

	banda f

   ~ de crecimiento

barreras t, pl sin.trabas 

   ~ arancelarias

   ~ aduaneras

   ~ no arancelarias
	-  1. смуга, стрічка. 2. Характеристика, межа; бар'єр,

- теоретичну межу (економічного) зростання

- бар'єри, перешкоди, перепони

- тарифні бар'єри
- митні бар'єри

- нетарифні бар'єри


                                     С

	cambio m

tipo  de  ~

capital m

   ~ productivo
	- 1. обмін 2. зміна 3. заміна 4. розмін
   5. розмінні гроші, дрібниця 6. зрушення, зміна в
      структурі

-  обмінний курс

- 1. капітал. 2. багатство, майно

   3. Фінансові ресурси 4. основна сума боргу

- 1. продуктивний капітал 2. капітал,

   зайнятий в процесі виробництва

   3. промисловий капітал

	   ~ mercantil

   ~ dinerario 
   ~ físico

   ~ constante

   ~ circulante

   ~ privado

   ~ total

   ~ variable

   ~ de trabajo

   ~ social

   ~ de constitución

   ~ fijo
	- торговий капітал

- грошовий капітал, капітал в торговій формі

- капітал у речовій формі

- постійний капітал

- оборотний капітал

- приватний капітал

- загальний (сукупний) капітал

- змінний капітал.

- оборотний капітал

- акціонерний капітал

- статутний капітал

- основний капітал

	circulación f

comercialización f

comercio m

competencia f

competitividad f

competitivo adj

compra f

comprar

comprometerse (a)

compromiso m

comunitario adj

   países comunitarios

   problemas ~

concesión f 

conceder

constituir

consumidor m

consumir 

consumo m


	- 1. круговий рух, циркуляція

   2. звернення, оборот.

- cбит, продаж, реалізація (товарів)

- 1. торгівля. 2. торгова точка, торговий центр,

   магазин

- конкуренція

- конкурентоспроможність

- конкурентоспроможний, конкурентний

- покупка, купівля, закупівля

- купувати

- брати на себе зобов'язання

- 1. зобов'язання 2. домовленість 3. поступка,

   компроміс

- відноситься до товариства

- країни, напр. ЄС
- проблеми країн, напр. ЄС

- 1. надання. 2. концесія. 3. поступка (тж.

   concesiones)

- надавати

- утворювати, засновувати

- споживач.

- споживати

1. споживання 2. витрачання


	   ~ per cápita

   ~ medio

   ~ interanual

contaminación f

   ~ ambiental 

contaminar 

contingente m

contingentes m, pl

contribución f

contribuir

contribuyente m adj

conversión f

convertir

cooperación f

costes m, pl

  ~ unitarios

costo m

   ~ del dinero
	- на душу населення

- середнє споживання

- середньорічне споживання

- забруднення

- забруднення навколишнього середовища

- забруднювати.

- 1. склад, контингент. 2. частка, квота, внесок

- контингенти, контингентирование.

- 1. внесок, внесок 2. податок; контрибуція 3.

  стягування (податку)

- платити податки (внески)

- 1. платник податків 2. підлягає оподаткуванню; оподатковуваний

- 1. конверсія, перехід (наприклад, на випуск

  нової продукції 2. перерахунок, переклад (одиниць),

  3. перетворення, перетворення

  4. конвертування

- 1. звертати, конвертувати

  2. перетворювати

- 1. кооперація, кооперування 2.

  співпраця 3. взаємодія

- 1. вартість 2. собівартість 3. витрати

- витрати за одиницю продукції

- 1. вартість 2. собівартість

- "ціна" грошей (ставка банківського відсотка).

	cotización f

conjunto m, adj.

   ~ industrial

credibilidad f

crédito m

   ~ a corto plazo

   ~ bancario

   ~ a largo plazo

cuantía f

cuenta f

   abonar la ~

   abrir la ~

   cerrar la ~

   ~ abierta

   ~ bancaria

   ~ corriente

cuentas f, pl

   ajustar las ~

сumbre f

cuota f
	- 1. котирування, визначення курсу цінних паперів

   2. біржовий курс 3. відрахування (наприклад, в

   фонди соціальної допомоги)

- 1. сукупність. 2. набір, комплект 3. система.

   4. adj. спільний

- 1. виробниче об'єднання 2.промисловий
       комплекс

- кредитоспроможність
- 1. кредит, позика 2. кредитування

- 1. короткостроковий кредит. 2. короткострокове

  кредитування

- банківський кредит

- 1. довгостроковий кредит 2. довгострокове

  кредитування

- 1. кількість 2. розмір 3. сума

  4. сукупність, безліч; обсяг; чисельність

- 1. рахунок 2. запис бухгалтерської операції

  3. розрахунок

- 1. платити за рахунком 2. зараховувати на рахунок

- відкривати рахунок

- закривати рахунок

- відкритий рахунок

- банківський рахунок, рахунок в банку

- поточний рахунок

- 1. рахунку 2. розрахунки

- вивіряти рахунки, переглядати рахунки

- 1. вершина 2. зустріч на вищому рівні

- 1. частина, частка 2. квота 3. внесок, збір


                                    D

	decrecer

déficit m

   ~ público 

   ~ de la balanza de

      pagos

demanda f

   ~ agregada

   ~ efectiva

demandar

derecho m

derechos m, pl

 ~  arancelarios

 ~ de aduana, aduaneros 
	- зменшуватися, скорочуватися (про прибуток, про

   виробництві, про рентабельність)

- дефіцит, нестача, недолік

- дефіцит держбюджету

- дефіцит (пасив) платіжного балансу

- 1. попит 2. вимога, запит

- сукупний попит

- платоспроможний попит

- 1. просити 2. вимагати

- 1. право 2. мито, збір

- 1. права 2. мита, збір 3. ставки мит

- митні збори
-    -  ¨  -          -    ¨    -

	desarme m

   ~ arancelario

desarollo m

   ~ sostenido

desembolsar

desembolso m
	- роззброєння, демонтаж, розбирання.

- зниження або скасування митних зборів (метаф)

- розвиток

- стійкий розвиток

- 1. виплачувати 2. використовувати кредит
- плата, виплата, відшкодування

	desempleo m

sin.desocupación, paro

desempleado m

desequilibrio m

desequilibrios m, pl

desgravación f
	- безробіття
- безробітний
- 1. незбалансованість, диспропорції,

    відсутність рівноваги 3. невідповідність
- 1. перекоси, диспропорції 2. нестійкість,

   нестабільність

- скасування оподаткування, зниження податків

	desinflación f

detallista adj., m

deuda f

   ~ exterior, externa

deudor m
	- уповільнення темпів інфляції
- 1. роздрібний. 2. роздрібна торгівля
- борг, заборгованість.

- зовнішній, іноземний борг

- боржник.

	distribución f

distribuir

dividir

división f

   ~ internacional del

      trabajo

donación f
	- 1. розподіл, роздача 2. розміщення

   3. торговельна мережа

- 1. розподіляти, роздавати. 2. розміщувати,

    розставляти

- розділяти, поділяти.

- 1. поділ, поділ, розділ 2. відділ

- міжнародний поділ праці

- 1. дар, подарунок, пожертвування. 2. дарування,

    приношення 3. дотація


                                     E

	economía f

   ~ emergente

   ~ nacional

   ~ periférica

efectivo adj.m

en  ~

eliminación f

eliminar

empresa f

emprender
	- 1. економіка, господарство. 2. економія,

   ощадливість

- економіка, що розвивається

- Національна економіка

- периферійна економіка

1. дійсний, результативний

2. ефективний, дієвий 3.m готівку

- готівкою

- усунення (скасування)

- усувати, скасовувати

- підприємство, фірма, компанія

- робити, починати

	emisión f

~ de bonos (de   valores)

~ fiduciaria

 emitir

 
	- випуск, емісія.

- емісія цінних паперів
- емісія паперових грошей.

- 1. випускати, емітувати. 2. пускати в

   звернення.

 

	empleo m

 buscar ~

 promover el ~

 ~ global 

 crear, generar empleos 

 emplear


	- 1. вживання, використання 2. зайнятість

   (населення) 3. заняття, посада 4. робоче

   місце

- шукати роботу

- сприяти зростанню зайнятості

- повна зайнятість

- створювати робочі місця

- 1. використовувати, застосовувати, вживати

   2. наймати на роботу 3. вкладати гроші


	endeudamiento m

   ~ externo

endeudar(se)

equilibrio m

escala f

   a  ~  internacional

   economa de ~

espacio m

   ~ económico común
	- заборгованість

- зовнішня заборгованість

- заборгувати, мати борги

- рівновага, збалансованість.

- 1. масштаб 2. шкала

- в міжнародному масштабі.

- економіка, обумовлена зростанням масштабу

   виробництва

- 1. простір 2. площа

- єдиний економічний простір

	estado m

Estado de Bienestar

estancamiento m
	- 1. стан, становище. 2. держава, країна,

   штат.

- держава загального добробуту

- застій, стагнація

	exceso m

   ~ de ahorro

   ~ de (la) demanda

   ~ de liquidez

exceder

exportaciones f, pl

exportar
	- 1. надлишок  2. надмірність

- надмірне накопичення

- перевищення попиту над пропозицією.

- надлишок ліквідних коштів

- перевищувати

- 1. експорт, вивезення, продаж за кордон. 2.

   експортні товари

- експортувати, вивозити.


                                      F

	fabricar

favorable adj.

favorecer
	- виготовляти, виробляти

- сприятливий

- 1. допомагати, сприяти,

   сприяти 2.оказивать підтримку,

   сприяння 

	feria f

fijo adj. (fijar)

financiar
	- ярмарок

- 1. встановлений, призначений

   2. фіксований

- фінансувати

	fiscal adj. 

   política f ~

   licencia f ~

fiscal m

fiscal general
	- 1. податковий, фіскальний. 2. державний,

    казенний

- податкова політика

- державна ліцензія

- податковий інспектор

- генеральний прокурор

	flexible

fluctuación f

flujo m

   ~ de caja

   ~ de capitales

   ~ de cargas
	- гнучкий

- коливання (курсів валют, процентних ставок)

- потік, приплив

- касові надходження

- рух капіталів

- вантажопотік

	fuga f

   ~ de capitales

fuente f

   ~ de trabajo

fuerza f

   ~  mayor


	- витік, відлив

- витік капіталів

- джерело

- джерело зайнятості (населення)

- 1. сила 2. вплив, дія

- надзвичайні (форс-мажорні) обставини


                                     G

	ganancia f

   ~ adicional

   ~ bruta

   ~ según los libros

ganar   
	- 1. прибуток, дохід, вигода 2. заробіток

- додатковий прибуток

- валовий прибуток

- балансовий прибуток

- 1. заробляти, отримувати зарплат. 2. отримувати,

   здобувати 3. вигравати

	gastar

gasto m

   ~ global

gastos m, pl

   ~ de capital

   ~ corrientes

   ~ públicos

   ~ de constitución
	- витрачати, витрачати

- витрата, витрата

- загальна витрата

- витрати, витрати, витрати.

- 1. витрати на інвестиції. 2. капіталовкладення,

   інвестиції

- 1. поточні витрати 2. витрати за поточними

   операціями

- державні витрати, витрати гос.бюджета

- засновницькі витрати

	generar

 
	- 1. створювати. 2. виробляти.

	gestión f

   ~ de la empresa

   ~ de recursos 

       humanos     

    ~ monetaria

    ~ de la producción  gestionar
	- 1. управління, завідування. 2. адміністрація
- управління компанією (керівництво)

- управління персоналом

- регулювання грошового обігу

- керування виробництвом

- 1. управляти, керувати 2. вести господарство

   3. здійснювати заходи


                                     H

	haber m 

haberes m, pl

   ~ y deberes

hacienda f

   ~ pública

   ministerio de ~ 

hipoteca f

hipotecar

hipotecario
	- крeдит (частина балансу)

- активи, авуари

- активи і зобов'язання

- 1. господарство, маєток, маєток 2. майно,

    надбання, стан 3. фінанси, держав.

    фінанси, фінансові органи.

- 1. державне майно. 2. держав.

   фінанси, державна скарбниця

- міністерство фінансів (ісп.).

- 1. іпотека 2. заставна; заставу

- передавати майно в якості застави.

- іпотечний, заставний


                                     I

	implantación f

implantar

imponer

importaciones f, pl

importar

impositivo adj.

   política ~

integración f

impuesto m

   ~ directo

   ~ indirecto

   ~ fijo

   ~ general de

       importación

   ~ general sobre la

      renta

   ~ sobre el valor   

      añadido   (IVA)

   ~ sobre la renta de  

      las personas físicas

         (IRPF)
	- введення, впровадження

- 1. насаджувати, впроваджувати 2. вставляти, вбудовувати.

- 1. вводити, встановлювати 2. наказувати,

   нав'язувати. 3. оподатковувати

- 1. імпорт, ввезення з-за кордону 2. імпортні

   товари

- імпортувати

- податковий

- податкова політика

- 1. інтеграція, об'єднання; приєднання,

   вступ 2. інтеграційне угруповання

- податок

- прямий податок

- непрямий податок

- фіксований податок

- загальний податок на імпорт

- загальний податок на доходи

- податок на додану вартість (ПДВ)

- податок на прибуток фізичних осіб

	industrialización

integración f 

institución f 

interacción f 
	- індустріалізація
- 1. інтеграція, об'єднання; приєднання,

   вступ 2. інтеграційне угруповання.

- 1. установа; організація 2. інститут

   (суспільне встановлення) 3. політична

   структура

- взаємодія

	intercambiar(se)

intercambio (comercial)

interés m

  ~  anual

 intereses m,pl

  ~ económicos 

      nacionales

  ~ de la deuda

  ~ adeudados
	- 1. обмінювати (ся) 2. здійснювати (товарообмін)

- 1. обмін, взаємний обмін 2. товарообіг
- 1. зацікавленість, інтерес 2. відсоток
- річний відсоток
- 1. інтереси. 2. відсотки

  - економічні інтереси країни

- відсотки по боргу

- заборгованість за відсотками

	intermediario f 

intermediación  m
	- посередник

- посередництво

	inversión  (тж.inversiones)

   ~ directa

   ~ en el extranjero

   ~ extranjera directa 

   ~ privadas

   ~ públicas

invertir


	- капіталовкладення; інвестиції
- прямі інвестиції
- закордонні інвестиції
- прямі іноземні інвестиції
- приватні капіталовкладення
- державні капіталовкладення
- вкладати кошти; здійснювати

   (Інвестувати) капіталовкладення



                                      L

	lateral

    bilateral

    multilateral

lazos m, pl

   ~ comerciales

   ~ económicos 

       duraderos

liberación f


	- сторона

- двосторонній

- багатосторонній

- зв'язку

- торговельні зв'язки

- довготривалі економічні зв'язки

- 1. вивільнення, звільнення

   2. лібералізація 

	liberalizar

liberar

librecambio m
	- лібералізувати, робити більш вільним (режим

   оподаткування)

- звільняти, рятувати (від контрактних

   зобов'язань)

- вільна торгівля, система вільної

   торгівлі.

	limitarse a

lucrarse

lucro m
	- обмежуватися чим-небудь

- отримувати вигоду, збагачуватися

- прибуток, дохід, вигода, нажива


                                    M

	mano m

  ~ de obra

manufactura f

manufacturar

manufacturas f, pl

   ~ de consumo

manufacturero

materia f

materias f, pl

   ~ primas
	- робоча сила, трудові ресурси

- 1. підприємство, виробництво 2. промислове

   виріб

- виробляти, виробляти

- промислові товари

- споживчі товари

- обробляє

- матерія. 2. суть, зміст. 3. тема, питання

- сировина; сировинні матеріали

	mayor

   al por ~

mayorista m

medio m 

   ~ ambiente

medios m, pl

 ~ de producción
	- оптом

- оптовий торговець

- 1. спосіб, засіб 2. середина, половина

   3. середовище

- довкілля

- 1. способи, засоби

- кошти виробництва

	menor

   al por ~

mercado m

   ~ de valores

   ~ cambiario

   ~ de futuros

   ~ clandestino

   ~ común

   ~ emergente

mercancía f

   ~ comerciable

   ~ disponible

   ~ importacion

   ~ universal
	1. в роздріб, поштучно. 2. роздрібний

- 1. ринок 2. ринкова кон'юнктура

- ринок цінних паперів

- валютний ринок

- ринок ф'ючерсних угод

- чорний ринок

- загальний ринок

- ринок, що розвивається з нестійкою

   економікою

- товар

- придатний для продажу товар (ходовий)

- наявний товар

- імпортний товар

- загальний товар

	mercantil adj

  socio  ~

minerales m, pl

minorista

monetario adj.

mortalidad f

   tasa de ~
	- торговий; товарний; комерційний

- торговий партнер

- корисні копалини; мінерали, руди

- роздрібний торговець

- грошовий, валютний

- смертність

- відсоток смертності


                                     N

	nación f

   ~ más favorecida

natalidad f (nacer)

   tasa de ~

necesidades f, pl

   cubrir ~

   cubrir las ~

   satisfacer las ~    

   ~ de capital

   ~ de divisas

   ~ económicas y

       sociales
	- 1. нація 2. країна

- країна, яка користується режимом найбільшого

   сприяння (в торгівлі)

- народжуваність

- відсоток народжуваності

- потреби, потреби

- забезпечувати потреби

- покривати потреби

- задовольняти потреби

- потреба в капіталі

- потреби в інвалюті

- соціально-економічні потреби

	negociar

negociarse

negociable (acción)

negocio m
	- 1. укладати угоду 2. вести переговори

   3. вести справу, займатися комерцією

- звертатися на біржі (про паперах)

- котирується на біржі (напр.акція)

- 1. угода. 2. бізнес 3. торгівля

	nivel m

   ~ de actividad

   ~ de vida

   ~ mínimo de 

       subsistencia

   ~ de costos

   ~ de desempleo

número m

   ~ de identificación

       fiscal (NIF)
	- рівень

- рівень ділової активності

- рівень життя

- прожитковий мінімум

- рівень витрат

- рівень безробіття

- індивідуальний номер платника податків

   (ІПН)


                                     O 

	obligación f

   ~ de pago a corto         

      plazo

   ~ de pago a largo

       plazo

obligar
	- 1. зобов'язання 2. облігація

- 1. короткострокове платіжне зобов'язання

- 1. довгострокове платіжне зобов'язання

- примушувати

	ocupación f

ocupar

oferta f

ofrecer
	- 1. зайнятість 2. заняття, робота, посада

- 1. займати 2. давати роботу, доручати завдання

- 1. пропозицію 2. заявка на торгах 3. оферта

    (Комерційний документ)

- 1. пропонувати 2. обіцяти 3. вручати,

    підносити

	opción f

operacion f

   ~ de caja

operaciones f, pl

   efectuar las ~

   suspender las ~

orden m
	- 1. вибір, право вибору 2. опціон

- 1. операція, дія 3. угода

- касова операція

- 1. операції, дії 2. угоди

- виконувати, проводити операції

- призупиняти операції

- 1. порядок, режим, регламент, розпорядок

   2. розряд


                                     P

	país m 

   ~ desarrollado

   ~ industrializado

 ~ en vías de desarrollo         

    (en desarrollo)

   ~ de origen

   ~ del paraíso fiscal

   ~ emergente

países m, pl

   ~ adelantados

   ~ asociados

   ~ comunitarios 
	- країна, держава

- промислово-розвинена країна

         ~ "~

- країна що розвивається

- країна походження (товару, капіталу)

- країна з пільговим податковим режимом

- країна що розвивається

- передові (розвинені) країни

- асоційовані країни (члени)

- країни-члени спільноти (напр., ЄС)

	papel m

   ~ moneda

papeles pl

   ~ de valor

   ~ de deuda
	- (грошовий) документ

- паперові гроші

- 1. документи 2. цінні папери

- цінні папери

- боргові зобов'язання

	paridad f 

parte f

   ~ contratante
	- 1. паритет 2. номінальна вартість.

   3. рівність

- 1. частина, частка; складова частина 2. сторона,

   учасник (переговорів)

- сторона (визначення, в договорі, контракті).

	pérdidas f, pl

plantear
	- збитки, втрати, збитки, шкоди

- планувати 2. ставити питання на

   обговорення

	poderes m, pl

   por ~ (P.P.)

política f

   ~ agraria

   ~ agrícola

   ~ de  austeridad

   ~ monetaria

   ~ cambiaria

   ~ crediticia
	- 1. повноваження 2. довіреність

- на основі повноважень (корресп)

- 1. політика 2. політична стратегія, лінія;

    діяльність

- аграрна політика

- сільськогосподарська політика

- політика "жорсткої економії"

- 1. грошова політика 2. валютна політика

- валютна політика

- кредитна політика

	precio m

   al ~ de

  ~ accesible 

  ~ fijo

   ~ flexible

   ~ moderado

  cotizar el ~

   incluir en el ~

preferencia f 

preferencias f, pl

   ~  arancelarias

   ~  tributarias

   ~  tarifarias
	- ціна

- за ціною

- доступна ціна (досяжна)

- тверда ціна

- порівняно низька ціна

- помірна ціна

- призначати ціну

- включати в ціну

- 1. перевагу, перевагу, преференція

- преференції, пільги

- митні пільги (преференції)

- податкові пільги

- тарифні пільги

	prestamista com.

préstamo m

prestar

prestatario m

privado adj.

privatizar
	- позикодавець, кредитор

- позика, позика, кредит

- позичати, кредитувати, надавати позику

- позичальник, одержувач кредиту.

- приватний

- приватизувати

	producción f

producir

productividad f

producto m

   ~ primario

   ~ manufacturado

   ~ nacional bruto

       (PNB)

   ~ interior (interno)

       bruto (PIB)

productos  m, pl

   ~ acabados

   ~ aprícolas

   ~ procesados

   ~ manufacturados
	- 1. виробництво, виготовлення 2. продукція,

  продукт 3. видобуток, розробка (нафти)

- виробляти, виготовляти

- 1. продуктивність 2. продуктивність

  3. прибутковість

- 1. продукт, виріб, продукція 2. результат

- первинний продукт

- готова продукція, продукція обробної

  промисловості

- валовий національний продукт (ВНП)

- валовий внутрішній продукт (ВВП)

- 1. продукти, вироби, продукція 2. результати

- готова продукція, готові вироби

- с / г продукти, с / г продукція.

- вироби, що пройшли обробку

- 1. промислові товари 2. вироби

   обробної промисловості

	propiedad f

provecho m

publicidad f

público adj.

   capital público

   empresa ~
	- власність, володіння

- 1. вигода, користь 2. дохід, прибуток

- реклама

- 1. державний 2. що відноситься до

    держсектору. 3. народний, громадський

- державний капітал

- державне підприємство


                                     R

	reactivar

reajuste

recaudación f

   ~ arancelaria

   ~ fiscal

recaudar

recíproco adj.

recursos m, pl

   ~ naturales
	- відновлювати активність, оживляти

   активізувати

- перегляд, перерахунок; переоцінка

1. стягування (податків) 2. податкові надходження,

    збори

- митне оподаткування

- оподаткування, збір податків

- обкладати (податком), стягувати (податки)

- взаємний

- ресурси, запаси; засоби (існування)

- природні (природні) ресурси

	reducción f

reducir

regatear

relaciones f, pl

   ~ de producción

   ~ de mercado
	- скорочення, зменшення, зниження

- зменшувати, скорочувати

- 1. виторговувати 2. перепродувати 3. скупитися,

   шкодувати, берегти 4.умалять, применшувати (значення)

- відносини

- виробничі відносини

- риночні відносини

	rendimiento m

renta f

~ per cápita

   declarar la renta

renta de tierra

      ~ obligatoria

   ~ nacional

   ~ fija

   ~ variable

rentable adj.
	- 1. продуктивність, продуктивність 2. вихід

   продукції, вироблення 3. прибутковість,

   рентабельність 4. врожайність (с / г культур)

- 1. рента 2. дохід 3. орендна плата

- прибуток на душу населення

- заявляти, оголошувати про доходи

- земельна рента

- обов'язкова орендна плата

- національний дохід

- фіксований дохід (привілейовані акції)

- нефіксований дохід (прості акції)

- рентабельний, прибутковий

	repartir

reparto m

restricciones f, pl

   aplicar  ~

   implantar, imponer~

   eliminar, levantar   ~

restringir

rubro m

   
	- 1. ділити, розділяти 2. розподіляти
- 1. розподіл, розділ 2. поділ, поділ
- обмеження

- застосовувати обмеження

- вводити обмеження

- знімати обмеження

- обмежувати, скорочувати

- 1. заголовок, назва 2. стаття доходу, витрати


                                    S

	salario m

   ~ promedio mensual

saldo m

   ~ comercial externo

saldos m, pl

   recaudar  los ~

 ~ corrientes
	- 1. заробітна плата 2. винагороду за працю

- середньомісячна зарплата

- сальдо, залишок

- сальдо балансу зовнішньої торгівлі

- сальдові суми

- стягувати борги

- поточні залишки на рахунках

	sector m

servicios m, pl

   ~ de  aduana

   ~ de asesoría

social adj.

     razón      ~

    domicilio ~

sociedad f

   ~ anónima

   ~ comanditaria

   ~ en comandita

socio f

socios colectivos

 ~        comanditarios
	- 1. сектор; галузь, область; сфера діяльності)

   2. район, округ

- 1. послуги 2. служби

- митні служби

- консультаційні послуги

- 1. громадський, соціальний 2. відноситься до

   акціонерному товариству

- офіційно зареєстрована назва фірми

   (Торгової)

- юридична адреса

- 1. суспільство, компанія 2. об'єднання,

   товариство

- акціонерне товариство

- командитне товариство

          ~ "~

- 1. партнер 2. пайовик, акціонер

- повні товариші

- командитні товариші

	sostener

subdesarrollo m

subempleo m

superávit m

sustitución f

   ~ de importación

sustituir
	- підтримувати, допомагати

- відсталість у розвитку

- часткове безробіття, неповна зайнятість

- 1. надлишок, надлишок 2. активне (позитивне)

   сальдо; перевищення надходжень над платежами

- заміна, заміщення

- заміна імпорту (вітчизняним виробництвом

   аналогічної продукції)

- заміщувати


                                      T

	tarifa f

tarifáric adj.

tarjeta

   ~ de crédito

tasa m

   ~ avancelaria

   ~ de interés     

    ~ de crecimiento 
	- тариф, розцінка, ставка

- тарифний.

- 1. картка 2. листівка

- кредитна картка

- 1. ставка, такса, тариф. 2. збір

- 1. тарифна ставка 2. ставка мита

- процентна ставка

- темп зростання

	término m

términos m, pl

   ~ de intercambio

tesorería f

tesoro

tipo m

   ~ de cambio

   ~ de interés

título m 

  ~ de pago

títulos m, pl

   ~ de capital

   ~ de  la deuda
	- 1. межа 2. термін 3. мета, завдання

   4. термін

- 1. умови 2. терміни

- умови торгівлі (ціна, строки поставки, умови

                                    платежу)

- казначейство

- 1. скарб, багатство 2. скарбниця

- 1. тип, вид, категорія 2. модель, зразок

- обмінний курс (валют)

- ставка банківського відсотка

- цінні папери; документ

- платіжний документ

- цінні папери

- цінні папери; фондові цінності, акції

- 1. облігації позики 2. боргові зобов'язання

	tratado  (m)

   ~ de libre comercio

trato m

   (sin. tratamiento)

transacciones f, pl

   realizar las ~

transferencia f

transferible

transferir

transición f

   período de transición
	- договір, угода

- угода про вільну торгівлю

- режим, порядок

- операції, угоди

- здійснювати угоди

- 1. переклад, перерахування (коштів) 2. трансферт

   3. передача (наприклад, у власність)

- перекладної

- 1. переносити, переміщати 2. передавати,

    переводити (кошти)

- 1. зміна, зміна 2. перетворення

- перехідний період

	tratamiento m

   ~ arancelario

   ~ contable

tribunal m de cuentas

tributar

tributario adj.

tributario m

tributo m

trueque m
	- 1. обробка (даних) 2. режим, порядок

   3. звернення

- тарифний режим

- бухгалтерський облік 2. обробка даних

- фінансова інспекція (орган бюджетного

    контролю); Рахункова палата

- платити податок

- податковий

- платник податків

- 1. податок, збір 2. данину

- 1. обмін; безвалютного торгової угоди

   2. мінові угоди, бартер; бартерна торгівля


                                    U

	usar

uso m

usuario m

   ~ del crédito

usufructo m

  ~  de acciones

útil adj.
	- 1. використовувати 2. застосовувати

- 1. використання 2. застосування

- користувач

- одержувач кредиту

- 1. використання 2. користь, вигода

- отримання доходу по акціях

- корисний, придатний

	utilidad f

   de  ~ pública
	- 1. корисність, придатність 2. прибуток 3. вигода,

   користь

- суспільно корисний


                                    V

	valor m

   ~ agregado, añadido

valorar

valores pl

   ~ de renta fija

   ~ de renta variable

   ~ tangibles
	- 1. вартість 2. величина, значення

- вартість, додана обробкою.

- оцінювати, підвищувати ціну

- цінні папери; фондові цінності

- ц. п. з фіксованим доходом

- ц. п. зі змінним доходом

- матеріальні цінності

	venta f (vender)

ventaja f 

vigor m

   entrar en ~

vinculación f

vínculos m, pl 

 ~  comerciales
	- продаж, збут, реалізація

- 1. вигода, користь 2. пільги

- сила, фортеця, міць

- вступати в силу (про договір)

- 1. зв'язок, з'єднання, узи 2. прив'язка

- зв'язку

- торговельні зв'язки


                                     z
zona                                 - зона, район; сфера

 ~  aduanera libre             - вільна митна зона
 ~  económica                  - економічна зона; економічний район
 ~  franca                         - вільна (безмитна) зона
 ~  monetaria                   - валютна зона

BIBLIOGRAFÍA
1. América Latina y el Comercio Mundial. CEPAL, Santiago de Chile, 1991.

2. Blanca Aguirre, Consuelo Hernández. Curso de español comercial. Madrid, 1990.

3. R. Colonna di Istria. Iniciación a la economía. Madrid, 1998.

4. Diccionario de términos financieros y de inversión. Madrid, 2001.

5. El economista a mano. Editorial «Acento». Madrid, 2002.

6. Español para el Comercio Internacional. Barcelona, 1998.

7. I. Giménez Zuriaga. El economista a mano. Madrid, 2002. 

8. Iniciación a la economía. Editorial «Acento». Madrid, 1998.

9. H. Lopez González. Hablemos de negocios con Obelix y Compañía. Barcelona, 1991.

10. M. Ménard. Diccionario de términos económicos. Madrid. 2000. 

11. E. Pabón Tarantino. La Integración Latinoamericana y la Conferencia Iberoamericana de Naciones. Madrid, 1993.

12. J. Tugores Ques. Economía internacional. Globalización e integración regional. Madrid, 2002.

111

